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ENGLISH (Original instructions)

SPECIFICATIONS

Modei: URMES URIMTG
Handle type Bika handle Loop hardle
Mo lead spaed 3: 6,500 mirt_'
{at @ach rolation spaed saval) 25,300 minT
1- 2500 min?

Croaral lanpih 1,782 mm
{wethvaut cutling fool and battary)
Mylon cord diamainr 2.0 mm
Appkcable cutting tood and 2-tooth blade A0 mm
culling diameler [P 197897-3)

-toalh blade 230 mm

[ 195295-1)

A-toath blade 230 mm

P 195150-5)

Nylen cutling head 330 min

(Pt 16 DRsd P 151508-4)

Plastic tlads 255 mm

(P 196383-1)
Raled vallage D0 38 Y - 40 mak
Med weighl 4.7-53kg 4.2-4Bkpg
Projeclion degres IPX4

L] Dusa to our continuing program ol research and develepment. tha specificatsons hersin are subject o changea
withaut notice

] Specificaticns may ditfer from country 1o couniry,

L] The waightl may differ depending on the atlachmant{s), including the battery carlridga. Tha lightast and haawi-
e4! combinations, according to EPTA-Procedure 012014, are shown in the lable

Applicable battery cartridge and charger

Baltery cairtiidpe BLADRD { BLAOZS ! BLA0M | BLADAOF ¢ BLAGSOF
Charper DCADHRA T DCAORE F DCA0RC / DTAOWA

Some of the batlery cariridges and chargers listed above may not be avaliable depending on your region of
residence.

AWARNING: Only use the battery cartridges and chargers listed above, Use of any other battery carridgas
and chargera may cauvse mjury andior firg,

Recommended cord connected power source

Porlabée powar pack | PDCOT ) POCE200 ) PCASDE

. The cord connectad power sdurce(s) listed above may not be available depending on your reglan of residence
* Before using the cord connected power source, read instruction and cautionary markings on them

Ey'meFq Qe ‘Weal a helme!, goggles sad &ar proteclion

The fallowirngs show the symbals which may be used Wear prolecive gloves:
for the eguipment. Be sure that youw undarsiand their @
meaning before ugs.

Q ‘Wear slundy bools with nonsfip soles

Take particular care and attention Stmelloed safsly bools are recommended,

@ . Read Irstructon manual *_H‘__ Keep distance af least 15 m

¥
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Danger; be aware of hirown ob@cts.

Caibtan; okback

‘Warning; Disconnect batlery bofora
mainianance,

Cinly far EL coumirias

Do bo the presence of hazardows com-
panenls in e aquipmend, waste sleclrical
and eactionic eguipment, sccumidalon
and hatieras may have 8 negathve impact
on the erdsmnment and hbuman hashh,

Do nol dispose of leciical ard eleclromna
applances or bafisdies with howsehokd
waslel

In accordance with the European Deectren
on wasde lechical and slecironic equg-
menl #nd on acsumulstors and babeces
end wasbe accumulators and batienas,

an wall as their adagitation fo national b,
wasle alecirical equipment, balberies and
accumdators shaukd be siored sspamalely
and defivarad 1o 8 separaie oollecton poin
far municapnal wasin, UM'T'“il'ﬂ | acoor-
dance with the regulations on enveonmen-
tal profecion

This s ireficated by Bhe symibal of he
crogsed-oul whealed tin placed on ihe
equipment

Guaranband sound power ieval sccording
o EU Cubtdoor Moisa Direcliye

L

Soimd peear lovel accomding fo Ausiraia
NEW Moiss Condnol Regudatian,

SAFETY WARNINGS

General power tool safety warnings

MAWARNING Read all safety warnings, instruc-

tions

. Mustrations and specifications provided with

this power tool. Failure 1o fellow all instructions listed
below may result in electric shock, fire andior serious

injury

Save all warnings and instruc-
tions for future reference.

The term “power tood” in the warnings refara to your
muaing-oporated |corded) power tool or battery-oporated
{cordless) power tool

Work area safety

1

B

[

Elect

Keep work area ciean and well lit. Cluttered ar
dark areas invite accidents

Do not operate power tools in explosive atmo-
spheres, such as in the presence of flammable
liquids, gases or dust. Power tools create sparks
which may ignite the dust o fumes

Keep children and bystanders away while
operating a power tool. Distractons can cause
you to lase condral

rical safety

sy

Power Lool plugs musl malch the outlel. Never
maodify the plug in any way. Do not use any
adapter plugs with earthed (grounded) power
tools. Unmodified plugs and matching outlets will
reduce fisk of electric shock

Avaold body contact with earthed or grounded
surfaces, such as pipes, radiators, ranges and
refrigerators. Thora is an increased risk of alac-
tric shock if your body is earthed or grounded.

Do not expose power tools to rain or wet con-
ditions. Water entering a power tool will increase
the riak of electric ahock.

Do not abuse the cord, Never use the cord for
carrying, pulling or unplugging the power tool.
Keep cord away from heat, oil, sharp edges

of moving parls. Damaged or entanghed cords
increase the risk of electric shock.

When operating a power tool outdoors, use an
extension cord suitable for outdoor use. Use of
& cord sultable for outdoor use reduces the risk of
edackric shock.

If operating a power tool in a damp location

is unaveidable, use 3 residual current device
(RCD) protecled supply. Use of an RCD reduces
the riek of slectric ahock:

Power tools can produce electromagnetic
fields (EMF) that are not harmful to the user.
Howeever, users of pacemakars and ather gimilat
medical devices should contact the maker of thair
device and/or doctor for advice before operating
this power tool

Personal safety

1

Stay alert, watch what you are doing and use
commoen sense when operating a power tool,
Do not use a power ool while you are tired or
under the influence of drugs, aleohol or med-
leation, A moman! ol inallention while operating
powaer fodls may resuit in serious persanal infury.
Use personal protective equipment, Always
wear eye protection. Protective equipment sich
aa a duat maak, non-skid zafety shoes, hard hat or
hearing pretecton used lor appropriate conditkans
will reduce parsonal injuras.

Prevent unintentional starting. Ensure the
switch is in the off-position before connecting
to power source and/or battery pack, picking
up or carrying the tool. Camying power toola with
your finger on the swilch or energesing power 1ools
that have the switch on invites accidents

Remove any adjusting key or wrench before
turning the power tool on. A wrench or a key lefi
attached to 8 rotating pan of the power tool may
resull in pessonal Injury,

Da not averreach, Keep proper footing and
balance at all times. This enables better control
of thie power tool in unexpectsd situations,

Dress properly. Do not wear loose clothing or
jewellery. Keep your hair and clothing away
from moving parts, Loose clothes, jewellery or
leng hair can ba caught in moving pans.

If devices are provided for the connection of
dust extraction and collection facilities, ensure
these are connected and properly used. Use of
dusl collectien can reduce dust-relaled hazards

ENGLISH



Do not let famillarity gained from frequent use
of tools allow you to become complacent and
ignore tool safety principles. A careless action
can cause severns injury within a fraction of a
sacond,

Always wear protective goggles fo protect
your eyes from injury when using power tools.
The gogoles must comply with ANSI ZE8T.1 in
the USA, EN 188 in Europe, or AS/NZS 1336

in Australia/Mew Zealand. In Ausiralia/New
Zealand, it is legally required to wear a face
shield to protect your face, too,

It is an employer's responsibility to enforce
the use of appropriate safety protective equip-
ments by the tool operators and by other per-
sons in the immediate working area.

Power tool use and care

Do not force the power (ool Use the correct
power tool for your application. The correct
powar toal will do tha job better and safar al tha
rate for which it was designed.

Do not use the power tool if the switch does
not turn it on and off. Any power tool that cannot
ba controlled with the switch is dangerous and
must be repaired

Disconnect the plug from the power source
and/or remove the battery pack, if detachable,
fram the power tool before making any adjust-
ments, changing accessories, or storing power
tools, Such preventive safety measures reduce
ther rigk of starfing the power tool acoidentally.
Store idle power tools out of the reach of chil-
dren and do not allow persons unfamiliar with
the power toal or these Instructions to operatle
the power tool. Fower tools are dangerous in the
hands of untrained usess,

Maintain power tools and accessories. Check
for misalignment or binding of moving parts,
breakage of parts and any other condition that
may affect the power tool's operation. If dam-
aged, have the power tool repaired before use.
Many accldents are caused by poorly maintainad
powear iools.

Keep cutting tools sharp and clean. Properly
maintained cutting tools with sharp cutbing edges
are less likely to bind end are easier to control.
Use the power tool, accessories and tool bits
etc. In accordance with these instructions, tak-
ing into account the working conditions and
the work to be performed, Lse of the power tool
for operations different from those intended could

resull in a hazardous situation

Keep handles and grasping surfaces dry,
clean and free from oil and grease. Slippary
handles and grasping surfaces do not allow for
safie handling and control of the tool in unexpeciad
situations.

When using the tool, do not wear cloth work
gloves which may be antangled. The antangle-
munt of cloth work gloves in The moving parts may
result in personal injury.

Battery tool use and care

1

Recharge only with the charger specified by
the manufacturer. & charger that is suilable for
one type of hattery pack may create a riek of fire
when used with anather battery pack

Use power tools only with specifically desig-
nated battery packs. Use of any other battery
packs may creata a nsk of njury and fire

When battery pack Is not in use, Keep it away
from other metal objects, like paper clips,
coins, keys, nails, acrews or other small metal
objects, that can make a connection from one
terminal to another. Shorting the ballery termi-
nals fogether may cause burns or a fire.

Under abusive conditions, liquid may be
ejected from the battery, avoid contact, i con-
tact accidentally oocurs, flush with water, If
liquid contacts eyes, additionally seek medical
hedp. Liquid ejected from the batlary may cause
irtitation ar bums.

Do not use a battery pack or tool that is dam-
aged or modified. Damaged or modified balleries
may exhibit unpredictable behaviour resuliing in
fire, explosion or risk of injury,

Do not expose a battery pack or tool to fire or
excessive lemperature, Exposure to fire or tem-
perature above 130 °C may cause explosion
Follow all charging Instructions and do nol
charge the battery pack or tool outside the
temperature range specified in the instruc-
lions. Charging improparly or at lemperatures
oulside the specified range may damage the
batbery and increass the risk of fire

Service

1

Have your power tool serviced by a qualified
repair person using only identical replacement
parts. This will ensure that the safety of the power
ool [ rmaintained

Never service damaged battery packs. Service
of battery packs should only be performead by the
manufacturer ar-authorized service providers
Follow Instruction for lubricating and chang-
ing accessories.

Important safety instructions for the

tool

AAWARNING: Read all safety warnings and
all instructions. Fadure to follow the wamings and
instructions may result in electric shock, fire andlor
SENIDUS injury

Save all warnings and
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instructions for future reference.

Intended use

1

This tool is only intended for cutting grass,
weeds, bushes and undergrowth. It should not
be used for any other purpose such as edging
or hedge cutting as this may cause injury.

General instructions

1

Never aliow people unfamiliar with these
Instructions, people (including children) with
reduced physical, sensory or mental capabil-
ities, or lack of experience and knowledge to
use the tool, Children should be supervised to
ensure that they do not play with the tool,
Before starting the tool, read this instruction
manual to become familiar with the handling of
the tool.

Da not lend the tool to a person with insulfi-
clent experlence or knowledge regarding han-
diing of brushcutters and string trimmers.
When lending the tool, always attach this
Instruction manual.

Handle the tool with the utmost care and
attention,

Mever use the tool after consuming alcohol or
drugs, or if feeling tired or |l

Mever attempl to modify the tool,

Follow the regulations about handling of
brushcutters and string trimmers in your
country.

Personal protective equipment
» Fig.1

1.

Wear safely helmet, protective goggles and
protective gloves to protect yourself from
flying debris or falling objects.

Wear ear protection such as ear mufis to pre-
vent hearing loss.

Wear proper clothing and shoes for safe
operation, such as a work overall and sturdy,
non-5lip shoes. Do not wear loose clothing or
Jewelry, Locse clothes, jewelry or long halr can be
caught in moving parts

When touching the cutting blade, wear protec-
tive gloves, Culting blades can cut bare hands
soverely.

Work area safety

i

Operate the tool under good visibility and day-
light conditions only. Do not operate the tool In
darkness or fog.

Do not operate the tool in explosive atmao-
spheres, such as in the presence of flammakble
liquids, pases or dust, The tool cresles sparks
which may Ignite the dust or fumes,

During operation, never stand on an unstable
or slippery surface or a sleep slope. During
the cold season, beware of lce and snow and
always ensure secure footing.

During operation, keep bystanders or animals
at least 15 m away from the tool. Stop the tool

as 00N 4% Someone approaches.

MNever operate the tool while people, especially
children, or pets are nearby.

Before operation, examine the work area for
stones or other solid objects. They can ba
thrown or cause dangerous kickback and result i
serious injury and/or propery damage,
MAWARNING: Use of this product can create
dust containing chemicals which may cause
respiratory or other llinesses, Some examples
of these chemicals are compounds found in
pesticides, insecticides, fertilizers and herbi-
cldes. Your risk from these exposures varies,
depending on how often you do this type

of work. To reduce your exposure fo these
chemicais: work in a well ventilated area, and
wark with approved safety equipment, such as
those dust masks that are specially designed
to filter out microscopic particles.

Electrical and battery safety

10.
1.

12

13

4.

Do not expose the tool to rain or wet condi-
tions, Water entering the toal will increass the risk
of electric shock

Do not use the tool if the switch does not

turn It on and off, Any tool thal cannat be con-
trofled with the awitch is dangerous and muat be
repaired

Prevent unintentional starting. Ensure the
switch Is in the off-position before installing a
battery pack, picking up or camying the tool,
Carrying the tood with your fingar on the swilch or
energiaing the tool that have the awitch on invites
acciden!s,

Do not dispose of the battery(ies) in a fire,

The cell may expiode. Check with local codes for
possible special disposal mstructions.

Do not open or mutilate the battery(ies).
Reteasad etactiolyle i@ corrosive and may cause
damage to the ayves or gkin. It may be toxig if
ewallowed

Do not charge battery in rain, or in wet
lecations.

Avoid dangerous environment. Don't use the
tool in damp or wet locations or expase it to
rain. Water entering the tool will increase the
risk of electric shock.

Do not charge the battery outdoors,

Do not handle charger, including charger plug,
and charger terminals with wet hands,

Do not replace the battery with wel hands,

Do not replace the battery in the rain.

Do not wet the terminal of battery with liquid
such as water, or submergs the battery. Do not
leave the battery in the rain, nor charge, use,
or store the battery in 2 damp or wet place. |f
the tarminal gets wet or liguid enters inside of bal-
tary, the battery may be short circuited and there is
a riak of overheat, fire, or explosion,

Afer removing the battery from the tool or
charger, be sure to attach the battery cover to
the battery and store It in a dry place.

H the battery cartridge gets wel, drain the
water inside and then wipe it with a dry cloth.
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Dry the battery cartridge completely in a dry
place before use.

When you use the tool on muddy ground, wet
slope, or glippery place, pay attention to your
footing.

Putting into operation

2.

Before assembling or adjusting the tool,
remave the baltery cartridge.

Before handling the cutter blade, wear protec-
tive gloves,

Before installing the battery carlridge, inspect
the tool for damages, loose screws/nuts or
Improper assembly. Sharpen blunt cutter
blade. If the cutter blade i= bent or dam-

aged, replace il Check all control levers and
switches for easy action. Clean and dry the
handles.

MNever attempl to switch on the tool If it is dam-
aged or not fully assembled. Ctherwise sarious
Imjury may resull.

Adjust the shoulder harness and hand grip to
sult the operator's body size,

When inserting a battery cartridge, keep the
cutting attachment cléar of your body and
other object, including the ground. [t may rotate
when stariing and may causs injury or damage to
the toal andior property,

Remaove any adjusting key, wrench or blade
cover before turning the toal on, An accessory
laft attachad o a rotating part of the fool may
result in personal injury,

The cutting tool has to be equipped with the
guard, Never run the tool with damaged guards
or withoul guards in placel

Make sure there are no electrical cables, water
pipes; gas pipes elc. that could cause a hazard
if damaged by use of the tool,

Operation

1

F

m o=

In the event of an emergency, switch off the
too! immediately.

If you feel any unusual condition {e.g. nolse,
vibration) during operation, switch off the

tool and remove the battery cartridge. Do not
use the tool until the cause is recognized and
solved.

The cutting attachment continues to rotate for
a short period after turning the tool off, Don't
rush to coniact the cutting attachment.
During operation, use the shoulder harmess,
Keap the toal on your right side firmly.

Do not overreach. Keep proper footing and
balance at all times, Watch for hidden obsta-
cles such as tree stumps, roots and ditches (o
avoid stumbling.

Always be sure of your footing on slopes,
Walk, never run.

Mever work on a ladder or tree to avoid loss of
control,

If the tool gets heavy impact or fall, check the
condition before continuing work. Check the
controls and safety devices for malfunction, If

10

it

13

15

16.

17

18:

18.

21.

22,

23.

24,

25,

26

there Is any damage or doubt, ask our autho-
rized service center for the inspection and
repair,

Do not touch the gear case during and imme-
diately afler the operation. Tho gear case
becomes hat during operation and can cause burm
Irjury.

Take a rest to prevent loss of control caused
by fatigue. We recommend laking a 10 ta 20-min-
ute rest evary hour,

When you leave the tool, even if it is a short
time, always remove the battery cartridge. The
unaitended tool with the battery cartridge instafled
may be used by unauthorized person and cause
sarious accklent

If grass or branches gel caught between the
cutting attachment and guard, always tum

the tool off and remove the battery cartridge
before cleaning. Otherwise the cutling attach-
ment may rotate uninfentionally and cause serious
indury.

Mever touch moving hazardous parts before
the moving hazardous parts have come to

a comphete stop and the battery cartridge Is
removed,

If the cutting attachment hits stones or other
hard objects, immediately turn the tool off.
Then remove the battery cartridge and inspect
the cutting attachment,

Check the cutting attachment frequently
during operation for cracks or damages.
Before the inspection, remove the battery
cartridge and wait until the cutting attachment
stops completely. Replace damaged cutting
attachment immediately, sven it Il has only
superficial cracks.

Mever cut above walst height,

Before starting the cutting operation, wait until
the cutting attachment reaches a constant
speed after turning the tool on,

When using a cutting blade, swing the tool
evenly in half-circle from right to left, like
using a scythe,

Hold the tool by insulated gripping surfaces
only, because the cutter blade may contact
hidden wiring. Cutter blades contaciing a “live”
wira may make exposed matal parts of the tool
Tive" and could give the aparator an elecinic
shock,

Do not start the tool when the cutting tool is
tangled with cut grass.

Before starting the tool, be sure that the cut-
ting tool is not touching the ground and other
obstacles such as a troe,

During operation always hold the tool with
baoth hands, Mever hold the tool with one hand
during use.

Do not operate the tool in bad weather or if
there is a risk of lightning.

When you use the tool on muddy ground, wet
slope, or slippery place, pay attention lo your
footing.

Avald 'n'nrklng In poor environment where
increased user fatigue is expected,
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27

28

28.

an

31

Do not use the tool In bad weather where visi-
bility is limited. Failure to do so may causa fall or
Incomrect cperation due to bow visibility,

Do not submerge the tool Into a puddie.

Do not leave the ool unattended outdoors in
the rain.

When wet leaves or dirt adhere to the suc-

tion mouth {ventilation window) due to rain,
remove them.

Do not use the ool in the snow.

Cutting tools

1.

2.

Do not use a cutting tool which is not recom-

mended by us,

Use an applicable cutting attachment for the

job in hand.

—  Nylon culling heads (siring trimmer heads)
and plastic blades are suttable for trimming
lawin grassa.

—  Cutting blades ane suitabile for culting weeds,
high grassea, buzhes, ahrubs, undensood,
ihicked, and the like

—  Maver usa other blades including metal
muiti-piece pivating chains and fiail blades. It
may result in seraus infury.

Only use the cutling tool that are marked with

a speed equal or higher than the speed marked

an the tool,

Always Keep your hands, face, and clothes

away from the cutting tool when it is rotating.

Fallure to do 50 may causa peesonal Injury.

Always use the cutting attachment guard prop-

erly suited for the cutting attachment used,

When using cutting blades, avoid kickback

and always prepare for an accidental kickback.

See the section for Kickback,

When not in use, attach the blade cover onto

the blade. Remove the cover before operation.

Kickback (Blade thrust)

1

Kickback (blade thrust) is a sudden reaction
to a caught or bound cutting blade. Once it
occurs, the tool is thrown sideway or toward
the operator at great force and it may cause
serious injury.

2. Kickback cccurs particularly when applying
the blade segment between 12 and 2 o’clock
to solids, bushes and trees with 3 cm or larger
diameter,

* Flg.2

3. Toavoid kickback:

1. Apply the segment between 8 and 11
a'clock.

2. MNeverapply the segment between 12 and
2 o'clock.

3. Mever apply the segment between 11 and
12 o'clock and between 2 and 5§ o'clock,
unless the operator is well trained and
experienced and does it at his'her own
risk.

4, Never use cutting blades close to solids,
such as fences, walls, tree trunks and
stones.

5 Mever use cutting blades vertically, for
such operations as edging and trimming
hedges.

> Fig.

Vibration

1.

People with poor circulation who are exposed
to excessive vibration may experience injury
to blood vessels or the nervous system.
Vibration may cause the folfowing symptoms

to accur In the fingers, hands or wrists: "Falling
asleap” (numbness), tingling, pain. stabbing sen-
sation, alteration of skin color or of the skin, If any
of Ihese symploms ocour, see a physician!

To reduce the risk of "white finger disease™,
keep your hands warm during operation and
wiell maintain the tool and accessaries.,

Transport

i,

Before transporting the tool, turn it off and
remove the battery cartridge, Attach the cover
o the cutting blade.

When transporting the tool, carry it in a hori-
zontal position by holding the shaft.

When transporting the tool in a vehicle, prop-
erly secure it to avoid turnover. Otherwise
darmage Lo the tool and olher baggage may result

Maintenance

1

10.

11
12

Have your tool serviced by our authorized
service center, always using only genuine
replacement parts. Incormect repair and poar
maintenance can shorten the life of the tool and
Imveressd ihe risk of accidents,

Before doing any maintenance or repair work
or cleaning the tool, always turn it off and
remove the battery cartridge,

Always wear protective gloves when handling
the cutting blade,

Always clean dust and dirt off the tool. Never
use gasoline, benzine, thinner, alcohol or the
like for the purpose. Discoloraton, defarmation
or cracks of the plastic components may result.
After each use, tighten all screws and nuts.,
Do not attempt any maintenance or repair not
described In the instruction manual. Ask our
authorized service center for such work.
Always use our genuine spare parts and
accessorles only, Using paris or accessores
supplied by a third party may resultin the too
breakdown, property damage andior serious
injury.

Request our authorized service center to
inspect and maintain the tool al regular
interval.

Always keep the tool in good working condi-
tion. Poor maintenance can result ininfarar per-
formance and shorten the life of the tool.

Keep handles dry, clean and free from oif and
grease, Keep all coaling alr Inlets clear of
debris.

Do not wash the tool with high pressure water,
When washing the tool, do not let water enter
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the electrical mechanism such as battery,
motor, and terminals.

conductive material,
(2] Awvoid storing battery cartridge in a con-

13, When storing the tool, avoid direct sunlight tainer with other metal objects such as
and rain, and store It in a place where it does nails, coing, efe.
not get hot or humid. {3) Do not expose battery cartridge to water
14 Perform inspection or maintenance in a place or rain.
where rain can be avaolded, A battery short can cause a large current
15 After using the tool, remove the adhered dirl flow. overheating, possible burns and even a
and dry the tool completely before storing. breakdown.
Diepanding on the season or the area, thers is a G Donot store and use the tool and battery car-
riak of matfunction due io freezing. tridge in locations where the temperature may
reach or exceed 50 °C (122 "F).
Storage 7. Do notincinerate the battery cartridge even if
1. Belore storing the tool, perform full cleaning it is severely damaged or is completely worn
and maintenance. Remove the battery car- out. The battery cartridge can explode in a fire,
tridge. Attach the cover to the cutting blade. 8 Do not nail, cul, erush, throw, drop the battery
2 Store the tool in a dry and high or locked loca- cartridge, or hit against a hard object to the
Hon out of reach-of children. battery cariridge. Such conduct may resull in
3. Do not prop the tool against something, such irh scansnes Kat, of Baploeion
as a wall. Otherwise it may f2il suddenly and Do not use a damaged battery.
CAUSE AN injury. 10 The contained lthlum-ion batteries are subject
to the Dangerous Goods Legislation require-
Firstaid :Pel'll'-l. il b rt by third part
of commercial transports 8.g. ird parties,
1 IA'“-": h[:':" a ﬂr“'ﬁd killt:mﬁ:"' from th forearding agents, spzmia.l reﬂuirementpnn pack-
ﬂ“::zidam_y PapRCe ANy Sam Lk from i aging and labeling must be obaerved
For preparaticn of the item being shipped, consult-
2. When asking for help, give the following ing an expert for hazardous material is requirad,
Information: Piease also observe possibly more detailed
—  Place of the accident national regulations.
—  What happened Tape or mask off open contacts and pack up the
—  Number of injurad persons battery in such a manner thai it cannot mova
—  Nature of the injury around in the packaging.
—  Your name 1. When disposing the battery cartridge, remove
It from the tool and dispose of it in a safe
SAVE TH ESE |NSTRU CT'DN S' p_luae. Follow your local regulations relating to
dispasal of battery.
A WARNING: DO NOT let comtort or familiarity 12. Use the batteries only with the products

specified by Makita. Instailing the baiteriea o
nan-compdiant products may resull inoa fire, exces-
sive heat. explosion, or leak of slectroiyie,

If the tool is not used for a long period of time,
the batlery must be removied from the tool,

f4. Dwuring and after use, the batlery cartridge may
take on heat which can cause burns or low
temperature burns. Pay attention to the han-
diing of hot battery cartridges.

Do not touch the terminal of the tool imme-
diately after use as it may get hol enough to
cause burns.

Do not allow chips, dust, or soll stuck info the
terminals, holes, and grooves of the battery
cartridge. It may cause healing, catching fire,
baurst and malfunction of the tool or battory car-

with product {gained from repeated use) replace
strict adherence to safety rules for the subject
product, MISUSE or fallure to follow the safety
rules stated in this instruction manual may cause 13
serious personal injury.

Important safety instructions for

battery cartridge

1. Before using battery cartridge, read all Instrue- 5.
tlons and cautionary markings on (1) baltery
charger, (2} battery, and (3} product using
battery. 16.
2. Do not disassemble or tamper wilh the battery
cartridge. It may result in & fire, excessive heat,

of explosion ! !
3. If operating time has become excessively tridge, resulting in burms ar personal njury.
shorter, stop operating immediately. It may 17.  Unless the tool supports the use near

high-voltage elecirical power lines, do not use
the battery cartridge near high-voltage electri-
cal power lines, It may resulf in a malfunation or
breakdown af the teal or battery carirdge.

8. Keep the battery away from children.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.

result in a risk of overheating, possible burns
and even an explosion.

4. Ifelectrolyte gets into your eyes, rinse them
out with clear water and seek medical atten-
tion right away. It may result in loss of your
eyesight.

5 Do not short the battery cartridge:

{11 Do notiouch the terminaks with any
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AcauTion: Only use genuine Makita batteries.
Usze of non-genuing Makita batteries, or balteries that
hawve been altered, may resull in the batiery bursiing
causing fires, parsonal injury and damage. It will

alzo vaid the Makita warranty for the Makita tool and
charger

Tips for maintaining maximum
battery life

1. Charge the battery cartridge before completely
discharged. Always stop tool operation and

charge the battery cartridge when you notice
tess tool power.

2, MNever recharge a fully charged battery car-
tridge. Overcharging shortens the battery
service life,

3. Charge the battery cartridge with room tem-
perature at 10 °C - 40 °C (50 "F - 104 "F). Let
a hot battery cartridge cool down belore
charging it.

4, When not using the battery cartridge, remove
It from the ool or the charger,

Charge the battery cartridge if you do not use
it for a leng period (more than six months).

PARTS DESCRIPTION

» Flg.4
1 Speed indicalionr 2 ADT indicalod 3 Caution lamp 4 Mein power bullan
(ADT = Autamalic Torgue
Dirive Tochnology)
B Rorvorsa button B Batiery carridge 7 Liock-off krvar ] Switch fripger
=] Henger 10 | Handle 11 | Barrier {country specific) 12 | Prolacks
13 | Pralsckor axlension | T4 | Shioukder larmesy
mylon cutting head
phastic biade)

FUNCTIONAL

DESCRIPTION

AWARNING: Always be aure that the tool s
switched off and the battery cartridge is removed
before adjusting or checking function on the tool.
Failura to switch off and ramowve the ballery cartridge
may result in seriows paracnal injury from accldental
starl-up

Installing or removing battery

cartridge

A CAUTION: Always install the battery cartridge
fully until the red indicator cannot be seen. If not,
it may aocidentally fall out of the lool, causéing injury to
YOU B sameans around you

MACAUTION: Do not install the attery cartridoge
Tarcibly. If the cartidge does not slide in easily, il is
nat being inzerted comectly.

Tool [ battery protection system

Tha tool is equipped with a tool/battery protection
system. This system gutomalically culs off power to
the motar o extend tool and battary lite, The tocd will
suiomatically stop during operation if the tool is placed
under one of the following conditions:

AcauTion: Always switch off the tool before Caution lamp Status
Installing or removing of the battery cartridge, Color ® on @ Bilnking
AhCAUTION: Hold the tool and the battery car- . :

e 1 ad
tridge firmly when installing or removing battery Hraen @ e
cartridge. Failure to hold the tool and the battery Red @ oot O | Syerhaat
cartridge firmly may causa them to sfip off your hands peh] Ll IR
and reault in damage to the toal and battery cartridge Red > | Chver
and a personal injuey | Hlschisinge
T nstall the: battery cartridge. align (he tongue on the Overload FH'Ut'EC“DH

battery cartridge with the groowve in the housing and slip
itinto place. Insert it all the way until it locks in placs
wilh a lttke click, Il you can see the red Indicalar as
shown in tha figure, it is not locked complatedy,

If the tool gets into one of the following situation, the
ool automatically stlops and the cauthon lamp starts
Blinking In green:
—  The tool is overloaded by antengled weeds o
oiher dehrs,
The cutting lood i locked or kicked back
—  The main power button is turmed on white the

To remove the batteny carridge, slide it from the tool
while sfiding the button on the frant of the cartridge
® Fig.5: 1. Red indicator 2. Button 3. Baitery cartridge
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switch trigger ks baing pulled,
In this situation, release the switch trigger and remowve
eniangied weeds or debris if neceasany. After thal, pull
the swilch Irigger again 1o resume

e j'ﬂi.l i remove entan-
ACAUTION: It dio the enta
aled weeds on the tool or release the locked
cutting tool, be sure to turn the tool off before you
start.

To turn aff the tool, press and hobd the main powar
button wntil the speed indicator goas off.
* Fig.7: 1. Speed indicater 2. Main power buttan

NOTE: The tool will automatically turned off if it s left
without any operations for a certain period of time,

Switch action

Overheat protection for tool or
battery

If the tool or battery cartndge s overhgatad, the tool
slops automatically, When the lool s overheated, the
caution lamp lights up in red. When the battery carridge
I overheated, the caution lamp blinks in red, Let the
tool and/or battery cool down before tuming the fool on
again.

Overdischarge protection

When the batlery capacily becomes low, the tocl stops
automatically and the caution lamp starts biinking in red.
If tha too! does nol operate even when the switches ara
aperated, remove the battery cartridge from the tocl and
charge L

Indicating the remaining battery

capacity

Fresa the chack button on the batery cartndge 1o indi-
cate ihe remaining battery capaciy, The indicatlor lamps
light up for a fow seconds,

® Fig.6: 1. Indicator lamps 2. Check button

Indicartor lamps Romaining
U o m|™
Lighted of I Blinking
I I I I T5% to 100%
II I_| e
I iﬁ :| 25% f.cﬁlil_'i::-_
BLO0 e
ﬂ |_| L J Cherge he
| hattrry
l . D J The bistiery
] may hawva
rl malunclioned
'NOTE: Depending on the conditions of use and the
ambient temperature, the indication may differ slightty
fromm the actual capacity
NOTE! The first (far left}) indicatar lamg will blink when
the battery protection system works.

Main power switch

Tap the main power button to tum on the toal,

AWARNING: For your safely, this tool is
equipped with lock-off lever which prevents the
tool frem unintended starting. NEVER use the tool
if it runs when you simply pull the switch trigger
without pressing the loch-off lever. Return the tool
1o our authorized service center for proper repairs
BEFORE further usage,

AWARNING: NEVER tape down or defeat pur-
pose and function of lock-off lever.

A CAUTION: Before installing the battery car-
tridge Into the tool, always check to see that the
swilch trigger actuates properly and returns o
the "OFF" position when released. Cpermting & ool
with @& Switch [hat doas nol actuale properly &an lead
to lnss of contral and serious personal infury.

ACAUTION: Never put your finger on the main
power button and switch trigger when carrying
the tool. The ool may start unintentionally and cause
imjury.

NOTICE: Do not pull the switch trigger hard with-
oul pressing the lock-off lever. This can causea
switch breakage.

To pravent the switch tngger from being accidentally
pulbed, 8 lock-off lever is provided

To start the tood, grasp the kandle (ihe lock-off lever is
released by the grasp) and then pull the awitch trigger.
To stop tha tool, rolease the swilch trigger:

URDTEG
» Fig.8: 1. Lock-off lever 2. Switch trigger

UROMTG
* Fig.9: 1. Lock-off lever 2. Switch trigger

Speed adjusting

You can selec the ool speed by lapping the main
power button. Each time you tap the main power button,
the bevei of spead will change,

F Fig.10: 1. Spead indicator 2, Main powar buiion

T N T

b 6,500 min '

3 dey

2

10

377 Medurm 5,300 min'

2

1
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Spoad indscator ] Ratation spoad
3 |:|| Low 3,500 min”
27
1N

Automatic Torque Drive Technology

When you turn on the Automatic Torque Drive
Technology [ADT), the ool runs at ootimem rotation
aspeed and torgue for the condition of grass being cut
Ta start ADT, press and hold he reverse button untll he
ADT indicator tums on. After that, tap the main power
bution 1o sekect the cutting tood atached 1o the toal
Light the iamp beside marking to select cutter biade
and plastic blade, & marking to sslect nylon cutting
ead.

To atop ADT, press and hald the reverse bution until the
ADT indacator lurns off

= Fig.11: 1, marking 2. o marking 3, ADT
mdicator 4. Main power bution 5. Reverse
button
Indicator Maode Cutting ool Rotation
speed
1 ADTCubter Cutier biade | 3,508 - 4,500
.}-' s Hada) Plastic blads min
e .' o ADT{Mylan | Mylon cutting | 3,508- 6500
'-'n, - culting head) head min

Reverse button for debris removal

SAWARNING: Switch off the toal and remove
the battery cartridge before you remove entan-
gled woeeds or debris which the reverse rolation
function can not remove. Failure to switch off and
remeove the battery canndge may resull in senous
personal injury from accidental start-up,

This tool has a reverss button fo change the direction of
ratation. Itiz only for removing weeds and debris entan-
gled in the tool,
To reverse the rodabion, tap the reverse button and pull
fhve switch trigger while depressing the lock-off lever
when the cutling tool is stopped. The speed indicators
and ADOT indicator start blinking, and the cutting tool
rofates In reverse dirgction when vou pull the switch
rigger
To return to regular rotation. releass the ingger and wait
until the cutting tool stops,
® Fig.12: 1. Speed indicator 2. ADT indicator

3. Reversa bhullon

NOTE: During the reverse rotation, the fool operates
only for 8 ghort period of time and then automatically
shops,

NOTE: Cnca the tool is stopped. the rotation returns
ta requiar direction when you start the tood again

NOTE: If you! tap the reverse button while the cutting
toal iz atill rotating, the tool comes to stop and o be
ready for reverse rotation

22

Electric brake

This 1oal 18 equipped with an electric brake. If the tool
consistently fais lo quickly siop after the swilch trigges
i5 released, have the tool serviced at our service center

SACAUTION: This brake system is not a substi-
tute for the protector, Never use the tool without

the protector. An unguarded cutting tool may resuft

In serous persanal injury.

Electronic function

Constant speed control

Thie speed control function provides the constant rote-
tlon speed regardiess of load conditons

Soft start feature
Soft start bacause of suppressed starting shock

ASSEMBLY

AwWarNING: Always be sure that the tool is
switched off and battery cartridge is removed
before carrying oul any work on the tool. Failura to
switch off and remove the battery cariridge may result
In serious personal injury from accidental start-up

SLWARNING: Never start the too! unless it is
completely assembled, Oporation of the ool in a
partially assambled aiate may result in serioue per-
sonal Injury from acchdental start-up

Installing the handle

For URDEG

1. Insert the shaft of the handle Inta the grip, Align
the scrow hole in the grip with the cne in the shaft
Tighten the screw securaly.

» Fig.13: 1. Grip 2, Screw 3. Shafi

NOTICE: Note the direction of the grip. The
screw holes will not be aligned if the grip is net
inserted in the correct direction.

2, Adjust the handle position, and then teghien the
kreob to T the handle
B Fig.14: 1.Knob

For URDTTG
1. Atach the upper and lower clamps on the damper

2. Pul the handle on the upper ciamp and fix i with

b socket head bolts as iustrated.

* Fig.16: 1. Hex socket head bolt 2. Handle 3, Upper
damp 4, Damper & Lower clamp

Attaching the barrier

For the loop handle model anly (country specific)

I ke bartes ks Includeod n your model, attach i to the
handle wsing the scréw an the barrer
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» Flg.16: 1, Basrler 2. Sorew

AACAUTION: After assembling the barrier, do
not remove it. The barrer works as a safety part
to prevent you from cantacting the cutting blade
accidentally,

Hex wrench storage

For cutter blade

Attach the protector to the clamp using bolts,
* Fig.19: 1. Clamp 2. Protector

For nylon cutting head / plastic blade

AACAUTION: Take care not to injure yourself on
the cutter for cutting the nylon cord.

MACAUTION: Bo careful not to leave the hex
wrench inserted in the lool head. It may cause
Injury and/or damage o the tool

When not in use, store the hex wrench as illustrated 1o
kesizp 1 fram belng fost

URDTEG
® Fig.17: 1. Hex wrench

URD1TG
> Fig.18: 1. Hex wrench

Correct combination of the cutting

tool and the protector

AcauTion: Always uge the correct combi-
nation of cutting tool and the protector. A wrong
combination may not pratect you from the culting ool
flying debris, and slones. || can aiso affecl the bal-
ance of the ool and result in an injuny.

Cutting tool |

Cutler blade
[2-tooth, 3-taoth, d-1008h
hiadea)

- A
. 4

Mylon cutfing head

R ON

Plaabic bade

Protector

(i@ 4
[ Sl !

Installing the protector

SAWARNING: Never use the tool without the
guard er with the guard Improperty Installed,
Failure to do 50 can cause serous personal injuny.

HOTE: The type of the protector supplied as the stan-
dard acoessory varies depending on the countries

Attach the profector o the clamp using bolts, After

that, insiall the protecior extension. Inserl the protectos

extension to the protector @nd then anap the clipa on,

Make sure that the tabs on the protector extension fit

into the slots on the proiecior.

» Fig-20: 1. Protector 2. Clip 3. Protector extension
4. Culter 5. Slot 6. Tab

To remove the protector extension from the protec-
tow, unclasp the clips by inserling the hex wrench as
Muatrated,

® Fig.21: 1. Heox wrench 2. Clip

Installing the cutting tool

dcauTion: Always use the supplied wrenches
to remove or to install the cutting took.

A CAUTION: Be sure to remave the hex wrench
inserted Into the tool head after installing the
cutting toal,

NOTE: The type of the cutiing tool{s) supplied as
the standard accessaory vares depending on the
couniries. The cutting tood ks not Included in some
cownirias,

HOTE: Turn the ool upside down so thal you can
replaca the cufting ool sasily.

Cutter blade

AACAUTION: When handling a cutter blade,
always wear gloves and put the blade cover on
the blade,

AACAUTION: The cutter blade must be well pal-
ished, and free of cracks or breakage. If thee cutter
biade hits & sione during operation, stop the fool and
check the culier blade immediately,

AACAUTION: Always use the cutter blade

with the diameter described in the section for
specifications.

1, Putthe blade cover an the cutter blade

2-1ooth blade
» Fig.22

3-tooth blade
» Fig.23

4-tooth blade
» Fig.24

2, Inzen the hax wiench through the hole in the gear
cass to lock the spindle, Rotate the spindle until the hex
wranch is fully inserted.

» Fig.25: 1. MNut 2. Cup 3. Clamp waaher 4, Cutter
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blade 5. Spindle 6. Receive washar 7. Hax
wrench

3. Mount the cutter blade anta the receive washar
g0 that the amows on the cutter blade and protector ara
pointing in ihe same directan,

= Flg.26: 1. Armow

4.  Putthe clamp washer and cup onto the cutter

blade and then tighten the nul securely by the bax

wranch

® Fig.2T: 1. Boxwrench 2. Hex wrench 3. Loosen
4. Tighten

NOTE: Tightening torque - 20 - 30 M*\m

5. Remove the hex wrench from the gear case.

To remove the cutter biade, follow the installaton proce-
dures in revarse,

Nylon cutting head
NOTICE: Be sure to use genuine Makita nylon
cutting head.

® Fig.28: 1. Nyion cutting head 2. Spindle 3. Hex
wrench 4, Leosen 8, Tighten

1. Inser the hex wrench through the hole in the gear
case to lock the spindle, Rotate the spindle until the hex
wrench is fully insertad

2.  Place the nylon culling head onto the spindle and
tighten it securaly by hand.

3. Remaove the hex wrench fram the gear cass
To ramova tha nylon cutting head. fodlow the inslallstion
procedures in raverse.

Plastic blade

NOTICE: Be sure to use genuina Makita plastic
blade.

® Fig.28: 1. Plestc blade 2. Spindle 3. Hex wranch
#. Loosen 5. Tighten

1.  Insed the hex wranch through the hola in the gear
case to bock the spindle, Rotate the apindle until the hex
wranch is fully inserted

2. Place the plastic blade onto the spindle and
fighten il securely by hand,

3, Remove the hex wrench from the gear case

To ramona the plastic blada, follow the installation pro-
cedures In revarse,

OPERATION
Attaching the shoulder haress __|

Attaching the shoulder harness

AAWARNING: B2 extremely careful to maintain
control of the tool at all imes. Do not aflow the
tool to be deflected toward you or anyone In the
work vicinity, Failure 1o keep control of the tosl
could result in serows injury to the bystander and the
operaton

AcAuTion: Always use the shoulder harness
attached to the tool. Before operation, adjust the
shoulder harness according to the user size to
prevent fatigue.

A CAUTION: Before operation, make sure that
the shoulder harness is properly attached to the
hanger on the tool,

AACAUTION: When you use the tool in combi-
nation of the backpachk-type power supply such
as portable power pack, do not use the shoulder
harness included in the tool package, but use the
hanging band recommended by Makita,

IT you Ut on the shoulder harfess included in the
tood package and the shoulder hamess of tha back-
pack-type pawer supply &t the same time, removing
the toad or backpack-typae power supply is difficull in
case of an emergency. and it may cause an acclidant
of injury. For the recommended hanging band, ask
Makita Authorized Sarvice Cantars.

For URDTEG

1. Putonthe shoulder hamess and fasten the
bBuckle,
= Fig.30

2.  Clasp the hook on the shoulder hamess to 1ool's
Farg e
B Fig.31: 1. Hook 2. Hanger

3. Adjust the shoulder hamess 1o a comfortable
working pasition,
* Fig.22

The shoulder hamess features 5 means of quick
release, Simply squieze the sxdes of the buckle while
haolding the toof to releasa tha tool from the shoulder
harmesa;

* Fig.33: 1. Buckls

For URDTTG

1, Wear the shoulder hamesa an your left shoulder,
b Fig.34

2. Claep the hook on the shoukder hamess to 1ool's
hanger
¥ Fig.35: 1, Hook 2, Hanger

3, Adjusi the shoulder harmess (o a comforiable
warking position.
» Fig.36

The shoulder hamess features a means of quick
relesse,

Simply squeeze the sides of the buckle o release the
tool from the shoulder hamess.

» Fig.37: 1. Buckle

Adjusting the hanger position

For URDTEE only

For mare comforiable handling of the togl, you can
change the hanger position.

1. Loopzen the hex sccket head bol on the hapger,

and slide the hanger to a comfortable working pasition
* Fig.38: 1.Hanger 2. Hex socket head balt
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2. Adjust the hanger position as shown in the figure
and then tighten the hex socket head boalt,
» Fig.39

1 The hangar position from the ground

2 The cutting too! position from the ground

3 The herizorial distance between the hanger
and the unguarded part of the cutting ool

Correct handling of the tool

AWARNING: Always position the tool on your
right-hand slde, Comecl positioning of the ool allows
for masdmum controd and will reduce the risk of sari-
ous personal injury caused by kickback

SWARNING: Be extromely careful to maintain
contrel of the tool at all times. Do not allow the
tool to be deflected toward you or anyone in the
work vicinity, Falure to keep control of the toel
could resull in senows injury 1o the bystandar and lhe
OpEratioT.

#AWARNING: To avoid accident, leave mare
than 15m {50 ft) distance between operators when
twao or more operators work in one area, Also,
arrange & person to observe the distance between
operatars, If someone or an animal enters the
working area, immediately stop the operation.

SACAUTION: It the cutling tool accidentally
impacts a rock or hard object during operation,
stop the tool and inspect for any damage. If the
cutting tool is damaged, replace it immediataly.
Use of a damaged culting tool may resull in serous
parsonal imjury

A CAUTION: Remove the biade cover from the
cutter blade when cutting the grass.

Comect positioning and handiing allow optimum cantral
and reduce the risk of injury caused by kickback,

URD1EG
* Fig.40

URDITG
» Fig.41

When using a nylen cutling head {bump & feed
type)

The nylon gutting head s a dual siring trimmer head
provided with a bump & feed mechaniam,

To feeed ot the mylon cord, lap the culting head agaknst
tha ground while rofating.

* Fig.42: 1. Mpst effective cuiting area

NOTICE! The bump feed will nol operate prop-
erly if the mylon cutting head is not rotating.

NOTE: If the nylon cord does nod feed aut while
tapping the head, rewindreplace the nylon cord
by Folbowing the procedures in the section far the
mainfenance

MAINTENANCE

AWARNING: Always be sure that the tool is
switched off and battery cartridge is removed
before attempting to perform inspection or main-
tenance on the tool. Failure to switch off and remave
the battery carindge may result in aerious pereonal
Injury from accidental start-up

NOTICE: Never use gasoline, benzine, thinner,
alcohol or the like. Discoloration, deformation or
cracks may result,

To maintain produst SAFETY and RELIABILITY,
rapairs, any othar maintenance or adjusiment showld
be performed by Makita Authorized or Factory Service
Centers, always using Makila repiacement parts.

Cleaning the tool

Clean the fool by wiping off dust, dirt, or cut off grass
wilh & dry cloth or one dipped in soapy walar and wrung
out. To avoid overhsating of the tool, be swre to remaove
tha cul off grass or daebris adherad to (he vent of Ihe
tool

Replacing the nylon cord

AWARNING: Use only the nylon cord with
diameter specified in this instruction manual,
MNever use heavier line, metal wire, rope or the
like, Failure to do so may cause damage to the tood
and resull in serous personal injury

AWARNING: Always remove the nylon cutting
head from the tool when replacing the nylon cord.

AWARNING: Make sure that the cover of the
nylon cutting head is secured to the housing
properly as described in this instruction manual.
Failure to proparly secure the cover may cawes the
nyhon cutting head to fiy apart resulting &én sanous
parscaal njury

Replace the mydan cord If 1 is nat fed any more. The
method of replacing the nylon cord varies depending on
the type of the nylon culting head.

95-M10L

» Fig.43

96-M10L
> Fig.44

98-M10L
> Fig.d5

Replacing the plastic blade

Replace the plastic bBlade If it is warm oul ar broken
* Fig.46

Wien installing the plastic biade, align the direction of
the arraw an the blade with that of the protectar
* Fig.47: 1.Arrow on the protector 2. Arrow on The
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blade

TROUBLESHOOTING

Before psking for repairs, conduct your own Inspectian first, i you find & problem that is not explained In the manual,
de not attempt to dismantie the tocl, Instead, ask Makita Authorized Service Centers, always using Makita replace-

mant parts for repaira.

State of abnormality

Probablo cause {malfunction)

Remody

Mobor does not min

Batiery canrdge & not instaled

Install the hattery carridge

Batimry probiem (under yoiaga)

Racharge ihe battery cartidgae, IF rachanging is ot
effactne. replice balksry cartridpe

The drive sysiem does nol work
correcihy.

Ask yout local aulhorized service center for repair

Molor slops ninning alter a litle use.

Baltery's charge level |s [ow

Rechatge 1he haltery cartrdge. F rechanging is nol

affactve, replece baliary Carndge.

Dwerheatng,

Stop usng of ool io s8ow i 1o cool down

The toal doas nal faeesh maxinum

Baltery carlridge = Inalibed Impropedy,

Iriatall the batléry carlrisge a9 describad I thvs
manual

Baltory power is dropping

Rechame the battery cartndge. If rechanging is ot
effactg, mplace batiery carridge

comactly

The drive system doss not work

sk your local authonzed sereice centor for repsir

Cidting ool does nal rolabe:
= giop iba maching immadiataly!
eulling loo,

Foraign objec such as a branch is
jammad batwaan the guard and tha

Rempee the foregn alject

Cutling oo = losaly altached.

Tightan the eulbng too] securaly.

corracthy

The drive aystem dass nol work

Agk your lecal aulborized service center far repair

Annormal vikration!

Brokan, bent or warm cutting 1ol

Replaca the cuttng ool

= stop 1ha maching immed@baly!

Culting tood i= lnasaly attached

Tighten the cuttng lool secuwaly,

comacy.

Thir drive system doas not work,

sk yaur cal auihorizad serdice centar for repsir

Castting ool and moior cannol shop:
~ Ramova the batiery immadiatety|

Elactric or alectronic malfunchan,

Remove the batbeny cartridge and ask your local
aidhorired serace cenbar for ropair

OPTIONAL

ACCESSORIES

AWARNING: Only use the recommended
accessories or attachments indicated in this man-
ual. The use of any clher sccessory or aftachment
may result in serows parsonal injury.

#ACAUTION: These accessories or attachments
are recommended for use with your Makita tool
spacified in this manual. The use of any ather
eccessonas or attachmeants might present a risk of
Injuy o parsons, Only use actessory o altachment
for iis stated purpose.

If you need any assistance for more detaiis regard-
g thess accessores, ask your local Makita Service
Canter

. Cutter blade

. MNylen cutting head

L] Nylen cord {cutling line)

. Ptastic blade

- Protectos

- Makila genuine ballery and charger

NOTE: Same itama n the hat may be included in the

tocd package as standard accessories, They may
differ from couniry to country,
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BAHASA INDONESIA (Petunjuk Asli)

Modei: URMES URIMTG
Tipe pegngan Selang sepeda Pegangan loocp
Kecepatan tanpa beban 3: 6.500 mirt_'
(mada masing-masing lngkat Kecegatan putaran) 25300 min
- 500 min '

Pargang kesefurshan 1,782 mm
{tenpa alat pamotong dan batarai)
Dilarnartar tali ndon 2.0 mm
Paratatan pomalong dan Mata pisau dangan 2 gigi 230 mm
diameler pemolongan yang [P 197897-3)
b Malp pisau dengan 3 gigi 230 mm

[P 195295-1)

Mata pisau dengan 4 ggl 230 mm

[P 195150-5)

Kepala permalang milon 330 min

(P 191004 1 1915084

Bilah pizau piastik 25 mm

P 196385-1)
Tegargan lerukur O G 36 V- 40 V maks
Barad bersih 4 7-53kg | 4,2-4Bkpg
Derajal pedirdungan IPX4

L] Karena kesinambungan program panalilian dan pengembangan kami, spesifikasi yang disabutkan di sini dapal

bensbah tanpa pembariiahuan

] Spesifikas| dapal berbeda dan salu negara ke negara kainnya,
L] Baral alat mungkin berbeda lergantung perangkat lambahan yang dipasang, termasuk kartrid baterai,
Komizinas! alal terberat dan teringan, sesual Prosedur EPTA 0112014, ditunjukkan pada tabed

Kartrid dan pengisi daya baterai yang dapat digunakan

Karliid baleial

BLADRD { BLAOZS ! BLA0M | BLADAOF ¢ BLAGSOF

Papglai daya

DCADHRA T DCAORE F DCA0RC / DTAOWA

tempat tinggel Anda.

Beberapa kartrid bataral dan pengisi daya yang lercanium dl atas mungkin tidak tersedia, lergamung witayah

JAPERINGATAN: Hanya gunakan kartrid dan pengisi daya baterai yang tercantum di atas, Penggunaan
kartrid dan pengis dayva batesai lain dapat menimbulkan rsiko cedera dan/slau kebakaron

Sumber daya terhubung kabel yang direkomendasikan

Paket days porabal

PDEOT ! POCY2DG ! PCISDD

. Sumber daya terhubung kabel vang tercantum di atas mungkin tidak tersedia, bergantung pada wilaysh tempat

tinggal Anda

L] Sabalum menggunakan sumber daya tarhubung kabel, baca petunjuk dan perhatian yang ditandai padanya.

I o e

Barikut ini adaiah simbol-simbol yang dapat digunakan
pada peralatan inl. Pastikan Anda memahami anl
miasing-masing simbal sebalum menggunakan
peralatan.

Barhab-hatilan dan pusalkan parbatian
Andn

A

43

Gunakan halm, kaca mata pefndung, dan
palindung telinga.

21

Gunakan saming tangan palindung

o
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@ Guruskan s=poelu bal yang kokoh dengan

s anli-galip, Disarankan menppunsan
segaiu bod palindung dangan pt‘lm:}unp
ian dari baga

Keselamatan tempat kerja

Jaga tempat kerja selalu bersih dan
berpenerangan cukup. Tempat kasja yang
berantakan dan gelap mengundang kecelakaan.

br=—=ri Jaga jarak sedikitya 16 m 2. Jangan gunakan mesin listrik dalam
s lingkungan yang mudah mebledak, misalnya
= jika ada cairan, gas, atau debu yang mudah
‘& r&g&rﬂh'h“ terhmsiop otijen yeng menyala. Mesin listrik menimbulkan bunga apl
! vang dapat menyalakan debu ataw uap tersabut,
3, Jauhkan anak-anak dan orang lain saat

E Partsatan; hentakan badik

menggunakan mesin lstrik. Bila perhatian
terpecah. anda dapat kehilangan kendali.

m Petingalan; Lepaskan balera sebhelum =
[é{ TE'EI?UFEF HB-I'!‘J}E'U"IEHEI'I Keamanan Kelistrikan
1 Steker mesin listrik harus cocok dengan
; M Hanya urius regara-negara UE stopkontak. Jangan sekali-kali mengubah
E Li<en Akinal adanya kompenen bartahsys steker dengan cara apa pun, Jangan

dalam parzlatan, imban poralatan bistrik
dan ebekinonik, aki dan balens dapat

memilikl dampak negabi! pads lingkungan

dan kesenatan menisia,
Janmgan buang paralatan lisink dan

menggunakan steker adaptor dengan mesin
fistrik terbumi (dibumikan). St=ker yang

tidek diubah dan stopkontak yang cocok akan
menguranigi risiko sengatan listrik.

'I‘_‘l'i‘l‘;:?;::;ﬂ Geafesa tsracauny fientah 2, Hindari sentuhan t:dhuh dl:ﬁgﬂl'l permukaan
- z terbumi atau yan bumikan sepertl pipa,
:::-2:: s:::ﬂ:ﬂ:ﬁ:ﬂi":ﬂiﬁ;ﬂﬁm radiator, hum:ur.ndan kulkas. Hi;kn Ezrr:e.tan
dan iemang akl don baleral saia limbab listrik bertambah [ika tubuh Anda terbumikan atau
akj dan bateral, sarla penyeausianiys dibumikan,
lemadap undang-undailg naslonal, 3, Jangan membilarkan mesin listrik kehujanan
L’:;'_:hdf:;ﬂ:";::l:: ekl atau kebasahan, Air yang masuk ke datam mesin
dikirim ke tempal penqumgulml terpisah listrik akan meningkatkan risiko sengatan listrik.
untuk sampah kote, beroparasi sesuE 4 Jangan menyalshgunakan kabel. Jangan
dengan paraiuran antang perindungan sekali-kali menggunakan kabel untuk
:—T;E{‘T:lng:;mhkan skl b membawa, menarik, atau mencabut mesin
. . listrik darf stopkontak. Jauhkan kabel dari
”D:?:_.i:,?m'm"" FEITH CHPSHFTH MR e panas, mlnyalﬁ teplan lajam, atau bagian
- yang bergerak. Kabel yang rusak atau husut
S syt by daradlen e
i RHT:?;_,,, Urii ||.:";.|_,,, i 3. Bila menggunakan mesin listrik di luar
ruangan, gunakan kabel ekstensi yang
o Level kekustan suara sesual dengan seaual untuk penggunaan di luar ruangan,
| | Peratiran Konlrol Kebisingan NSW Fenggunaan kabal yang sesual untuk
Autalia penggunaan uar ruangan mengurangl sk
sangatan listrik.
-1 Jika mengoperasikan mesin listrik di lokasi
lembap tidak terhindarkan, gunakan pasokan
PERINGATAN daya yang dilindungi peranti imbasan arus
(residual current device - RCD). Penggunaan
K E S E LA MATA N RED mengurangl risika sangatan lstrik.
7. Mesin listrik dapat menghasilkan medan

Peringatan keselamatan umum
mesin listrik

dhPERINGATAN Bacalah semua paringatan
keselamatan, petunjul, lustrasi dan spesifikasl

yang disertakan bersama mesin listrik inl, Kelalalan

uniuk mematuhi semua pedunjuk yang tercanium
dl bawah inl dopat menyebabkan sengatan listrik,
kebakaran danfatau cedera aerius.

Simpanlah semua peringatan
dan petunjuk untuk acuan di
masa depan.

magnet (EMF} yang tidak berbahaya bagi
pengguna. Namun, pengguna alal pacu

jantung Atau peralstan medis sejenisnya hams
berkonsullas dengan produsen peralalan tersebul
dan/atau dokier mereka sebelum mengoperasikan
rnesin lstrik ini

Keselamatan Dirl

1

Jaga kewaspadaan, perhatikan pekerjaan Anda
dan gunakan akal sehat bila menggunakan
mesin lstrik. Jangan menggunakan mesin
listrik saal Anda lelah atau di bawah pengaruh
obat bius, alkohol, atau obat, Sekejsp saja

ladal saal menggunakan mesin listrik dapat
menyebabkan cedera badan serius.

Gunakan alat pelindung dirl, Selalu gunakan

Istilah “mesin listrik™ dalam semua peringatan mengacu
pada mesin lstrik vang dijalankan dengan sumber listrik
jata-jala (barkabel) atau bateral (tanpa kabel)

pelindung mata. Peralatan pelindung asperti
masker debu, sepatu pengaman anti-selp, helm

44 BAHASA INDONESIA



pengaman, atau palindung talinga yang digunakan
untuk kandisi yang sesual skan mengurangl risiko
cadera badan

Cegah penyalaan yang tidak disengaja.
Pastikan bahwa sakelar berada dalam posisi
matl (off} sebolum menghubungkan mesin

ke sumber daya danfatau paket bateral, atau
mengangkat atau membawanya. Membawa
mesin listrik dengan jari Anda pada sakelamya
atau mengalirkan listrik pada mesin stk

yang sakelarmya hidup (on) akan mengundang
kecalakaan.

Lepaskan kunci-kunci penyetel sebelum
manghidupkan mesin listrik. Kunci-kunc yang
masih terpesang pada bagian mesin [istnk yang
berputar dapat menyebabkan cedera,

Jangan meraih terialu [auh, Jagalah pijakan
dan keseimbangan sepanjang waktu. Hal ini
memungkinkan kendali yang lebih baik atas mesin
liatrik dalam sitwasi yang tidak diharapkan,
Kenakan pakaian yang memadal. Jangan
memakai pakatan yang longgar atau
perhiasan. Jaga jarak antara rambul dan
pakalan Anda dengan komponen mesin yang
bergerak. Pakaian yang ionggar, perhiasan,

atau rambut yang panjang dapat tersanakut pada
komponen yang bergerak.

Jika tersedia fasilitas untuk menghisap dan
mengumpulkan debu, pastikan fasilitas
tersebut terhubung listrik dan digunakan
dengan baik. Penggunaan pembersih debu dapat
mengurangl bahaya yang terkalt dengan debu,
Jangan sampai Anda lengah dan mengabaikan
prinsip keselamatan mesin ini hanya karena
sudah sering mengoperasikannya dan sudah
merasa lerbiasa. Tindakan yang lalai dapat
menyebabkan cedera beral dalam sepersekian
detik saja.

Selalu kenakan kacamata pelindung

untuk melindungl mata dari cedera saat
menggunakan mesin Histrik. Kacamata

harus sesuai dengan ANSI Z87.1 di Amerika
Serikat, EN 188 di Eropa, atau AS/NZS 1336 di
Australia/Selandia Baru. Oi Australia/Selandia
Baru, secara hukum Anda juga diwajibkan
mengenakan pelindung wajah untuk
melindungi wajah Anda,

!

Menjadi tanggung jawab atasan untuk
menerapkan penggunaan alat pelindung
keselamatan yang tepal bagl operator mesin
dan orang lain yang berada di area kerja saat

iLiTH

Penggunaan dan pemeliharaan mesin listrik

1

Jangan memaksa mesin Hstrik. Gunakan
mesin listrik yang tepat uniuk keperluan
Anda. Mesin listrik yang tepal akan menunizskan
pekeraan dengan lebih balk dan aman pada
kecapatan sesUSI TRNCANQENNYSE.

Jangan gunakan mesin listrik jika sakelar
tidak dapat menyalakan dan mematikannya,
Mesin listrik yang tidak dapat dikendakkan
dongan sakelamya adalab borbahaya dan hanus
diperbaiki.

Cabut steker dari sumber listrik dan/atau lepas
pakel bateral, ika dapat dilepas, darl mesin
listrik sebefum melakukan penyetelan apa pun,
mengganti aksesori, atau menyimpan mesin
listrik. Langkah kesetamatan preventil tersebut
mangurangi rigika hidupnya mesin secara tak
sangaja.

Simpan mesin listrik jauh dar jangkauan anak-
anak dan jangan biarkan orang yang tidak
paham mengenal mesin listrik lersebut atau
petunjuk ini menggunakan mesin listrik. Meain
listrik sangat berbahaya di tangan pengguna yang
tak terlatih

Rawatlah mesin listrik dan aksesori. Periksa
apakah ada komponen bergerak yang tidak
Jurus alau macel, kompenen yang pecah, dan
kondisi-kondisi lain yang dapat memengaruhi
pengoperasian mesin listrik. Jika rusak,
perbaiki mesin listrik terlebih dahulu sebefum
digunakan, Banyak kecelakaan disebabkan oleh
kurangnya pameliharaan maesin listrk,

Jaga agar mesin pemotong tetap tajam dan
bersih. Mesin pematong yang terawal balk
dengan mala pematong yang iajam tidak mudah
macet dan lebih mudah dikendalikan,

Gunakan mesin listrik, aksesori, dan mata
mesin, dil. sesuai dengan petunjuk ini, dengan
memperhitungkan kondisi kerja dan jenis
pekefjaan yang dilakukan. Panggunaan masin
listrik umtuk penpaunaan yang kain dari peruntukan
dapat menimbulkan situasi barbahaya

Jagalah agar gagang dan permukaan
pegangan tetap kering, bersih, dan bebas dari
minyak dan pelumas. Gagang dan permukaan
pegangan yang licin tidak mendukung keamanan
penanganan dan pengendafian mesin dalam
eituasi-situasl tak terduga,

Ketika menggunakan mesin, jangan
menggunakan sarung tangan kain yang dapat
tersanghkul. Sarung tangan kain yang tersamgkut
pada komponen bergerak dapat mengakibatkan
cedera pade pengguna

Penggunaan dan pemeliharaan mesin bertenaga
bateral

1

I8l ulang bateral hanya dengan penglsi daya
yang diterfukan oleh pabrikan. Pangisi daya
yang cocck untuk satu jenis paket bateral dapat
manimbulkan rigiko kebakaran ketika digenakan
untuk paket bateral yang tain,

Gunakan mesin listrik hanya dengan

paket baterai yang telah ditentukan secara
khusus. Penggunaan paket baterai lain dapat
menimbulkan risiko cedera dan kebakaran,
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3 Ketika paket bateral tidak digunakan, jauhkan
darl benda logam lain, seperti penjepit
kertas, uang logam, kunci, paku, sekrup
atau benda logam kecil lalnnya, yang dapat
menghubungkan satu terminal ke terminal
lgin. Hubungan singkat tenminal baterai dapat
manyebabkan luka bakar atau kebakaran

4. Pemakaian yang salah, dapat menyebabkan
keluarnya calran dari bateral; hindarl kontak,
Jika lerjadi kontak secara tidak sengaja, bilas
dengan air. Jika cairan mengenal mata, cari
bantuan medis. Calran yang keluar dari bateral
bisa menyebabkan intasi atau luka bakar.

5. Jangan menggunakan paket baterai atau
mesin yang sudah rusak atau tefah diubah,
Baterai yang rusak atau telah divbah dapat
menyebabkan hal-hal yang tidak dapat diprediksi
yang dapal menyebabkan kebakaran, ledakan
atad risiko cidera.

&, Jangan memblarkan paket bateral atau mesin
dekat dengan api alau suhu yang berlebihan.
Pajanan api atau subu di atas 130 "C dapat
menyebabkan kadakan

7. Ikuti semua petunjuk pengisian daya dan
jangan mengisi daya paket baterai atau
mesin di luar rentang suhu yang ditentukan
di panduan. Mengisi daya secara tidak tepat
olau pads subu di luar rentang yang ditentukan
dapat menmak baterai dan meningkatkan risiko
kebakaran.

Servis

1 Berikan mesin listrik untuk diperbaiki hanya
kepada oleh teknisi yang berkualifikasi dengan
menggunakan hanya suku cadang pengganti
yang serupa. Hal ini akan manjamin ledjaganya
keamanan masin lketrik,

2. Jangan pernah memperbaiki paket baterai
yang sudah rusak. Perbaikan paket baterai harue
dilakukan hanya aleh produsen atay penyeadia
sarvis resmi

a Patuhi petunjuk pelumasan dan penggantian
aksesori.

Petunjuk keselamatan penting

untuk mesin

MAPERINGATAN; Bacaish semua peringatan
keselamatan dan semua petunjuk. Kslalaian
mematuhl peringatan dan petunjuk dapat
manyahabkan sengatan Bsink, kebakaran danfataw
cedara serus.

Simpanlah semua peringatan
dan petunjuk untuk acuan di
masa depan.

Tujuan penggunaan

1. Mesin inl hanya ditujukan untuk memotong
rumput, semak-semak, belukar, dan gulma.
Mesin ini tidak boleh digunakan untuk tujuan
lain seperti memotong teplan alau memangkas
pagar tanaman karena hal tersebut dapat
menyebabkan cedera,

Petunjuk umum

1. Jangan pernah memblarkan seseorang
yang belum memahami instruksi ini, orang
(termasuk anak-anak) dengan keterbatasan
fisik, sensorik atau mental, atau orang yang
memiliki pengalaman dan pengetahuan yang
minim untuk menggunakan mesin ini. Awasi
anak-anak untuk memastikan mereka tidak
bermain-main dengan mesin ini,

2. Sebelum menyalakan mesin, baca petunjuk
penggunaan inl agar lebih memahami
penggunaan mesin ini.

3, Jangan meminjamkan mesin kepada orang
yang Kurang berpengalaman atau tidak tahu
cara untuk menangani pemotong rumput dan
pemangkas bermata senar.

4, Ketika meminjamkan mesin, selalu sertakan
petunjulk penggunzan ini.

5 Gunakan mesin dengan hati-hati.

6, Jangan pernah menggunakan mesin selelah
mengonsumsi alkohol atau obat-chatan
terlarang, atau ketika merasa capek atau sakit,

T Jangan pernah mencoba untuk melakukan
madifikas| pada mesin,

&, Paluhi peraluran mengenai penggunaan
pemotong rumput dan pemangkas bermata
senar di negara Anda,

Alat pelindung diri
= Gbr.1

Gunakan helm pengaman, kacamata
pelindung, dan sarung tangan pelindung untuk
melindungl diri darl serpthan yang lerbang
atau benda jatuh.

2, Gunakan pelindung telinga sepert] sarung
telinga untuk mencegah gangguan
pendengaran,

3. Gunhakan pakalan dan sepalu yang sesual
untuk penggunaan yang aman, seperti baju
terusan kerja dan sepatu yang kuat, tidak licin,
Jangan memakal pakalan yang Kedodoran atay
perhiasan. Pakaian kedodoran, perhigsan, atau
rambut panang dapat lersangkut pada baglan
yang bergerak,

4,  Gunakan sarung tangan pelindung, saat
menyentuh mata pisau pemotong. Mala pisou
pemoiong dapat menyebabkan cedera serius
pada tangan lanpa pelindung,

Keselamatan tempat kerja

1, Gunakan mesin dalam jarak penglihatan yang
bagus dan gunakan pada siang hari. Jangan
gunakan mesin dalam kegetapan atau kabut.

2 Jangan mengoperasikan masin dalam
lingkungan yang dapat memicu ledakan,
misalnya Jika ada calran, gas, atau debu yang
mudah terbakar. Mesin ini menimbuikan percikan
apl yang dapat membakar debu atau wap tersebut,

3, Saal pengoperashan, jangan berdir di atas
permukaan yang tidak stabil, permukaan yang
lickn, ataw lereng yang curam. Saat musim
dingin, hati=hati dengan es dan salju dan
selalu pastikan pijakan kokoh.
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Saal pengoeperasian, pastikan erang lain atau
binatang berada setidaknya 15 m dari mesin.
Segera matikan mesin jika ada seseorang yang
mendekat.

Jangan gunakan mesin jika ada orang,
khususnya anak-anak, atau binatang
peliharaan di dekatnya.

Sebelum pengoperasian, pastikan tidak ada
pagar kawatl, batu, atau objek keras lainnya di
area kerja. Benda tersebul dapat terdempar atau
menyehabkan hentakan yang baerbahaya dan
mengakibatkan cedern serius danatag kerusakan
proparti.

MAPERINGATAN: Menggunakan produk ini
dapat menghasilkan debu yang mengandung
bahan kimia yang dapat menyebabkan
gangguan saluran permapasan atau penyakit
lain. Beberapa contah dari bahan kimia ini
adalah senyawa yang ditemukan di dalam
pestisida, insektisida, pupuk, dan herbisida.
Risiko yang Anda alami dari paparan tersebut
bervariasl, bergantung seberapa sering

Anda melakukan jenis pekerjaan inl. Untuk
mengurangl paparan darl bahan kimia
tersebut: bekerja di area yang berventilasi
balk dan bekerja menggunakan peralatan
keselamatan yang dianjurkan, seperti masker
debu yang khusus dirancang untuk menyaring
partikel mikroskopis,

Keamanan listrik dan baterai

1.

Pastikan masin tidak kehujanan atau basah. Air
yang masuk ke dalam mesin akan meningkatkan
risaka sangatan lstrik

Jangan gunakan mesin jika sakelar tidak dapat
menyalakan dan mematikan mesin. Mesin yang
tidak dapat dikendaliken dengan sakelarnya akan
barbahaya dan harues diperbaiki.

Cegah penyataan yang tidak disengaja.
Pastikan bahwa sakelar berada dalam posis
mali sebelum memasang paket baterai,

atau mengangkat atau membawa mesin.
Membawi mesin dangan jari barada di sakelar
atau mengalirkan listrik pada mesin listrik dengan
sakalar hidup akan meningkeatkan potensi
kecelakaan,

Jangan buang baterai ke nyala apl, S

batorai dapat meledak. Periksa kode setempat
untuk petunjuk pembuangan khusus yang
memungkinkan,

Jangan buka atau bongkar bateral, Elekirolit
yang terfepas bersifat korosif dan dapat melukai
mata atau kulit, Zat tersebut dapat beracun jlka
tarlelan.

Jamgan mengisi daya baterai saat hujan, atau
di lokas| yang basah,

Hindari lingkungan berbahaya. Jangan
gunakan mesin di lokasi yang lembap dan
basah, atau membiarkannya terkena hujan,
Ajr yang masul ke dalam mesin akan
meningkatkan risiko sengatan listrik.

Jangan mengisi daya bateral di luar ruangan.
Jangan memegang pengisi daya, termasuk
steker pengisi daya, dan terminal pengisi daya
dengan tangan basah,

10

",
12,

13

14,

15

Jangan ganti bateral dengan tangan basah.
Jangan ganti baterai dalam kondisi hujan.
Jangan membasahi terminal baterai dengan
cafran seperti alr, atau merendam bateral.
Jangan tinggalkan baterai saat hujan, atau
mengisi daya, menggunakan, atau menyimpan
bateral di tempat yang lembap atau basah,
Jika terminal basah atau cairan masuk ke dalam
batarai, mungkin dapal terjadl hubungan singkal
dan terdapat risiko kelebihan panas. tarbakar,
atau maledak,

Setelah melepas bateral dari mesin atau
pengisi daya, pastihan Anda memasang
penutup ke baterai dan simpan di tempat
kering.

Jika kartrid baterai basah, keringkan air di
dalamnya kemudian usap depgan kain kering.
Biarkan kartrid bateral benar-benar kering dl
tempat kering sebelum digunakan,

Ketlka Anda menggunakan mesin di
permiukaan berlumpur, lereng basah, atau
tempat yang ficin, perhatikan pijakan Anda
dengan saksama,

Memulai pengoperasian

1,

2

Sebelum merakil atau menyesualkan mesin,
lepaskan kartrid baterai,

Sebelum bekerja dengan mata pisau
pemotong, gunakan sarung tangan pelindung.
Sebelum memasang kartrid bateral, periksa
mesin apakah ada Kerusakan, sekrup/mur
yang longgar, atau pemasangan yang kurang
tepat, Tajamkan mata pisau pemotong yang
tumpul. Jika mata pisau pemotong bengkok
atau rusak, segera ganti. Periksa semua

tuas kontrol dan tombol untuk memudahkan
pekarjaan. Barsihkan dan keringkan pegangan,
Jangan pernah menyalakan jika mesin rusak
atau belum lerpasang sempurna. Jika tidak,
cedera sarjus dapat terjadi.

Atur harnes bahu dan pegangan tangan agar
pas dengan ukuran badan operator.

Saat memasukkan kartrid baterai, jauhkan
alat tambahan pemotongan dari badan Anda
dan benda lain, termasuk tanah, Mesin deapai
berputar sast dihidupkan dan dapst manyebabkan
cedera atau kerusakan pada mesin dan/atau
propartl.

Lepaskan semua kunci penyetel, kunci pas,
atau penutup pisau sebelum menghidupkan
mesin. Akseeori yang masih terpasang pada
bagian mesin vang berputar dapatl menyebabkan
cedera

Alat pemotong harus dilengkapi dengan
pelindung. Dilarang menjalankan mesin
dengan pelindung yanyg rusak atau tanpa
pelindung!

Pastikan tidak ada kabel listrik, pipa air, pipa
gas, dil. yang dapat menyebabkan bahaya
jika mengalami kerusakan akibat penggunaan
mesin.

Pengoperasian

1}

Dalam keadaan darurat, segera matikan mesin.
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12

13

14

17

Jika Anda merasakan hal yang tidak

biasa (misalnya suara, getaran) selama
pengoperasian, matikan mesin dan lepaskan
kartrid bateral, Jangan gunakan mesin sampal
penyebab permasalahan diketahui dan
diperbaiki.

Alat tambahan pemotongan terus berputar
selama beberapa saat setelah mesin
dimatikan. Jangan terburu-buru menyentuh
alat tambahan pemotongan.

Selama pengoperasian, gunakan harmes bahuw.
Tahan mesin di sial kanan Anda dengan kuat,
Bekerjalah sesuai jangkauan Anda. Selaiu
jaga pijakan dan keseimbangan yang tepal.
Perhatikan penghalang yang terpendam
seperti tunggul, akar pohon, dan parit untuk
menghindari tersandung.

Pastikan pijakan Anda sempurna saat berdir
di area miring.

Berjalaniah, jangan berlarf,

Jangan pernah bekerja di atas tangga atau
pohon untuk menghindari kehilangan kendali.
Apablia mesin terbentur keras atau terjatuh,
periksa keadaannya sebelum melanjutkan
bekerja. Periksa apakah terjadi malafungsi
pada kontrol dan peralatan keselamatan, Jika
ada kerusakan atau keraguan, tanyakan pusat
layanan resmi kami untuk pemeriksaan dan
parbaikan.

Jangan sentuh kotak roda gigi selama atau
sesaat setelah pengoperasian, Kofak roda glgl
manjadi panas sewakiu digunakan dan dapatl
menyebabken cedera terbakar

Berlstirahatlah untuk mencegah hilangnya
kentrol karena kKelelahan. Kami menyararkan
untuk beristirahat 10 sampai 20 manit setiap jam.
Ketika Anda meninggalkan mesin, meskipun
untuk waktu yang sebentar, selalu lepaskan
kartrid baterai. Meain yang dibiarkan tanpa
pangawasan dengan karind batorai terpasang
dapat digunaksn oleh orang yang tidek
berwanang dan menyebabkan kecslakasn sanus
Jika rumput atau cabang tersangkut di antara
alat tambahan pemotongan dan pelindung,
selalu matikan mesin dan lepaskan kartrid
bateral sebelum membersihkan. Jika bdak, alal
tembahan pemotongan dapat barpular secara
tidak disengaja dan menyebabkan cedera serus,
Jangan pernah menyentuh Komponen
berbahaya yang bergerak sebelum komponen
tersebut berhentl sepenuhnya dan kartrid
baterai dilepas,

Jika alat tambahan pemotongan mengenal
batu atau benda keras lalnnya, segera matikan
mesin. Kemudian lepaskan kKartrid baterai dan
periksa alat tambahan pemotongan.

Periksa alal tambahan pemotongan secara
teratur saat pengoperasian untuk memastikan
tidak ada keretakan stau kerusakan. Sebelum
pemeriksaan, lepaskan kartrid bateral, dan
tunggu hingga alat tambahan pemotongan
berhentl sepenuhnya, Segera ganti alat
tambahan pemotongan yang rusak, meskipun
hanya retakan kecil.

Jangan pernah memotong di atas tinggl

18B.

18:

21.

23,

24

25.

27,

31

pinggang,

Sebelum memulai pengoperasian
pemaotongan, tunggu hingga alat tambahan
pemotongan mencapal kecepatan konstan
setelah menyalakan mesin.

Saat menggunakan mata pisau pemotong,
ayunkan mesin secara merata dalam

separuh lingkaran dari kanan ke kiri, seperti
menggunakan sabit besar.

Pegang mesin hanya pada permukaan
genggam yang terisolasi, karena mata pisau
pemotong mungkin bersentuhan dengan
kawal atau kabel tersembunyi. Mata pisau
pemotong yang menyentuh kawal “akbif” dapat
menyebabkan baglan logam pada mesin “teralin
arus fistrik” dan menyengat pengguna.

Jangan menyalakan mesin jika alat pemotong
tersangkut dengan rumput yang terpotong,
Sebelum menyalakan mesin, pastikan alat
pemotong tidak menyentuh tanah dan
penghalang lain, seperti pohon.

Saat pengoperasian, selalu pegang mesin
dengan kedua tangan, Jangan pernah
memegang mesin dengan satu tangan selama
penggunaan.

Jangan mengoperasikan alat dalam cuaca
buruk atau jika terdapat risiko tersambar petir.
Ketika Anda menggunakan mesin di
permukaan berfumpur, lereng basah, atau
tempat yang licin, perhatikan pijakan Anda
dengan saksama,

Hindari bekerja di lingkungan buruk yang
dapat mengakibatkan kelelahan berebih pada
pengguna,

Jangan menggunakan mesin di cuaca yang
buruk demgan jarak penglihatan yang terbatas.
Jika Anda idak mengikutinga, Anda dapat terjaluh
atau pengoperasian bisa saja salah akibal jarak
penglinatan yang rendah,

Jangan blarkan mesin terendam genangan air.
Jangan meninggalkan mesin tanpa
pengawasan di luar saat hujan.

Saat daun yang basah atau kotoran menempel
pada mulut penyedol (jendela ventilasi) akibat
hujan, bersihkan,

Jangan menggunakan mesin dalam kondisi
bersalju.

Alat pemotong

&

Jangan gunakan alat pemotong yang tidak

kami rekomendasikan.

Gunakan alat tambahan pemotongan yang

dapat digunakan uniuk pekerjaan dengan

tangan.

—  Kepala pemotong niton (kepala pemangkas
senal) dan bilah pisau plastik sesuai uniuk
mamangkas rumput haiaman

—  Mata pizay pemoiong sesual unbuk
mamotang semak, rumpul inggl, belukar,
guima, rumpud liar, dan sejenisnya.

— Jangan permah menggunakan mats plaay
inin, sepodi rantal pivoel sambling berbahan
lagam dan mata pisau tebas, Hal llu dapal
mangakibalkan cederas sotils.
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Hanya gunakan alat pemotong dengan
kecepatan yang sama atau lebih tinggl dari
kecepatan yang tertera pada mesin.

Sefalu jauhkan tangan, wajah, dan pakalan
Anda dari alat pemotong saat sedang
berputar. Kelatalan dalam melakukannya dapal
menyebabkan cedera,

Selalu gunakan pelindung alat tambahan
pemotongan yang sesual unfuk alat tambahan
pemolongan yang digunakan.

Sazat menggunakan mata pisau pemotong,
hindari hentakan dan selalu slap untuk
hentakan yang lidak disengaja. Likat bagian
Hentakan.

Saat sedang tidak digunakan, pasang penutup
mata plsau ke mata pisau. Lepaskan penutup
sebelum pengoperasian.

Hentakan {Dorongan mata pisau)

1.

Hentakan (dorongan mata pisau) adalah reaksi
yang terjadi secara tiba-tiba bila mata pisau
pemotong tersanghkut atau terikat, Saat hal itu
terjadi, mesin terlempar ke sisi samping atau
ke arah operator dengan kekuatan yang tingogi
dan dapat menyebabkan cedera serius,
Hentakan terjadl khususnya saal memasang
ruas-ruas mata pisau antara arah jam 12

dan 2 pada benda padat, semak-semak, dan
pepohonan dengan diameter 3 cm ataw lebih
besar,

* Gbr.2

EE

Untuk menghindari hentakan:

1. Terapkan ruas antara arah jam 8 dan 11.

2, Jangan pernah menerapkan ruas antara
arah jam 12 dan 2.

3, Jangan pernah menerapkan ruas antara
arah Jjam 11 dan 12 dan antara arah
jam 2 dan §, kecuali operator terlatih
dengan balk dan berpengalaman serta
mefakukannya dengan risikonya sendirl.

4, Jangan pernah menggunakan mata
plsau pemotong di dekal benda padat,
seperti pagar, dinding, batang pohon, dan
bebatuan.

5. Jangan pernah menggunakan mata
pisau pemobtong secara vertikal, seperti
pengoperasian pemotongan tepian dan
pemangkasan pada pagar tanaman,

* Gbr3

Getaran

1

Seseorang dengan sirkulasi yang buruk

yang terpapar getaran berlebih mungkin
mengalami cedera pada pembuluh darah

atau sistem saraf. Golaran dopat menyoebabkan
pejala berkut yang terjadi pada jari-jari. mngan.
atau pergelangan tangan: "Matl rasa” (baal),
kesemutan, nyer, sonsast sepert tertusuk,
parsbahan kulit ataw wama kulit. Jiks terjadi gejala
tersebul, hubung dokies)

Untuk mengurangl risike "sindrom jar putin®,
selalu pastikan tangan Anda tetap hangat

saal mengoperasikan mesin dan lakukan
pemeliharaan mesin dan aksesori dengan baik.

Pemindahan

1,

Sebelum memindahkan mesin, matikan mesin
dan lepaskan Karlrid baterai. Pasang penutup
pada mata pisau pemotong.

Ketika memindahkan mesin, bawalah dengan
posisi horizontal dengan memegang porosnya.
Ketika memindahkan mesin dengan
kendaraan, pasang dengan aman agar tidak
terbalik. Jika tidak, mesin dapat rusak dan dapat
|uga mengakibatkan kerusakan pada muatan
lainrys

Pemeliharaan

10

13

4.

15

Servis mesin Anda hanya oleh pusat layanan
resmi kami, dan sefalu gunakan suku cadang
pengganti asli. Parbaikan yang salah serta
pemefiharaan yang tidak layak dapat mengurangi
umur meskn dan meningkatkan risiko kecelakaan
Sebelum melakukan pemeliharaan atau
memperbaiki atau membersihkan mesin,
matikan mesin dan lepaskan kartrid bateral,
Selalu kenakan sarung langan pelindung saat
menangani mata pisau pemotong.

Selalu bersihkan debu dan lumpur dar mesin,
Jangan sekali-kali menggunakan bensin,
tiner, alkohol, atau bahan sejenisnya untuk
membarsihkan. Perubaban warna, percbahan
bentuk, atau keretakan komponen plastik dapat
tarjadi

Selelah setiap kali digunakan, kencangkan
semiua sekrup dan mur.

Jangan mencoba melakukan pemeliharaan
atau perbaikan apa pun yang tidak dijelaskan
dalam petunjuk penggunaan, Mintalah kepada
pusal layanan resmi kami unfuk melakukan
pekerjaan ini.

Selalu gunakan suku cadang dan aksesori asli
kaml. Manggunakan bagian atau akseson yang
dizediakan oleh pihak ketiga dapat mengakibatkean
kerusakan mesin, kerusakan barang, dan/atau
oodera serus.

Minta pusat layanan resmi kami untuk
memeriksa dan merawat mesin pada interval
yang teratur.

Selalu jaga mesin tetap dalam kondisi baik,
Pemeafiharasan yang buruk dapat menghasidkan
kinerja di bawah standar dan memperpandak
LIFTIAE MmEsin,

Jagalah agar pegangan kering, bersih, serta
bebas dari minyak dan gemuk. Jauhkan semua
inlet udara pendingin dari serpihan,

Jangan cucl mesin dengan air bertekanan
tinggi.

Saat mencuci mesin, jangan biarkan air masuk
ke dalam mekanisme listrik seperti bateral,
motor, dan terminal.

Ketika menyimpan mesin, hindari terkena
cahaya malahari dan hujan langsung, dan
simpan di tempat yang jauh dari panas atau
lembap.

Lakukan pemeriksaan atau pemeliharazn di
tempat yang terhindar dari hujan.

Setelah menggunakan mesin, bersthkan
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kotoran yang menempel dan keringkan mesin
sepenuhnya sebelum disimpan. Terganiung
pada musim ataw fempat, terdapat risiko
gangguan fungs akibal pembekuan

Penyimpanan

1

Sebelum menyimpan mesin, lakukan
pembersihan dan pemeliharaan penuh,
Lepaskan kartrid baterai. Pasang penulup
pada mata pisau pemotong.

Simpan mesin di tempat yang kering dan tinggl
atau tempat terkunci yang jaub dari jangkauan
anak kecil.

Jangan sandarkan mesin pada sesuatu,
sepert] tlembaok. Jika tidak, peralatan dapat jaluh
dan menyebabkan cedera sefus

P3K

Selalu sediakan kotak PIK di dekat Anda.
Segera ganti setiap item yang diambil dari
kotak PIK.

Kelika meminta bantuan, berikan informasi
berikut:

- Tempat terfadinya kecetakaan

—  Apa yang terjadi

— Jumlah orang yang terluka

—  Silat cedera

—  MNama Anda

SIMPAN PETUNJUK INL

JANPERINGATAN: JANGAN biarkan kenyamanan

10.

atau terbiasanya Anda dengan preduk (karena
penggunaan berulang) mengurangl kepatuhan
yang ketat terhadap aturan keselamatan untuk
produk yang terkait. PENYALAHGUMNAAN atau
kelalalan mematuhi kaidah keselamatan yang
tertera dalam petunjuk ini dapat menyebabkan
cedera badan serius.

Petunjuk keselamatan penting untuk
kartrid baterai T

1. Sebelum menggunakan kartrid baterai,

bacalah semua petunjuk dan penandaan pada

(1) pengisi daya baterai, (2) baterai, dan |3}
produk yang menggunakan bateral.

2. Jangan membongkar atau memodifikasi
kartrid bateral. Tindakan tersebut dapat

manimbulkan api. panas befebih, slau ledakon

3. Jika waktu beroperasinya menjadi sangat
singkat, segera hentikan penggunaan. Hal
tersebut dapat menimbulkan rislko panas

barlebih, kemungkinan mengalami luka bakar

atau bahkan terjadi ledakan.
4. Jika elekirolit mengenal mata Anda, basuh

13.

14.

dengan air bersih dan segera cari pertolongan

medis, Hal tersebut dapat mengakibatkan
hilangnya kemampuan penglihatan Anda,

5. Jangan menghubungkan terminal karirid
bateral:

(1] dJdangan menyentuhkan terminal dengan

bahan penghantar fistrik apa pun.

16

17

"

(2] Hindarl menylmpan kartrid bateral pada
wadah yang berisi benda logam lain
seperti paku, uvang logam, dsb.

{3)  Jangan membiarkan bateral terkema air
atau kehujanan,

Hubungan singkat baterai dapat menyebabkan

aliran arus Hsirik yang besar, panas berlebih,

kemungkinan mengalami luka bakar dan
bahkan kerusakan pada bateral,

Jangan menyimpan dan menggunakan mesin

dan kartrid baterai pada lokasi dengan suhu

yang bisa mencapal atau melebihl 50 *C (122

°F).

Jangan membuang kartrid baterai di tempat

pembakaran sampah walaupun benar-benar

rusak atau tidak bisa digunakan sama sekali.,

Kartrid baterai bisa meledak jika terbakar,

Jangan memaku, memaotong, menghancurkan,

metempar, menjatuhkan kartrid bateral, atau

memukulkan benda keras ke kartrid bateral,

Tindakan tersebut dapat menimbulkan apd, panas

berlebih, atau ladakan

Jangan menggunakan bateral yang rusak.

Baterai litium-ion yang disertakan sesuai

dengan persyoaratan Perundangan Makanan

Borbahaya.

Harus ada pengawasan untuk pengangkulan

kamersial misalnya oleh pthak ketige, ekepediior,

parsyaratan khusus tarhadap pengemasan dan
pelabeaian.

Diperukan adsnya konsullas) dengan ahl|

mangenai material barbahaya untuk persiapan

barang yamg akan dikirimkan. Perhatikan pula
peraluran nasanal yang kebdh lerperine yang
mungkin ada,

Beri perekst alau tutupi bagian yang terbuks

dan kemasi bateral dengan cara yang bdek akan

menimbulkan pergaseran dalam pengemasan.

Ketika membuang kartrid baterai, lepaskan

dari mesin dan buang ke tempal yang aman.

Patuhi peraturan setempat yang berkaitan

dengan pembuangan baterai.

Gunakan bateral hanya dengan produlk yang

ditentukan oleh Makita. Memasang balerai pada

produk yang tidak sesual dapat manyebabkan
kabakaran, kofehdhan panas. ledakan, atau
kebocoran elekiralit.

Jika mesin tidak digunakan dalam jangka

waktu yang lama, baterai harus dilepas dari

mesin.

Selama dan setelah digunakan, kartrid baterai

mungkin menyimpan panas yang dapat

menyebabkan luka bakar atau luka bakar suhu
rendah, Perhatikan cara memegang Karrid
baterai yang masih panas.

Jangan langsung menyentuh terminal mesin

stlelah digunakan Karena suhunya munghkin

cukup panas untuk menyebabkan luka bakar.

Jang:n klarkan serpihan, debu, atau tanah

menempel di terminal, lubang, dan alur kartrid

baterai. Hal fersetbut dapat menyebabkan
pemanasan, kebakaran, ledakan, dan Kegagalan
fungsi mesin atau kartrid baterai, yang
mengakibatkan luka bakar atau cedera dirl

Kecuall jilka mesin mendukung penggunaan
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di dekat saluran lisirik bertegangan tnggl,
jangan gunakan kartrid bateral di dekat
saluran listrik bertegangan tinggi. Hal tersabul
dapal mengakibatkan Kegagalan fungsi atau
kerusakan mesin maupun karird baterai,

18 Jauhkan baterai dari jangkawan anak-anak,

SIMPAN PETUNJUK INL.

MAPERHATIAN: Gunakan bateral asll Makita,
Panggunaan baterai Makita yang tidak asli, atau
bateral yang sudah diubsh, skan mengakibatkan
bataral mudah terbakar, cedera dan Kerusalkan, Akan
manghitangksn garansi Makita pade pengisi daya
dan akat Makita

Tip untuk menjaga agar umur
pemakaian baterai maksimum

1 Isi ulang kartrid bateral sebelum habls sama
sekall. Selalu hentikan penggunaan mesin dan
ganti kartrid baterai jika Anda melihat bahwa
mesin kurang tenaga,

2. Jangan pernah mengisi ulang Kartrid baterai
yvang sudah diisi penuh, Pengisian ulang yang
berlebih memperpandek umur pemakaian
baterai.

3. sl ulang kartrid bateral pada subuw ruangan 10
"C - 40 "C. Biarkan kartrid baterai yang panas
menjadi dingin terlebih dahulu sebelum diisi
ulang.

A, Saal kartrid baterai tidak digunakan, lepaskan
dari mesin atau pengisi daya.

5 sl ulang daya kartrid bateral jika Anda tidak
menggunakannya unluk jangka wakiu yang
tama (lebih dari enam bulan}.

DESKRIPSI BAGIAN-BAGIAN MESIN

* Ghrd
1 | Indikaios kecepatan 2| Indiator ADT & | Lampu perhakian 4 | Tombal daya utama
(ADT = Autamalic Torgue
Drive Teschosiogy!
Tekrsiogl Panggerak
Torsi Demalis)
5 | Tambal pombalik arah & | Karlrid baterai 7 | Tuas buka kunc & | Palaiuk sakelar
9 | Ganlungan 10 | Pagangan 11 | Panphalang (hanyis 12 | Palimdung
megara berteriu)
13 | Bambumgan pelindung 14 | Hemes bahu
juriliik kepals peimslong
rdan / bilah pisau
plantik)

DESKRIPSI FUNGSI

MAPERINGATAN: Selalu pastikan bahwa mesin
dimatikan dan kartrid baterai dilepas sebelum
manyetel atau memeriksa kerja mesin, Kelalaian
dalam meamatitan dan metepaskan kartrid baterai
dapat mengakibatkan cedera badan yvang serus
atsbal panyalaan yang lidak disengaja.

Memasang atau melepas baterai

AAPERHATIAN: Selalu matikan mesin sebeium
memasang atau melepas kartrid bateral,

MAPERHATIAN: Pegang mesin dan kartrid
baterai kuat-kuat saat memasang atau melepas
kartrid bateral, Kelataian unluk memegang mesin
dan karlrid baterai kuat-kual bisa menyababhkan
keduanya tergelincir dari tangan Anda dan
mengakibatkan keruaakan pada mesin dan kartrid
bataral dan cedera dirl.

Untuk memasang karrkd balerat, sofajarkan ldah
karirid baterai dengan alur pada rumah dan masukkan
ke dalam tempatnya. Masukkan seluruhnya sampal
terkunc pada termpatnya dan terdengar bunyi klik

kel Jika Anda bisa malihat indikator berwarma merah
separti yang ditunjukkan pada gambar, Ini artinya kartrid
Baleral tidak teckuna SEMpUrna,
Untuk melepas karirid bateral. geser dari mesin sambil
menggeser tombol pada bagien dapan karlrid
* Ghr.5: 1. Indikalor berwarma merah 2, Tombal

3. Karirid baterai

dAPERHATIAN: Selalu pasang kartrid baterai
sepenuhnya sampal indikator berwarma merah
tidak terlihal. Jika tidok. bisa terlepas dor maesin
secara tidak sengaja, menyebabkan luka pada Anda
atal orang di sekilar Anda

#APERHATIAN: Jangan memasang kartrid
baterai secara paksa. Jika kartrid tidok borgeser
dengan mudah, berari tidak dimasukkan dengan
benar

Sistem perlindungan mesin / baterai

Mesin ini dilenghkapi dengan sistern pariindungan
mesin/bateral, Siatem ol memutus aliran daya ks
motor secara olemalis unluk memperpaniang masa
pakai mesin dan baterai. Mesin akan berhantli secara
otomatis saat digunakan jlka mesin berada dalam satah
satu kondisi benkut ini:
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Perlindungan kelebihan beban

Jikin mangalami situasi berikul, mesin akan barhent

sacara otomatis dan lampu perhatian akan mulai

berkedip dengan warna hijai.

=~ Muesin mengalami kelobihan beban akibal somak
atau sarpihan lain yang lersangkul,

—  Adat pematong terkunct atau letheniak

=~ Tombol daya ilama dinyalakan saat pelatuk
sakelar ditark

Dalam siteas! Ini, lepaskan pelatuk sakelar dan

bersihkan semak atau sempihan yang tersangkut jika

diperiukan, Setetahnya, tarlk lagl pelatuk sakelar untuk

malanjutkan

Lampu perhatien Stalus
Warna @ Menyala [ D Barkadip
Hijau Halatilhan
D baban
Marah e - = Panas
. {mesin ! G (baterai) barlatih
Marah u Pangnsangan
daya berlabifh

SAPERHATIAN: Jika Anda perlu membersihkan
semak yang tersangkut pada mesin atau
melepaskan alal pemotong yang terkunci,
pastikan untuk mematikan mesin sebelum Anda
memulainya.

Perlindungan kelebihan panas untuk
mesin atau baterai

Jika alat ateu kartrid baterai terinlu panas. mesin akan
berhenti secara atomatis, Saat mesin mengaiami
kelehiban panas, lampu perhatian akan menyala
marah. Sast kartrid baterai mengelamd kelebihan
panas, lampu perhatian akan berkedip merah. Blarkan
suhu mesin dan/atau baterai turun sebelum dinyalakan
kermbali

Perlindungan pengisian daya
berlebih

Apabila kapasitas batera menurun, mesin akan
barhenti secara otomatis dan lampu perhatian mulai
berkedip dengan warna merah

Jika mesin tidak beroperasi bahkan kettka sakelar
dinperasikan, lepaskan kartrid baterai dan meain dan
isd dayanya.

Mengindikasikan kapasitas baterai

yanag tersisa

Tekan tombod pemeriksaan pada kartrid baterai uriuk
malinat kapasitas bateral yang lersisa, Lampu indikator
menyala selama bebarapa detlk

» Gbr.6: 1.Lampu indikator 2. Tombol pemeriksaan
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| wapasitas

e T 71 yang tersisa
| 0|7
Menyala Mati Deckndy
. l ' l | 75% hingga
100%
. l l U 1% hingga
7%
. l D D 25% hingga
THE
B[ T
poak o
Eiateral
I . D D mumgkin
'y stk sk,

CATATAN: Tergantung kondisi penggunaan dan suhu
limgkumngannya, penunjukkan mungkin saja sedikit
berbeda dari kapasitas ssbanarmys

CATATAN: Lampu indikaior pertama (ujung kirl) akan
barkedip ketika sistem pardindungan masin bakerja,

Sakelar daya utama

Ketuk tombol daya utama untuk menghidupkan mesin

Urntuk mematikan mesin. tekan dan tahan tombot daya

utama hingga indikator kecepaian matl,

B GBr.7: 1, Indikator kecepatan 2, Tombal daya
utama

CATATAN: Mesin akan matl secama olomatis jika
dibiarkan {anpa pongoperasian selama panode waktu
terientu

Kerja sakelar

APERINGATAN: Untuk keselamatan Anda,
mesin ini dilengkapi fuas buka kunci untuk
mencegah hidupnya mesin secara tidak
disengaja. JANGAN PERNAH menggunakan
mesin jika mesin tersebut menyala ketika Anda
hanya menarik pelatuk sakelarnya tanpa menekan
tuas buka kuncl. Kembalikan mesin ke pusat
layanan resmi kami untuk diperbaiki dengan
benar SEBELUM menggunakannya lebih fanjut.
MAPERINGATAN: JANGAN PERNAH melakban
atau mengurangi kegunaan dan fungsi tuas buka
kunci,
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#APERHATIAN: Sebelum memasang kartrid
baterai pada mesin, pastikan pelatuk sakelar
berfungsi dengan baik dan kemball ke posisi
“MATI" saal dilepas. Penggunaan mesin dangan
sakelar yang tidak berfungsi dengan baik dapat
menyebabkan kehifangan kontrol don cedora sorius.

dhPERHATIA N: Jangan pernah meletakkan

jari Anda pada tombol daya utama dan pelatuk
sakelar saal membawa mesin, Mesin mungkin akan
menyala tanpa disengaja dan menyebabkan cedera.

PEMBERITAHUAN: Jangan menarik dalam-
dalam pelatuk sakelar tanpa menekan Wuas buka
kunci. Hal ini bisa merusak sakelar.

Untuk mencegah pelatuk sakelar tertarik dengan tidak
sengaja, lersedia sebuah luas buks kuncl

Untuk menjalankan mesn, pegang pegangan

{tuas buka kunc dilepaskan dengan pegangan
tersebut} kemudian tark pelatuk sakelamya, Untak
manghentikan meain, lepaskan pelatuk sakalamya

URD1EG

» GbrB: 1. Tuas buka kunci 2. Pelatuk sakelar

URDITG
» Ghr.3:

Penyetel kecepatan

Anda dapat memilih kecepatan mesin dengan
mangeluk tombol daya utama. Setiap kali Anda
mangetuk tombo! daya utama, fingkat kecepalan akan
berubah,

= Ghri0: 1. Indikator kecepatan 2. Tombel daya

1. Tuas buka kunci 2. Pelatuk sakelar

utama
Indikstar Mode Kecepatan
lecepatan - | pl.ﬂ.ﬂmﬂ__ N
3 . Tinggi B.500 min'
2N
1w
37 Sedang 5,300 min
2
1N
377 Randah 3,500 min”
207
10

Teknologi Penggerak Torsi Otomatis

Saat Anda mengaktifkan Teknologl Penggerak Torai
Otomatis {Automatic Torgue Drive Technology/ADT),
mesin akan bergerak pada torsi dan kecepatan putaran
yang optimal uniuk kondesi rumpuat yang dipetang
Untuk meryalakan ADT, tekan dan lahan taomkbal
pembalik arah hingga indikator ADT menyala. Setelah
i, ketuk tomibol dayo utema urtul memiih olal
pemotong yang dipasang pada mesin. Nyalakan

lampu di sebelah tanda i" untuk memilth mata pisau
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pemotong dan bilah pisau plastik, tanda B untuk

memilth kepala pemotong milon

Unituk mematikan ADT, fekan dan tahan tambol

pembalik arah hingga indikator ADT mati

b Gbri1: 1. & fande 2. 9 janda 3. Indikatar 40T
4, Tombol daya utama 5. Tombo! pembalik

arah
Indikator Mods Adat Kecepatan
pEmatong putaran
I
i ADT |Mats Masa pleau | 5500 - 6,500
) n
E'L" 2 sl pamoiong | i
[ 1= pemolong| Bilah pi=au
pleatik
1 ADT [Kapala Kepals | 3,500 - 5.500
&3 [ r
_'#"J pemehang pamaolong | i
e nilon) nilcn

Tombol pembalik arah untuk

penghilangan serpihan

AAPERINGATAN: Matikan mesin dan lepas
kartrid baterai sebelum Anda menghilangkan
rumput atau serpihan yang tersangkut yang tidak
dapat dilakukan oleh fungsi rotasi pembalik arah.
Kelalaian dalam mematikan dan melepaskan kartrid
bateral dapal mengakibatkan cedera badan yang
sanius akibat panyalaan yang tidak disengaja.

Mesin inl memiliki tombol pambakik arah uniuk
menguiah arah putaran, Tombol pembalik arah hanya
digunakan untuk menghilangkan rumput dan serpiban
vang tersanghut di meain
Unituk membalikan pularsn, ketuk tombal pembalik
arah dan tarik pafatuk sakeiar sambil manekan tuas
buka kunci saat alat pemotang berhenti. Indikator
kecapatan dan indikatar ADT akan mdai berkedip,
dan alat pemotong aken barputar dengan arah terbalik
apabils Anda manarlk pelatuk sakelar
Urntuk mengembaliken ke putaran biasa, lepaskan
palatuk dam fungou hingga alst pemotong berhenti.
F Gbr.12: 1. Indikator kecepatan 2. Indikator ADT

3. Tombol pembaiik arah

CATATAN: Selama teriad putaran yang berlawanan,
mesin hanya bercperasi selama beberapa saat
kemudian berhent secara otomatis

CATATAN: Setetah mesin berhentl, putaran
akan kembali ke arah yang biasanya saat Anda
menyalakan mesin lagi,

CATATAN: Jika Anda mengetuk tlambal pembalik
arah saat alat pemotong masih barputar, mesin akan
berhent dan siap uniuk perputaran terbalil

Rem elektrik

Mesin ini dilengkapi dengan rem ekektrik. Jika masin
aelalu gagat melakukan pemberhentian cepat setatah
pelatuk sakelar difspaskan, servis mesin di pusal servis
kami.
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MPERHATIAN: Sistem rem ini bukanlah
pengganti pelindung. Jangan pernah
menggunakan mesin tanpa pelindung.
Alat pemotong yang tidak berpelindung dapat
mengakibatkan cedera sernius

Fungsi elektronik

Kontrol kecepatan konstan

Fungsi kontrol kecepatan memberikan kecepatan rofasi
yang kenstan terlepas dad kondisi muatan

Fitur awal pengerjaan yang lembut

Awal pengenaan yang lembut karena adanya
peredaman kejutan awal

PERAKITAN

MAPERINGATAN: Selalu pastikan bahwa mesin
dimatikan dan kartrid baterai dilepas sebelum
melakukan pekerjaan apa pun pada mesin,
Kaolalaian dalam mematikan dan melepaskan kartrid
baterai dapat mengakibatkan cedera badan yang
serius akibal penyataan yang ldak disengala,

MAPERINGATAN: Jdangan nyalakan mesin
kecuall rangkaiannya telah terpasang
sepenuhnya. Femoiong yang dioperasikan dalam
kondisi terangkai sebagian =aja dapal mengakibathan
cedera persecrangan berat karena mesin mungkin
saga dinyalakan secara ldak sengafa

Memasang pegangan

Untuk URDTEG

1.  Masukkan poros pegangan ke dalam gagang.
Seyajarkan lubang sakrup pada gagang dengan lubang
aekrup yang ada pada poros. Kencanghan sekrup
dengan kual

» Gbr13: 1. Gagang 2. Sekrup 3. Poros

PEMBERITAHUAN: Perhatikan arah gagang,
Lubang sekrup tidak akan sejajar jika gagang
tidak dimasukkan ke arah yang benar,

2. Eetel posisi pegangan, latu kencangkan knop
uniuk mengencangkan pegangan
> Gbr.id: 1. Knop

Untuk UROITG

1. Pasang penjepit atas dan bawah pada peredam
2. Letakkan pegangan pada penjepit atas dan
kencangkan dengan baut kepals soket segi-enam
separt yang lerlihal pada gambar,

® Gbr15: 1. Baut kepala soket segi-enam

2. Pegangan 3, Penpepil alas 4. Peredam
5. Panjepit bawah

Memasang penghalang

Hanya untuk model pegangan loop saja
(bergantung negara)

Jika penghalang disertakan dalam model Ands,
pasang pada pogangan menggunakan sekiup pada
penghalzng.

» Gbr.16: 1. Penghalang 2. Sekrup

MAPERHATIAN: Setelah merakit penghalang,
[angan lepaskan. Penghalang berfungsi sebagai
bagian keselamatan untuk mencegah Anda agar tidak
bersentuhan dengan mata pisau pemolong sacara
tidak sengala

Penyimpanan kunci L

MAPERHATIAN: Berhati-hatilah untuk tidak
meninggalkan kunci L terpasang pada kepala
mesin. Hal tersebut dapat menyebabkan cedera dan/
atau merusak rmesain.

Saal tidak digunakan, simpan kunoi L separh pada
gambar agar ldak hilanag,

URD1EG

F Gbr.i7T: 1. Kunol L

URD17G
= Ghr.i8: 1. Kunoi L

Kombinasi alat pemotong dan

pelindung yang tepat

MAPERHATIAN: Selalu gunakan kombinasi alat
pemotong dan pelindung yang tepat. Kombings|
yarg salah mungkin tidak dapal melindungl Anda
dari alat ppmotong. serpihan yang beterbangan,
dan bebatuan, Hal ini juga dapal berdampak pada
heseimbangan maesin dan menyebabkan cedorn

Alat pomotong

Kata pleau pamotong
{Mata pisau dergan 2 gigi, 3
atal, & gt}

A&

Pelindung

4
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Alat pematong |
Hiapala pesmatong nion e

0.

Bilah pieau plastik

s

=y
Memasang pelindung

APERINGATAN: Jangan pernah menggunakan
mesin tanpa pelindung atau dengan pelindung
yang terpasang secara tidak tepat, Kelalalan dalam
melakukannya dapat menyebabkan cedera din.

CATATAN: Tipe pelindung yvang disediakan sebagal
akseson slandar benvarias) Brgantung pada negora
maging-masing.

Untuk mata pisau pemntong
Pasang pelindung ke peniepit menggunakan baut.
» Gbr19: 1. Penjepit 2. Pelindunyg

Untuk kepala pemotong nilon / bilah
pisau plastik

MAPERHATIAN: Barhati-hatilah untuk tidak
mencederai diri sendini akibat pemotongan tali
nilon,

Pasang pelindung ke penjeplt menggunakan baut

Setelah iy, pasang sambungan pafindung. Masukkan

sambungan pelindung ke pelindung kalu kuenei klig,

Pastikan bahwa tab pada sambungan pefindung sesual

dengan slot pada palindung.

= Gbr.20; 1, Pelindung 2. Klip 3. Sambungan
pelindung 4. Pemoiong 5. Celah 6. Tab

Untuk melepas aambungan pelindung dar pelindung,
buka penguncian kiip dengan memasakkan kunci L
sapart yang diilluslrasiksn.

» Gbr21: 1. Kunci L 2. Kiip

Memasang alat pemotong

SAPERHATIAN: Selalu gunakan kunci yang
disediakan untuk melepaskan atau memasang
alat pemotong.

MAPERHATIAN: Fastikan uniuk melepas kuncl L
yang dimasukkan ke dalam kepala mesin setelah
memasang alat pemaotong.

CATATAN: Tipe alat pamotong yvang disediakan
sabagal akseson standar bervanas! lerganiung
pada negara masing-masing. Alat pemotong ldak
diseriakan di bebarapa negara;

CATATAN; Putar mesin secara terbalik sehinggs

Anda dapat menggant alal pemaotang dengan
mudah,

Mata pisau pemotong

AAPERHATIAN: Ketika menangani mata pisau
pemotong, selalu kenakan sarung tangan dan
pasang penulup pada mata pisau.

MPERHATIAN: Mata plsau pemotong harus
digosok dengan batk, dan bebas retakan atau
kerusakan. Jika mata pieauy pemetong menghantam
batu sant pengopaerasian, matikan mesin dan segera
periksa mata pisay pemaotong

JAPERHATIAN: Selalu gunakan mata pisau
pemotong dengan diameter yang dijelaskan di
bagian untuk spesifikasi,

1. Pasang penulup mata pisau pada mata pisau
pematong.

Mata pisau dengan 2 gigl
* Gbr.22

Mata pisau dengan 3 gigi
» Gbr.23

Mata pisau dengan 4 gigi
> Ghr.24

2, Masukkan kunci L melalui lubeng di dalam kotak

roda glgl uniuk mengunal spindel. Pulsr spindel hingga

kunci L masuk dengan sampurna,

» Gbr.25: 1. Mur 2, Cup 3. Ring penjepit 4. Mala
pisau pemotong 5. Spindal B. Ring
peredam 7. Kunci L

3. Pasang mata pisau pemolong pada ring peredam
sehingga landa pansh pada mata pisau pemotong dan
palindung mengarah pads arah yang sama,

» Gbr.26: 1. Tanda panah

4. Laetakkan ring parjepil dan cup pada mata
pizau pemaotong, lalu kencangkan mur dengan aman
menggunakan kunci bus:
» Ghr.2T: 1. Kunci busi 2, Kunci L 3. Kendurkan

4. Kencangkan

5, Lepaskan kunci L dan kotak roda gigi

Untuk melepaskan mata pisau pemotong. ikuti prossdur
pemasangan dengan urutan terbalik

Kepala pemotong nilon

PEMBERITAHUAN: Pastikan Anda
menggunakan kepala pemotong nilon Makita
yang asli,
» Gbr.28: 1. Kepaels pemotongan nilon 2, Spindel
3. Kuncl L 4, Kendurkan B, Kencanghan

1, Masukkan kunci L meialul lubang di dalam kolak
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rada gigl uniuk menguned spindel, Putar spindel hingga
kunci L masuk dengan sempumma,

2. Letakkan kepala pemotong milon pada spindsl dan
kencangkan secard kual dengan langan

3. Lepaskan kunoi L dar kotak roda gigs.

Untuk melepaskan kepata pemotong nilon, kuti
prosodur pemasangan dengan wrilan terbalik

Bilah pisau plastik

PEMBERITAHUAN: Pastikan Anda
menggunakan bilah pisau plastik Makita yang
asli,
» Gbr.28; 1. Bilah pizau plastik 2. Spinde| 3. Kunci L
4, Kendurkan 5. Kencangkan

1.  Masukkan kunci L malalui lubang di dalam kotak
roda gigi untuk mengunc spindel. Putar spindel hingga
kunel L masuk dengan sempurna

2. Letakkan bilah pisau plastik pada spinded dan
kencangkan secara kual dengan 1angan

3, Lepaskon kunci L darl kofak roda gigl,

Lintuk melepaskan bilah pisau plastik, lkuti prosedur
pemasangan dengan urutan lerbalik

PENGGUNAAN
Memasang hames bahu ______|

Memasang harnes bahu

MAPERINGATAN: Sangat berhati-hatilah untuk
mempertahankan kendali mesin setiap saat.
Jangan biarkan mesin berbelok ke arah Anda
atau orang lain di sekitar area kerja. Kegagalan
dalam mempertiahankan kendall mesin dapal
mengakibatkon cedara sarus bagl orang di sekitar
dan operator

JAPERHATIAN: Selatu gunakan harnes
bahu yang terpasang pada mesin inl, Sebelum
mengoperasikan, setel harnes bahu sesuai
dengan ukuran pengguna untuk mencegah
kelalahan.

MAPERHATIAN: Sebelum mengoperasikan,
pastikan harnes bahu terpasang dengan benar ke
gantungan pada mesin,

4APERHATIAN: Saat Anda menggunakan
mesin bersama dengan pasokan daya tipe ransel
seperti paket daya portabel, jangan gunakan
harnes bahu yang disertakan dalam paket
mesin, tetapl gunakan pita penggantung yang
direkomendasikan oleh Makita.

Jika Anda menganakan harnes bahu yang disartakan
dalam pakel mesin dan harnes bahu dan pasokan
daya tipe ranssl pada sasl yang bersamaan,
mislepas mesin atau pasckan daya lipe ransed akan
sufit jika 1erjadi keadaan darurat sehingga dapal
meanyebabkan kecelakaan atau cedera. Untuk pita
pengganiung yang direkomendasikan, tanyakan ke
Pusat Layanan Resmi Makita

Untuk URDTEG

1. Pakailah hames bahu dan kencangken gesper.
* Ghr.30

2. Japit kail pada hames bahu ke ganlungan mesn
= Gbr.31: 1. Kait 2. Gantungan

3. Sete| harmes bahu ke possi kerja yang nyaman,
» Ghr.32

Harnes bahu ditengkapl dengan metode pelepasan
cepal Cukup tekan sisi gesper sembar menahan
mesin untuk melepas mesin dar hames babu

* Gbr.3d: 1. Gesper

Untuk URBITE

1. Kenakan hames bahu di bahu ki Anda
* Ghbr.34

2, Jopit kait pada hames bahu ke gantungan mesin.
» Ghr.35: 1. Kait 2. Gantumgan

3. Sesuaikan harnes bahu ke posisl yang nyaman
uniuk bekarja.
» Gbr.36

Harnes bahu dilengkapl dengan metode pelepasan
capal,

Cukup tekan sisi geaper untuk melepas mesin dan
harmes bahu,

» Gbr.3T: 1. Gesper pengencang

Menyetel posisi gantungan

Untuk UROT6G saja

Unituk perggunaan measin yang lebih nyaman, Anda
dapat mengubah posisi ganiungan

1. Kendurkan baul kepala soket segl onam pada

gantungan, dan geser gantungan ke posisl kerja yang

yamEn

» Gbhr.38: 1. Gantungan 2. Baul kepala soket seg)
EFYEIM

2, Salel posisl gantungan sepert] yang ditunjukkan
pada gambar kalu kencangkan kepala baut soket segi
ENaEm

» Gbr.38

[ Posisi gantungan dari tanah

2 | Posisl alat pemotong dari tanah

3 | Jarak horizantal antare gantungan dan
bagian alat pemotang yang tidak terlindungi
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Cara memegang mesin yang benar

SAPERINGATAN: Selalu posisikan mesin di
sisi langan kanan Anda. Pemosisian mesin yang
bBenar memungkinkan kendali maksimal dan akan
mangurangl fisike cedera serus akibal henlakan
balik.

SLPERINGATAN: Selalu berhati-hatilah

dalam menjaga kendali mesin. Jangan biarkan
mesin berbelok ke arah Anda atau siapa saja di
lingkungan pengerjaan. Kelalalan dalam men|aga
kandali mesin dapal mengakibatkan codera serius
pada orang sekitar dan oparator.

SAPERINGATAN: Untuk menghindari
kecelakaan, berikan jarak lebih dari 15m (50

kaki) antar operator saal dua operator atau lebih
bekerja dalam satu area, Selain itu, tugaskan
seseorang untuk mengawasi jarak antar operator,
Jika sesecrang atau binatang masuk ke dalam
area kerja, segera hentikan pengoperasian,

MAPERHATIAN: Apabila alat pemotong
terbentur batu atau benda keras lainnya saat
penggunaan, matikan mesin dan periksa apakah
terdapat kerusakan, Jika alat pemotong rusak,
segera ganti, Penggunaan alat pemotong yang
rusak dapat mengakibalkan cedera serius.

JAPERHATIAN: Lepaskan penutup mata pisau
darl mata pisau pemaotong saat memotong
rumjut.

Posisi dan cara memegang yang banar akan membeari
kantrol yang optimal dan mengurangi risiko cedera
yang dissbabkan karena hentakan

URDIEG
= Gbr.d0

URD1TG
* Gbr.ad1

Saat menggunakan kepala pemotong nilon (tipe
ulur & bentur)

Kepala pematong nifon adalah kepala pemangkas
=anar ganda yang dilengkapi dengan mekanisme ulur
& bentur.

Lntuk menguiur kebel nilon, ketuk kepala pemoiongan
pada tanah saat barputar

= Gbr.42: 1. Area pematongan paling elekll

PEMBERITAHUAN: Ulur bentur tidak akan
beroperasi dengan baik jika kepala pemotong
nilon tidak berputar.

CATATAN: Jika kabel nilan tidak mengulur saat
mengetuk kepala, gulung/ganti kabel nilon dengan
menglkutl prosedur di bagian pemeliharaan,

PERAWATAN

MAPERINGATAN: Selalu pastikzn bahwa mesin
dimatikan dan kartrid bateral dilepas sebelum
melakukan pemeriksaan atau perawatan mesin,
Kalalaian dalam mematikan dan melepaskan korlrid
baterai dapat mengakibatkan cedara badan yang
serius akibat penyalaan yvang tidak disengaja

PEMBERITAHUAN: Jangan sekali-ali
menggunakan bensin, tiner, alkchol, ataw bahan
sejenisnya. Penggunaan bahan demikian dapat
menyebabkan perubahan warna, perubahan
bentuk atau timbulnya retakan.

Umntuk menjaga KEAMARNAMN dan KEANDALAM masin,
perbaikan, perawatan alau penyetelan lainnya harus
dilakukan oleh Puzat Layanan Resmi ataw Pabrik
Makita: selalu gunakan suku cadang penggant bustan
Makita

Membersihkan mesin

Bersihkan masin dar debu, Kotoran, alau potongan
rumput menggunakan kein kering atau dicelupkan

di air sabun dan diperma, Untuk menghindarn mesin
mengalami panas berlebih, pastikan untuk mambueang
rumpt yang dipotong atau serpihan yang menempel
pada ventikas) mesin

Mengganti tali nilon

MAPERINGATAN: Hanya gunakan kabel nilon
dengan diameter yang ditentukan dalam petunjuk
penggunaan ini. Jangan pernah menggunakan
kabel yang lebih berat, kawat logam, tali atau
sefenisnya. Kelalalan dalam melakukannya

dapat menyebabkan kerusakan pads mesin dan
mengakibatkan cedera serus.

HAPERINGATAN: Selalu lepaskan kepala
pemotong nilon dari mesin saat mengganti kabel
nilan.

AAPERINGATAN: Pastikan penutup kepala
pemolong nilon dikencangkan ke rumahan
dengan benar seperti yang dijelaskan di panduan
instruksi Inl, Pemasangan yang lidak benar dapal
menyebebkan kepala pematong nilon terlepas dan
menyebabkan cedera seriua

Gantl kabel nilen jika sudah tidak dapat terulur, Metade
penggantian kabel nilon bervaras bergantung pada
jenis kepals pamatong nilon.

95-M10L
> Gbrd3

96-M10L
» Gbr.ad

98-M10L
» Ghrds
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Ganti bilah pisau plastik

Gantilah bilah pesau plastik jika telah aus atau rusak,

Saal mamasang bilah pisau plasiik, seajarkan arah
pada bilah pieau dengan erah panah pelindung.
* GbrAT: 1. Arah pada pelindurg 2. Arah pada bilah

B Ghr 4

plsau

PEMECAHAN MASALAH

Sebelum meminta perbaikan, lakukan pemeriksaan mandir terlebih dahulu, Jika Anda menemukan masalah yang
tidak dijelaskan dalam buku petunjuk ini, jangan colba membongkar mesin, Saballkmya, hubungl Pusat Servis Resmi
Makita, dan selalu gunakan suku cadang penggantl Makita wntuk perbalkan

Keadaan Tidak Normal

Kemunghinan penyebab (kerusakan
fungsi

Parbalkan

Mabor tidak bedzalan

Karlrid abarai lldak lergasang

Pazang kardd baleral

Masatah haleral {kekurengan begargan)

I=i ularg daya kanrid balesi. Jiks pengisian ulang
daya tidak berhasil, gantilah kartrid bataral,

Slstem panpgerak tidak bakens secars
b

Mirdslah pusat servia resmi setempat untuk
melalukan perbaian.

Modor berhond] salelzh digunakan
sl

Daya talers rendah

I=i ulang daya kartrid balaral. Jika pengisian ulang
diya Udak Berltasll, gamiiah kartrid babsrai.

Panas barlebih,

Hendikan panggunasn mesin uniuk
memimpgkinkaninya mendingin.

Me=mn dak mencagal RPM
miakEimum

Peratalan pemalang lidak berputar:
= seqer hendikan mesin!

Farlrid babtsrai dpanang sacars sk
lapat

Pasary katnd balerai sebegalmasna duraiksn
dalam busu patunjuk ol

Daya hatarsd manuurn,

=i wlang days kartrid bataral. Jika pangisian ulang
day'a fidak berhasil, gantilah karrid baberai.

Eiziem panggerak lidak bekera secara
benar,

Bamiia asing seperl cabang larepil di
Bntara palindung dan slal pamalong,

Mintaiah prsat servis resmi selempat untuk
melabukan perbaikan.

Singkirkan objek asing lersabut,

Pemasangan alal pematong kendur,

Kancangkan atal pamotong sacara Kuat,

Biglem panggarak lidak bakers secars
b,

Mirtstah prsal gerdls resmi selempal unliuk
malakukan parhadan

Gataran tdak nommal:
= s era hendhen measin!

Alal pemplong nseas, benghok atau mis

Ganli alat peemotong

Pamasangan alal peiridong Kendur

Kancangkan sl pamolong sacara kubt,

Sistem panpgerak lidak bakena secars
b

Mirlslah pissl servis resmil selempal uniuk
melakukan parbalican

Wesin pemotongan tklak dapal

Gangguan listrik ata alekironik

Lepaskan karnd batemi dan mintalah pusal seris

berhanti
=i Segora lopaskan batara!

resmi selampat untuk melskisan peshaikan

AKSESORI PILIHAN

SAPERINGATAN: Hanya gunakan aksesori yang
direkomendasikan ataw perangkat tambahan
yang ditunjukkan dalam petunjuk penggunaan
ini. Penggunaan akzesor: stau perangkat tambahan
lainnya dapal mengakibatkan ceders serus:

dangan aksasor ini, lanyakan pada Pusat Layanan
Makita terdakat.

" Mata pisau pemalang

] Kopala pemotongan nilon

" Tali milen {garia pemotongan)

g Bilah pisau plastik

] Palindung

. Baterai dan pengiai daya ash buatan Makia

HAPERHATIAN: Dianjurkan untuk menggunakan
aksesorl alau perangkal tambahan Ini dengan
mesin Makita Anda yang ditentukan dalam
petunjuk ini. Penggunean aksesor atau peranghat
tambahan lain kisa menyebabkan risiko cedera pada
manusia. Hanya gunakan aksesor atau perangkat
tambahan sesual dengan peruntukkannya

Jika Anda memerlukan baniuan leblb nncl berkenaan

CATATAN: Beberapa item dalam daftar tersebut
mungkin sudah termasuk dalam paket mesin sebagai
akzesar standar, Hal lersebut dapal berbeda dar
salu negara ke negara lainnya
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BAHASA MELAYU (Arahan asal)

Model: UR0MEG URINTG
Jeniz pemegang Pemegang basil Pamegang gelung
Kelagmian tanpa bebiem 3: 6,500 mirt_'
|pada satiap tahen kalgjuan pataras) 25,300 minT
1- 2500 min?

Pargang kesefurshan 1,782 mm
{tanpa alat mamalong dan batsrl)
Dilarnartar kord nilon 2.0 mm
Alat mamolong dan dismaier Bilah gigl 2 A0 mm
polangan yang boleh [P 19T7897-3)
ey Bilah gigi 3 230 mm

[P 195298-1]

Bilah gigl 4 230 mm

[P 195150-5)

Kepala permalang milon 330 min

(P 191004 1 1915084

Bilah plastik 56 mm

PN 198343-1)

Wollan terkador

O G 36 V- 40 V maks

Barad bersih

47-53kg 42-4Bkg

Tahap perlincungan

IPX4

L] Disebabkan program penyelidikan dan pembangunan kami yang berterusan, spesifikasi yang tarkandung di
dalam ini adalah tertakiuk kepada perubahan tanpa notis,

] Spesifikas) mungkin berbeza menglkul negara.

L] Baral mungkin berbaza berganiung kepada pemasangan, lermasuk kartn) bateri. Kombinasi paking rningan dan
paling barat, mangikit Prosedur EPTA D1/2014, diunjukkan di datam jadual

Kartrij bateri dan pengecas yang boleh digunakan

Warlrl] baserl

BLADRD { BLAOZS ! BLA0M | BLADAOF ¢ BLAGSDF

Pangacas

DCADHRA T DCAORE F DCA0RC / DTAOWA

kawasan kediaman anda

- Seselengah karlrl] bater dan pengecas yang disenaralkan di atas muengkin lkdak tersedia bergantung pada

AAMARAN: Gunakan hanya Kartrij bateri dan pengecas yang disenaraikan di atas. Penggunasn mans-
mafa karlrl| baterl dan PEngacas yarng lain mungkin menyebabkon Kecederaan dan/atau kebakaran

Sumber kuasa bersambung kord yang disyorkan

Pak kuasa mudah sk

PDEOT ! POCY2DG ! PCISDD

. Sumber kussa bersambung kord yang disenaraikan di ates mungkin tidak tersedia beroantung pada kawsasan

kediaman anda

L] Sabelum menggunakan sumber kuasa bersambung kord, baca arahan dan tanda peringatan.

Berikut menunjukkan simbol-simbod yang boleh
digunakan untuk alat inl, Pastikan anda memaharmi
maksudnya sebeium menggunakan

Sila punakan dengan berfal-hall dan
panun perhatian

Baca maenual grahan

A
Sm

Pakai lopi krladar, gogal dan pefindung
\=hinga

@

Pakail sanng fangan palindungan

Prkal but vang lagap dengan tapak tak
galmgcr, Bt kesalomatan bahagman jari kaki

! meduli-adalah disyarkan

*__\_‘_ Kekalken jarak sekuerang-kursngra 15 m
& (‘t

BAHASA MELAYUY



g Batusys: berhusli-frall dengan abjeq, lefang.

S Parteatsary tolak kaluar

3 Arnaran; Cabul bater: sebetum
peEnyelanpgaman,

Hanya uniuk negana-rmganm EL
Disenabkan kehadiran kemponen
berbahayn dalam parstatan, sisa peralatan
alakitik dan eiakiranik, akumutaksr cab
lpatari bedah memben kesan negatif
iethadap peesakitaran dan kesibatan
MBUSIaE.

Jangan buang slal elekink dan s=kionik
atau baten bersema dengan bahan
bumingan isi namah!

Mengikul Avaban Eropah mengenal <iss
peralaiom elekirik dan sleklronik dan
mengenal akumuatar dan bater| dan sisa
akurrifalnr dan bater) rarta penyasUEEan
dengan urdang-undang negarm, sisa
peralatan elekink, balari dan akemalator
handaklah dizimpanken sacara berasingan
dan dihanlar ke lempat pengumpidan
berasingan wntuk sisa perbandaran,
beroparasi mengikut peraturan
parlindungan pereskitarsn

Ini dilunjukkan piah simbot fong sampah
bernda yang tarsilang pada peralatan.

Aras kuasa buny forjamin mansut Arabon
Redam O Luar Kesatisn Eropah

Aras kuasa bunyl manir Peraturan
Kawalen Redam MIYW, Auslralio

AMARAN KESELAMATAN

Amaran keselamatan umum alat
kuasa

.&JHARAH Baca semua amaran keselamatan,
arahan, llustrasi dan spesifikasi yang disediakan
dengan alat Kuasa inl. Kegagalan untuk mematuhi
samua arahan yang disenaraikan di bawah boleh
menyebabkan kejutan elektrik, kebakaran dan/atau
kecaderann serius.

Simpan semua amaran dan
arahan untuk rujukan masa
depan.

Istilah “alat kuasa® datam amaran merujuk kepada alat
kussa yang menggunakan tenaga elekirik (kabel) atau
alal kussa yang menggunakan bater (tanpa kord)

HKeselamatan kawasan Kerja

i Pastikan kawasan kerja bersih dan terang.
Kawasan berselerak atau gelap mengundang
kemalangan,

2 Jangan kendalikan alat kuasa dalam keadaan
yang mudah meletup, sepertl dalam kehadiran
cecair, gas ataw habuk yang mudah terbakar.
Alat kuasa menghasilkan percikan api yang boleh

menyalakan debu atau wasap.

3, Jauhkan kanak-kanak dan orang ramai semasa
mengendalikan alat Kuasa. Gangguan boleh
menyebabkan anda hilang kawalan

Keselamatan elektrik

T Palam alat kuasa mesti sepadan dengan
sokel. Jangan ubah suai palam dalam apa cara
sekalipun. Jangan gunakan sebarang palam
penyesual dengan alal kuasa terbumi, Palam
yang ldak dbah sual dan soket yang sepadan
akan mengurangkan risiko kejutan alekink,

2. Elakkan sentuhan badan dengan permukaan
terbumi, sepertl palp, radiator, dapur dan petl
sejuk. Terdapat peningkatan risiko kejutzn elakirk
Jika elekink terbumi terkena badan anda

3, Jangan blarkan alat kuasa terkena hujan
atau basah. &ir yang memasuki alat huasa akan
meningkatikan risiko kejutan lekinik,

4, Jangan salah gunakan kord. Jangan gunakan
kord untuk membawa, menarik atau mencabut
palam alat kuasa, Jauhkan kKord dari haba,
minyak, bucu tajam atau bahagian yang
bergerak, Kord yang rosak alau tersimpul
meningkatkan risiko kejutan slakink.

5 Semasa mengendalikan alat kuasa di luar,
gunakan kord sambungan yang bersesualan
uniuk kegunaan luar. Penggunaan kord yang
seauai untuk kegunaan luar mengurangkan risiko
kegutan elekirk,

G, Sekiranya pengendalian alat kuasa di lokasi
lembap tidak dapat dielakkan, gunakan
bekalan peranti arus sisa (RCD) yang
dilindungi. Penggunaan BCD menguranghkan
risin kejulan elekirik.

7. Alat kuasa boleh menghasilkan medan
elektromagnetik (EMF) yang tidak berbahaya
kepada pengguna. Walau bagaimanapun,
pengguna parentak janturg atauw peranti
perubatan yang aerepa hanes menghubung
pembuat perant mereka danfatau doktor untuk
nagihat sebelum mengendalikan atat kuasza inl

Keselamatan dirl

1. Sentiasa berwaspada, perhatikan apa yang
anda lakukan dan guna akal budi semasa
mengendalikan alat kuasa. Jangan gunakan
alal kuasa semasa anda lelik atau di bawah
pengaruh dadah, alkohol atau ubat. Kelekzan
sehalika semasa mengendallkan alal kuass boleh
menyebabkan kecederaan dirl yang serius.

2, Gunakan peraiatan pelindung diri. Sentiasa
pakal pelindung mata, Peralatan pelindung
sapert topeng debu, kasut keselamatan tak
mudah tergelincin, lop keselamatan atau
palindung pendengaran yang digunakan untul
keadaan yang sesuai akan mengurangkan
kecederaan dirl

3, Elakkan permulaan yang tdak disengajakan,
Pastikan suis ditutup sebelum menyambung
kepada sumber kuasa dan/atau pek bateri,
semasa mengangkal atau membawa alat
Membawa alal kuasa dengan |ar anda pada suis
atal memanagakan alat kuasa dengan suls pada
kedudukan hidup mengundang kemalangan

4, Alihkan sebarang kunci atau sepana pelaras
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sebelum menghldupkan alat Kuasa. Sepana
atau kunci yang ditinggalkan pada bahagian
berputar alat kuasa boleh menyababhan
kacederaan ditl

Jangan lampau jangkau. Jaga pijakan dan
keseimbangan yang betul pada setiap masa,
Ini membolehkan kawalan alat kuasa yang lebih
baik dalam situasi yang tidak dijangka
Berpakaian dengan betul, Jangan pakal
pakaian yang longgar atau barang kemas.
Jauhkan rambut dan pakaian anda dari
bahagkan yang bergerak, Pakalan longgar,
barang kemas ataw rambut yang panjang boleh
terparangkap dalam bahagian yang bergerak
Jika perantl disediakan untuk sambungan
kemudahan pengekstrakan dan pengumpulan
habuk, pastikan ia disambung dan digunakan
dengan belul. Panggunaan pengumpulan habuk
boleh mengurangkan bahaya berkaitan habuk
Jangan biarkan kebiasaan daripada kekerapan
penggunaan alat membuatkan anda berpuas
hati dan mengabaikan prinsip keselamatan
alat. Kecunalan boleh menyebabkan kecederaan
sarius dalam sakelip mata.

Sentiasa pakai gogal pelindung untulk
melindungi mata anda daripada kecederaan
apabila menggunakan alal kuasa. Gogal
mestilah mematuhl ANSI Z87.1 di AS, EN 188
di Eropah, atau AS/NZS 1336 di Australial
New Zealand. Di Australia/Mew Zealand,
undang-undang mengarahkan untuk memakal
pelindung muka bagl melindungl muka anda,
juga.

Menjadi tanggungjawab majlkan untuk
menguatkuasa penggunaan peralatan
perlindungan keselamatan yang bersesualan
oleh pengendali alat dan oleh orang lain dalam
kawasan bekerja semasa.

Penggunaan dan penjagaan alat Kuasa

i

Jangan gunakan alat kuasa dengan kasar.
Gunakan alat kuasa yang betul untuk
penggunaan anda. Alat kuasa yang beful akan
metakukan tugas dengan lebih baik dan lebih
selamat pada kadar mans ka8 direka cipla,
Jangan gunakan alat kuasa Jika suis

tidak berfungsi untuk menghidupkan dan
mematikannya. Alal kuass yang tidak dapst
dikawal dengan suis adalah berbahaya dan mesti
dibaiki

Cabut palam darl sumber kuasa danfatau
keluarkan pek bateri, jika boleh ditanggalkan,

dari alat kuasa sebelum membuat sebarang
pelarasan, menukar aksesori, atau menyimpan
alat kuasa. Langkah-tangkah keselamatan
pencegahan sedemikian mengurangkan risiks
memulakan alat kuasa secara tidak sangaja
Simpan alat kuasa yang tidak digunakan

Jauh darl jangkavan kanak-kanak dan jangan
biarkan orang yang tidak biasa dengan alat
kuasa atau arahan Ini untuk mengendalikan
alat Kuasa. Alat kuasa adalah berbehaya di
tangan pengguna yang tidak tariatih,
Menyelenggara alat kuasa dan aksesorl,
Periksa salah jajaran atau ikatan pada
bahagian yang bergerak, bahagian yang
pecah dan apa-apa keadaan lain yang

boleh menjejaskan operasi alal kuasa, Jika
rosak, balki alat kuasa sebelum digunakan,
Kebanyakan kemalangan adalah disebabkan olah
alat kuasa yang bdak dijaos dengan baik.
Pastikan alat pemotong tajam dan bersih,

Alat pemaotong yang dijaga dengan belul dangan
hujung pemofong yang tajam mempunyal
kemungkinan yang rendah untul terilal dan lebib
mudah dikendalikan

Gunakan alat kuasa, aksesori dan alat bit

dan sebagainya mengikut arahan inl dengan
mengambil kira keadaan kerja dan kerja yang
periu dilakukan, Panggunsan alal kuass uniuk
operasi yang berbeza dari yang dimaksudkan
boleh menyababkan keadaan berbahaya.
Pastikan pemegang dan permukaan pegangan
kering, bersih dan bebas darl minyak dan gris.
Pemegang dan permukasn pegangan yang kicin
tidak membalehkan pengendalian dan kawalan
salamat bapi alat dalam silunsi yang tidak
dijanghka,

Apabila menggunakan alat, jangan pakai
sarung tangan kerja kain yang mungkin boleh
kusut. Kekusutan sarung tangan kerja kain pada
bahagian yang bergerak boleh menyebabkan
kecederaan diri.

Penggunaan dan penjagaan alat bateri

1.

Cas semula dengan pengecas yang ditentukan
oleh pengeluar sahaja, Pengecas yang sesuai
umntuk sty jenls pek baten mungkin menimbulkan
risiko kebakaran apabila digunakan dengan pak
bateri lain.

Gunakan alat kuasa dengan pek bateri yang
ditentukan secara khusus sahaja. Penggunaan
mana-mana pek baten fain muengkin menimbulkan
ristko kecedaraan dan kebakaran

Apabila pek bateri tidak digunakan,
jauhkannya daripada objek besi lain, seperti
Klip kertas, dult syiling, paku, skru atau

objek besi kecil lain, yang boleh membuat
sambungan dari satu terminal ke yang lain.
Memintas terminal bater betsama-sama mungkin
menyebabkan lecuran atau kebakaran

DI bawah keadaan kasar, cecalr mungkin
dikeluarkan daripada bateri; elakkan sentuhan.
Jika tersentuh secara tidak sengaja, siram
dengan alr, Jika cecair terkena mata, dapatkan
bantuan perubatan di samping siraman air.
Cecalr yang dikeluarkan dari bateri munakin
menyebabkan kegatalan atau lecuran.
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5. Jangan gunakan pek bateri atau alat yang
rosak atau diubah sual. Bateri yang rosak atau
diubah suai mungkin maenunjukkan perilaku yang
tidak dijangka menyebabkan kebakaran, l#lupan
atau risiko kecederaan.

6. Jangan dedahkan pek bateri atau alat kepada
apl atau suhu yang berfebihan. Pendedahan
kepada apl atau suhu melabihi 130 “C mungkin
menyebabkan letupan,

7. lkut semua arahan pengecasan dan jangan
cas pel bateri atau alat di luar julat suhu
yang ditetapkan dalam arahan, Mengecas
dangan lidak belul alau pada suhu di luar julat
yang dinyatakan mungkin merosakkan bateri dan
meningkatkan risiko kebakaran

Servis

1. Pastikan alat kuasa anda diservis oleh
arang yang berkelayakan dengan hanysa
menggunakan alat ganti yang sama. Ini akan
memastikan keselamatan alal kuasa dapal
dikekalkan.

2 Jangan servis pek bateri yang telah rosak.
Sarvis pek bater hanyn boleh dilakukan oleh
pangaluar atau penyedia servis yang sah

3. Ikut arahan untuk melincir dan menukar
aksesor,

Arahan keselamatan penting untuk

alat

MAMARAN: Baca semua amaran kesolamatan
dan semua arahan. Kegagalan mematuhi amaran
dan arahan boleh menyebabkan kejutan abektrik,
kebakaran dan'atau Kecederaan sartius.

Simpan semua amaran dan
arahan untuk rujukan masa
depan.

Tujuan penggunaan

1. Alatini hanya bertujuan untuk memotong
rumput, rumpal, semak dan belukar, la tidak
boleh digunakan untuk sebarang tujuan
lain sepertt memoteng hiasan tepi atau
tanaman pagar Kerana ini boleh menyebabkan
kecederaan.

Arahan umum

1. Jangan sekali-kali membenarkan orang
yang tidak mengetahui arahan ini, orang
{termasuk kanak-kanak) dengan keupayaan
fizikal, deria atau mental yang kurang, atau
kurang pengalaman dan pengetahuan untuk
menggunakan alat ini. Kanak-kanak harus
diselia untuk memastikan mereka tidak
bermain dengan alat ini.

2 Sebelum memulakan alat, baca manual
arahan ini untuk membiasakan diri dengan
pengendalian alat,

3. Jangan meminjamkan alat tersebul kepada
orang yang lidak mempunyai pengalaman
atau pengetahuan yang mencukupi

mengenal pengendalian penebas belukar dan
pemangkas tali,

4,  Apabila meminjamkan alat itu, sentiasa
lampirkan manual arahan inl,

5. Pegang alat dengan penuh berhati-hati dan
perhatian.

6 Jangan gunakan alat inf selepas meminum
alkohol atau ubat, atau jika merasa letih atau

sakil.

7. Jangan cuba mengubah suai alat ini.

8, Ikut peraturan mengenai pengendalian
penebas belukar dan pemangkas tall di negara
anda.

Peralatan pelindung diri
» Rajah1

1, Pakal topl keledar keselamatan, gogal dan
sarung angan perlindungan untuk melindungi
diri anda dari serpihan terbang atau objek
Jatuh,

2, Pakal perlindungan telinga seperti sarung
telinga untuk mengelakkan kehilangan
pendengaran.

3. Pakai pakaian dan kasut yang sesuai untuk
operasi yang selamat, seperti pakalan kerja
dan kasut tidak licin yang tegap. Jangan
memakai pakaian yang longger atau barang
kemas. Pakalan longgar, barang Kemas atau
rambit yang panjang boleh terperangkap dalam
bahagian yang bergsrak.

4, Apabila menyentuh bilah memotong, pakai
sarung tangan pelindung. Bilah mamotong
baleh mametong tangan tanpa pelindungan
dengan teruk.

Keselamatan kawasan kerja

1. Kendalikan alat di bawah penglihatan yang
baik dan keadaan siang sahaja, Jangan
kendalikan alat inl dalam Kegelapan atau
kabus.

2 Jangan kendalikan alat dalam atmosfera yang
mudah meletup, seperti dengan kehadiran
cecalr, gas atau debu mudah bakar, Alat
Ini manghasilkan percikan apl Yang boleh
menyalakan debu atau wasap.

3. Semasa operasl, jangan sekali-kall berdin di
atas permukaan yang tdak stabil atau Hein
atau carun curam. Semasa musim sejuk,
berhati-hatl dengan ais dan saljl dan sentiasa
memasiikan pliakan selamal.

4, Semasa operasi, pastikan pemerhati atau
halwan sekurang-kurangnya 15 m jauh darl
alat tersebut. Hentikan alat itu sebaik sahaja
sessorang mendekati.

5 Jangan sekali-kall kendalikan alat ketika
orang, terutamanya kanak-kanak atau haiwan
peliharaan berdekatan,

6, Sebelum operasi, periksa kawasan kerja jika
terdapat batu atau objek keras lain. Objek
tersebut boleh tercampa atau meanyebablan
talak keluar berbahaya dan mengakibalkan
kecederaan sers danlatau kerosakan hana
benda.
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&ﬁM.ﬁ.RAH: Penggunaan produk ini boleh
menghasiikan habuk yang mengandungl
bahan Kimia yang boleh menyebabkan
penyakit pernafasan atau lain-lain penyakit.
Beberapa contoh bahan kimia Ini adalah
sebatian yang terdapat dalam racun percsak,
racun serangga, baja dan racun rumpal. Ristko
dari pendedahan ini berbeza-beza, bergantung
kepada kekerapan anda melakukan kerja jenis
Ini, Untuk mengurangkan pendedahan anda
terhadap bahan Kimia ini: bekerja di kawasan
pengudaraan yang baik dan bekerja dengan
peralatan keselamatan yang diluluskan,
seperti topeng habuk yang direka khas untuk
menyaring zarah mikroskopik.

Keselamatan elektrik dan bateri

1

i

1.

12

13

Jangan dedahkan alat itu kepada hujan atau
keadaan basah. Air yang memazuki slat akan
meningkatkan risiko kejutan elekirk,

Jangan gunakan alat jika suls tdak
menghidupkan atau mematikannya. Mana-
mana alat yang lidak dapat dikswal dengan suis
adatah berbahays dan hendakiah dibaiki
Elakkan permulaan yang tidak disengajakan.
Pastikan suls berada di Kedudukan matl
sebelum memasang pek bateri, mengambil
atau membawa alat i, Membawa slat dengan
jan anda pada suis atau membaer tenaga

pada alat dengan suis pads kededukan hidup
mengundang kemalangan

Jangan hapuskan bateri dengan
membakamya. Sel mungkin melstup. Perkaa
dangan kod termpatan untuk kemungkinan arahan
pelupusan khas,

Jangan buka atau merosakkan bateri, Elektrodit
yang dibebaskan adalah menghakis dan boloh
menyebabkan kerosakan kepada mata atau kulit
la mungkin ks [ika tertelan

Jangan cas baterl dalam hujan, atau di lokasi
yang basah.

Elakkan persekitaran yang bahaya, Jangan
gunakan alat dalam lokasi lembap atau basah
atau mendedahkannya kepada hujan. Air yang
memasukl alat akan meningkatkan rslko
kejutan elekirik.

Jangan cas bateri di luar,

Jangan kendalikan pengecas, lermasuk palam
pengecas, dan terminal pengecas dengan
tangan yang basah,

Jangan ganti baterl dengan tangan basah,
Jangan menggantikan bateri dalam hujan.
Jangan basuh terminal bateri dengan cecair
sepertl alr, atau menenggelamkan bater|,
Jangan biarkan bateri yang dalam hujan, atau
ca|, penggunaan, atau simpan baten di tempat
yang lembap atau basah. Jika terminal basah
atau cecair masull ke dalam bateri, baten baleh
litar pintas tordapal fsiko terlalu panas, terbakar,
atau leiupan.

Selepas mengeluarkan bateri dari alat atau
pengecas, pastikan memasang penutup bateri
pada bateri dan simpannya di tempat yang
kering.

Jika kartri] bater] basah, buang air di dalamnya
dan kemudian lap dengan kain kering.
Keringkan kartrij bateri sepenuhmya di tempat
kering sebelum digunakan.

Apabila anda menggunakan alat di tanah
berlumpur, cerun basah, atau tempat yang
licin, beri perhatian kepada pijakan anda,

Menjalankan operasi

1

2

3

Sebelum memasang atau melaraskan alat itu,
ketuarkan kartri] bater,

Sebelum mengendalikan bitah pemotong,
pakai sarung tangan pelindung.

Sebelum memasang kartri| baterl, periksa

alat untuk mengesan kerosakan, skmu/nat
longgar atau pemasangan yang tidak betul.
Mengasah bilah pemotong yang tumpul,

Jika bilah pemotong bengkok atau rosak,
gantikannya. Periksa semua tull kawalian dan
suis untuk tindakan yang mudah. Barsihkan
dan keringkan pemegang,

Jangan cuba untuk menghidupkan alat jika ia
rosak atau tidak dipasang sepenuhnya. Jika
tidak, kecaderaan serius mungkin beraku,
Laraskan abah-abah bahu dan genggaman
tangan untuk disesuaikan dengan saiz badan
pengendali.

Apablla memasukkan kartrl) baterl, jauhkan
pemasangan pemotongan dari tubuh anda dan
objek lain, termasuk tanah. la mungkin barputas
apabila mula dan bofeh menyebabkan Kecederaan
atau kerosakan pada alat dan/atsu harta benda
Keluarkan sebarang kunci pelarasan,
perengkuh alau penitup bilah sebelum
menghidupkan alat tersebut. Akseson yang
dibiarkan lerpasang pada bahagian berputar alat
boleh mangakibatkan kecederaan din,

Alat memotong harus dilengkapi dengan
pengadang. Jangan sekali-kall jalankan alat
dengan pengadang yang rosak atau tanpa
memasang pengadang!

Pastikan tiada kabel elektrik, paip alr, paip gas
dan sebagainya yang boleh menyebabkan
bahaya jika rosak dengan menggunakan alat
inil.

Operasi

2

Jika berlaku kecemasan, matikan alat ini
dengan segera.

Jika anda merasakan sebarang keadaan yang
luar biasa (cth. bunyi bising, getaran) semasa
operasl, matlkan alat dan keluarkan kartrl)
bateri. Jangan gunakan alat sehingga punca
diketahui dan diseiesaikan.

Pemasangan pemotongan terus berputar
untuk tempoh yang singkat selepas
mematikan alat, Jangan tergesa-gesa untuk
menyentuh pemasangan pemotongan.
Semasa operasi, gunakan abah-abah bahu,
Pastikan alat berada di sebelah kanan anda
dengan kukuh.

Jangan lebih jangkau. Pastikan pijakan

dan keselmbangan yang betul pada setlap
masa. Perhalikan halangan tersembunyi
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sepertl lunggul pokok, akar dan parit untuk
mengelakkan tersandung.

Sentiasa pastikan pijakan anda pada cerun.
Berjalan, jangan sekali-kali berari,

Jangan bekerja di tangga atau pokok untuk
mengelakkan hilang kawalan,

Jika alat itu mendapat kesan berat atau
jatuh, periksa keadaan sebelum meneruskan
kerja. Periksa kawalan dan alat keselamatan
bagi pincang lugas. Jika terdapat sebarang
kerosakan atau keraguan, tanya pusat senvis
dilktiraf untuk pemeriksaan dan pembalkan.
Jangan sentuh bekas gear semasa dan seria-
merta selepas operasi. Bekas gear menjadi
pFanas semasa oparast dan baleh menyebabkan
luka terbakar.

Rehat sebentar untuk mengelakkan hilang
kawalan akibat letih. Kami syorkan anda wniuk
barshat 10 hingga 20 minit setiap jam.

Apabila anda meninggalkan alat itu, walaupun
unluk jangka masa yang singkal, sentiasa
keluarkan kartrij bateri. Alat tanpa pengawaaan
dangan kartr] baten yang dipasang mungkin
digunakan oleh orang tanpa kebenaran dan
menyebabkan kemalangan serius,

Jika rumput atayu dahan tersanghut di antara
pemasangan memotong dan pengadang,
sentiasa matikan alat dan keluarkan kartrij
bateri sebelum membersihkannya, Jika tidak,
pamasangan memetong mungkin barputar secara
tidak sengaja dan menyehabkan kecedaraan
sorius.

Jangan sekali-kali menyentuh bahagian
bahaya yang bergerak sebelum bahagian
bahaya yang bergerak berhentl sepenuhnya
dan kartri] bateri dikeluarkan.

Jika penyambung mematong terkena batu
atau objek keras lain, matikan alat secepat
mungkin. Kemudian keluarkan kartrij bateri
dan periksa penyambung memaotong,

Periksa penyambung memotong dengan
kerap semasa operasi untuk mengesan retak
atau kerogakan. Sebelum pomeriksaan,
tanggaikan kartrij bateri dan tunggu sehingga

penyambung memotong berhenti sepenuhnya,

Gantikan penyambung memolong yang rosak
dengan serta-meria, walaupun jika ia hanya
retak luaran,

Jangan sekall-kall poteng di atas ketinggian
pinggang.

Sebelum memulakan operasi pemotongan,
tunggu sehingga penyambung memotong
mencapal kelajuan yang berterusan selepas
menghidupkan alal tersebut,

Apabila menggunakan bilah memotong,
ayunkan alaf secara sekata datam

separuh bulatan darl kanan ke kirl, seperti
menggunakan sabit.

Pegang alat dengan permukaan mencengkam
tertebat sahaja, kerana bilah pemotong

boleh tersentuh wayar tersembunyi. Bilah
pemotong yang bersentub dengan wayar “hidup®
boleh menyebabkan bahagian logam terdedah
atat “hidup” dan bokeh member kejutan efektrik
kepada pengendali

21

23

24,

25

28.
28,

31.

Jangan mulakan alat apablia alal memaotong
berseliral dengan rumput memotong.
Sebelum memulakan alat, pastikan alat
memotong tidak menyentuh tanah dan
halangan lain seperti pokok.

Semasa operasi, sentiasa pegang alat dengan
kedua-dua belah tangan, Jangan sekall-kall
pegang alat dengan sebelah tangan semasa
penggunaan.

Jangan kendalikan alat dalam cuaca buruk
atau jika terdapat risiko Kilat.

Apablla anda menggunakan alat di tanah
berumpur, cerun basah, atau tempat yang
licin, beri perhatian kepada pijakan anda.
Elakkan bekerja di persakitaran teruk di mana
meningkatkan keletihan pengguna.

Jangan gunakan alat dalam cuaca buruk
apabila penglihatan adatah terhad, Kegagalan
berbuat demikian bofah menyebabkan
pengendalian jatuh atau tidak betul kerana jarak
penglihatan yang rendah,

Jangan merenggelambkan alat ke dalam lopak.
Jangan biarkan alat di luar rumah tanpa
pengawasan di dalam hujan.

Apabila daun atau kotoran basah melekat pada
mulut sedutan (tetingkap pengudaraan) akibat
hujan, keluarkannya.

Jangan gunakan alat dalam salji.

Alat memotong

1

2

Jangan gunakan alat memotong yang lidak

dicadangkan oleh kami.

Gunakan penyambung memotang yang sesual

untuk kerja di tangan.

—  Kepala pematong nidon (kepala pemangkas
1all} dan bilah plastlk sesual untuk
mamangkas rumpui halaman

—  Bilah memotong sesuai untuk memotong
rumpas, rumpul tnggl, semak, pokak
ramak, tumbuhan bawah, belukar, dan
SEUMpaManys.

—  Jangan sekali-kali menggunakan bitah laln
termasuk rantai logam berputar pelbagai
polongan dan bilah tehas, la baoleh
mengakibatkan kecodaraan serius

Hanya guna alat memotong yang ditandai

dengan kelajuan yang sama atau lebih tinggi

daripada kelajuan yang ditandakan pada alat
it

Sentiasa pastikan tangan anda, muka, dan

pakalan jauh dari alat memotong apabila ja

berputar. Kegagalan berbuat demikian bolah
menyebabkan kecederaan dirl

Senliasa gunakan pengadang penyambung

memaotong yang sesuai untuk penyambung

memolong yang digunakan.

Apabila menggunakan bilah memotong,

elakkan tolak keluar dan sentiasa bersedia

untuk kemalangan tolak keluar. Lihat bahaglan
untuk Tolak keluar.

Apabila tidak digunakan, pasang penuiup

bilah pada bllah, Tanggalkan penutup sebelum

operasi.
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Tolak keluar (Tujah bilah)

1

Tolak keluar (tujah bilah} adalah tindak balas
secara tiba-tiba kepada bilah memotong
yang tersangkut atau terikat. Sebaik sahaja
ia beriaku, alat itu tertolak ke tepl atau ke
arah pengendall dengan kual dan ia boleh
menyebabkan kecederaan serius.

Tolak keluar beriaku terutamanya apabila
menggunakan segmen bilah antara 12 dan

2 jam kepada objek keras, semak dan pokok
dengan diameter 3 cm atau lebih besar.

» Rajah2

2

Untuk mengefakkan tolak keluar:

1, Gunakan segmen antara 8 dan 11 jam,

2. Jangan sekali-kali menggunakan segmen
antara 12 dan 2 jam,

3. Jangan sekali-kali menggunakan segmen
antara 11 dan 12 jam dan antara 2 dan
& [am, kecuall pengendali terfatih dan
berpengalaman serta melakukannya atas
risikonya sendiri,

4, Jangan gunakan bilah memotong
berhampiran dengan objek keras, sepert|
pagar, dinding, batang pokok dan batu,

5. Jangan gunakan bilah memotong
secara menegak, untuk operasi seperti
memotong hiasan tepl atau memangkas
tanaman pagar,

» Rajah3

Getaran

1

Orang yang mempunyal peredaran darah
yang lemah yang terdedah kepada getaran
berlebihan boleh mengalami kecederaan
pada saluran darah atay sistem saraf. Gefaran
baleh memyebabkan gejata berikut berlaku pada
jar, tangan atau pergelangan tangan; “Tertidur”
(mati rasa), sesomul, sakit, kederiaan monusuk,
perubahan wama kulit atau kulit. Jika mana-mana
gejala ini berlaku, jumpa doktar!

Untuk mengurangkan risiko “penyakit jarl
putih”, sentiasa pastikan tangan anda hangat
semasa operasi serta selenggarakan alat dan
aksesori dengan baik,

Pengangkutan

1

Sebelum mengangkut alat itu, matikan dan
keluarkan kartrij baterl. Pasang penutup ke
bilah pemotong.

Apabila menganghkut alat, bawa ia dalam
kedudukan mendatar dengan memegang
batang aci.

Apabila mengangkut alat di dalam kenderaan,
kukuhkannya dengan betul untuk mengelak
daripada terbalik. Jika tidak, kerosakan pada alat
dan bagasi min mungkin berlakl

Penyelenggaraan

1:

Pastikan alat anda diservis oleh pusat senvis
kami yang sah, sentiasa gunakan hanya alat
ganti yang asli. Pembalkan yang tidak betul

dan penyelenggaraan yang kurang baik boleh
memendekkan hayat alat dan meningkatkan rislke

10.

Li

12

13

1

15,

kemalangan,

Sebelum melakukan apa-apa kerja
penyelenggaraan atau pembaikan atau
membersihkan alat itu, sentiasa matikan dan
keluarkan kartrij bateri.

Sentiasa pakal sarung tangan perlindungan
semasa mengendalikan bilah memotong,
Senliasa bersihkan habuk dan kotoran dari
alat, Jangan sekali-kall menggunakan gasolin,
benzin, pencalr, alkohol atau bahan yang
serupa untuk tujuan itu. Perubshan wama, ubah
bentuk atau retak pada komponen plastik boleh
berlaku

Selepas setiap penggunaan, ketatkan semua
shru dan mat,

Jangan cuba sebarang penyelenggaraan alau
pembaikan yang tidak diterangkan dalam
manual arahan. Tanya pusat servis kaml yang
sah untuk kerja sedemikian.

Sentiasa gunakan alat gantl dan aksesor

asll kami sahaja. Menggunakan bahagian atau
akzeson yang dinekalkan aleh pihak ketiga boleh
mengakibatkan kerosskan alat, kerosakan haria
benda dan'atau kecederaan serius,

Minta pusat servis yang dibenarkan kami
untuk memeriksa dan menyelenggara alat
pada selang masa yang tetap.

Sentiasa pastikan alat dalam keadaan

baik, Penyelenggaraan yang tidak beiul boleh
menyebabkan prestasi kurang dan memendekkan
hayat alat

Pastlkan pemegang sentlasa kering, bersih
dan bebas daripada minyak dan gris. Pastikan
semua salur masuk udara sejuk bebas
daripada serpihan.

Jangan basuh alat dengan air yang bertekanan
tinggi,

Semasa mencucl alat, jangan blarkan alr
memasuki mekanisme elekirik seperti bateri,
motor, dan terminal,

Apabila menyimpan alat, elakkan cahaya
matahari langsung dan hujan, dan simpan di
tempat yang tidak panas atau lembap.
Melakukan pemeriksaan atau penyelenggaraan
di tempat di mana hujan dapat dielakkan,
Selepas menggunakan alal, tanggalkan
kotoran yang melekat dan keringkan mesin
sepenuhnya sebelum menyimpan, Berganiung
kepada musim atau kawasan, terdapal risiko
kerosakan skibat pembekuan,

Penyimpanan

1.

Sebelum menyimpan alat itu, lakukan
pembersihan dan penyelenggaraan penuh.
Keluarkan kartri] bateri, Pasang penutup ke
bilah pemotong,

Simpan alat di tempat yang kering dan

tinggi atau dikunci jauh daripada jangkauan
kanak-kKanak,

Jangan menyendal alat pada sesuatu, seperii
dinding. Jika tidak, ia boleh jatuh secara liba-liba
dan menyebabkan kecederaan
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Pertolongan cemas

1. Sentiasa mempunyal kit pertolongan cemas
berdekatan. Segera gantikan barang yang
diambil dari kit pertolongan cemas.

2. Apablla minta bantuan, berikan makiumat
berikut:

—  Tempat kemalangan

—  Perkara yang barlakiy

— Jumiah orang yang cedera
—  Gifat kecederaan

—  Nama anda

SIMPAN ARAHAN INL.

SAMARAN: JANGAN biarkan keselesaan atau
kebiasaan dengan produk {daripada penggunaan
berulang) menggantikan pematuhan ketat
terhadap peraturan keselamatan untuk produk
yang ditetapkan. SALAH GUNA atau kegagalan
mematuhl peraturan-peraturan keselamatan
yang dinyatakan dalam manual arahan inl boleh
menyebabkan kecederaan diri yang serius.

Arahan keselamatan penting untuk

Kartrij bateri

1. Sebelum menggunakan kartrij bateri, baca
semua arahan dan tanda amaran pada (1)
pengecas bateri, (2) bateri, dan (3) produk
menggunakan bateri,

2. Jangan buka atau cabut kartrij bateri, |a bobsh
mangakibatkan kebakaran, haba berebihan, atau
letupan.

3. Jika masa operasi menjadi sangat pendek,
berhenti operasi serta merta, la mungkin
menyebabkan risiko pemanasan lampau,
melecur bahkan letupan.

4 Jika elekirolit masuk ke dalam mata anda,
bilas mata dengan air jernih dan dapatkan
rawatan perubatan serta merta. la mungkin
menyebabkan kehilangan penglihatan.

5, Jamgan pintaskan kartrij bateri:

{11 Jangan sentub terminal dengan bahan
berkonduksi.

(2] Elakkan menyimpan kartrij bateri dafam
bekas bersama-sama abjek besi lain
seperti paku, duit syiling, dil.

{31 Jangan dedahkan kartrij baterl kepada air

atau hujan.
Pintasan baterl boleh menyebabkan aliran
kuasa yang besar, pemanasan lampau,
melecur dan jupa kerosakan,

6. Jangan simpan dan gunakan alat dan kartrij
baterl di lokas| yang suhunya mungkin
mencapai ataw melebihi 50 "C (122 °F).

7. Janmgan bakar kartrij bateri walaupun jika |3
rosak teruk atau hous sepenuhnyd, Kartrij
bateri boleh meletup dalam kebakaran.

& Jangan paku, potong, pecahkan, buang,
jatuhkan kartri] bateri, atau tekan objek keras
pada kartrij bateri. Ferbuatan sedemikian boleh
mengakibatkan kebakaran, haba berlebihan, alau
letupan.

1

1

1

1

Jangan gunakan bateri yang rosak,

0. Bateri litium ion yang terkandung adalah
tertakiuk kepada keperiuan Perundangan
Barangan Berbahaya,

Bagi pengangkutan komersil cth: oleh pihak
ketiga, ejen penghantar, keperduan khas
pasda pambunglkusan dan pelabetan mestitah
diperhatikan.,

Bagi persedizan dem yang dihantar, berunding
dengan paker bahan berbahaya sdalah
diperiukan, Sila juga perhatikan sebolehnya
peraturan kebangsaan yang lebih terparnine
Lekatkan atau balut bahagian terbuka dan
pek bateri aupaya ia idak bergersk dalam
pembungkusan

1. Apabila melupuskan kartrij bateri, Keluarkan
ia daripada alat dan lupuskan ia di tempat
selamat. lKul peraturan tempatan anda
mengenai pelupusan bateri,

2. Gunakan bateri hanya dengan produk yang
ditentukan aleh Makita. Memagang bateri
kepada produk yang tidak patub mungkin
menyebabkan kebakaran, pemanasan lampsil,
atau kabocoran elektrofit.

3. Jika alat tidak digunakan untuk tempoh masa
yang lama, bateri mesti dikeluarkan daripada
alat.

4. Semasa dan selepas penggunaan, kartrij bateri
mungkin ada haba yang boleh menyebabkan
terbakar atau suhu rendah terbakar. Beri
perhatian kepada pengendalian kartrij baterl
yang panas.

5. Jangan sentubl terminal alat itu selepas
digunakan kerana la mungkin panas
menyebabkan terbakar.

G. Jangan biarkan cip, habuk, atau tanah
terperangkap ke dalam terminal, lubang,
dan alur cahaya kartri] baterl. la mungkm
menyebabkan pemanssan, lerbakar, meletup dan
pimcang lugas alal atau kartrij batars, Seterusnya
menyebabkan kecur atau kecedaraan dir,

7. Melainkan alat ini menyokong penggunaan
yang hampir darl tallan kuasa elekirik
voltan tinggi, jangan gunakan kartrij bateri
berhampiran talian kuasa elektrik valtan tinggl,
fa mungkin menyebabkan kerosakan atau peacah
pada alat atau kartri] bater.

8. Jauhkan bateri daripada kanak-kanak.

SIMPAN ARAHAN INI.

dhPERHATIAN: Hanya gunakan baterl asli
Makita. Penggunasn bateri tidak asli Makita, atau
bater yang telah divbah sual, mungkin manyebabian
bater meletup manyebabkan kebakaran, kecederaan
dirl dan kercsakan, la juga membatalkan jaminan
Makita uniuk akat Makita dan pengecas

Tip untuk mengekalkan hayat
bateri maksimum

1

Cas kartrij bateri sebelum ternyahcas
sepenuhnya. Sentiasa hentikan operasi alat
dan cas kartrij bateri apabila anda menyedari
kurang kuasa alat.

2, Jangan cas semula kartrl| baterl yang dicas
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sepenuhnya. Terebih cas memendekkan hayat
servis bateri.

a Cas kartrij bateri dengan suhu bilik pada 10
"C - 40 °C {50 "F - 104 "F). Biarkan kartrij bateri
yang panas menyejuk sebelum mengecasnya.

4 Apablia tidak menggunakan kartri] bateri,
langgalkannya dari alat atau pengecas.

5,  Cas kartrij bateri jika anda tidak gunakannya
untuk tempoh yang lama {lebih daripada enam
butan).

KETERANGAN BAHAGIAN

» Rajahd
i Panunjuk kalsuan Fd Panum|uk ADT L] Lampu arnaran 4 Butang kisasa ulama
[ADT = Teknaolog)
Pamanduan Tork
Auibarmalik)
! Bulang pembaik B Hartrij baled T Fuil Birks Eisc B Pamicu giiia
8 | Pangganiung 10| Pemegang 11 | Hafangan [knsus 2 | Palindung
ragasal
13 | Paryambungan 14 | Abah-absh bahu
polindung (unituk kopala
permotang nilon { Béah
paalik)

KETERANGAN FUNGSI

AAMARAN: Sentiasa pastikamn alst dimatikan
dan kartri] bateri dikeluarkan sebelum menyelaras
atau menyemak fungsi pada alat. Kegagalan untuk
mematikan dan mengeiuarkan kartr] bater mungkin
manyehabkan kecederaan dif yang serus daripada
pearmulaan tanpa sengaja

Memasang atau mengeluarkan

kartrij bateri

dhPERHATIAN: Sentiasa matikan alat sebelum
memasang atau mengeluarkan kartrij bateri.

AAPERHATIAN: Pegang alat dan kKartri|

bateri dengan kukuh apabila memasang

atau mengeluarkan kartrij bateri. Gaga! untuk
memegang alat dan kartr] batan dengan kukuh
mungkin memyebabkan merka torlepas daripada
tangan anda dan mengakibatkan kerosakan kepada
alal dan karlrij bateri dan kecederaan peribadi

Untuk memasang karirj baterl, selaraskan lidah pada
kartrij bater dengan alur peds perumah dan gelincirkan
I ke lempatnya. Masukkan la sepenuhnya sehingga ia
terkunal di lempatnys dengan klik kecil, Jika anda boleh
malihat penunjuk merah seperti yang ditunjukkan dalam
rajah, ia tdak dikuncl sepenuhnya
Untuk mengeluarkan kartrj bater, luncurkan ia
daripada alat apabila meluncurkan butang di hadapan
kartrij.
» Rajahs: 1. Panunjuk merah 2. Butang 3. Karinj
bateri

[

JAPERHATIAN: Sentiasa pasang kartrij bateri
sepenuhnya sehingga penunjulk merah tidak
boleh dilihatl, Jika bidak, ia mengkin jaiuh lanpa
sengaja darpada alat, menyebabkan kecederaan
kapada anda atau seseorang di sekaliling anda

SLPERHATIAN: Jangan pasang kartrij bateri
secara paksa. Jika karlri] fidak meluncur dengan
mudah, @ lidak dimasukkan dengan beabua|

Sistem perlindungan alat / bateri

Alat difengkapi dengan sistem perlindungan alat/bateri.
Sistemn ini memoiong kuasa kepada motor secara
automatik uniuk memarangkan hayat alal dan Dater
Alat akan berhenti secara automatik ketika operasi

Jika alat diletakkan di bawah salah satu keadaan yang
barikut

LHI"IFU BmAFan Slatus
Wiarhi @ Hidup | @ Barkslip
Hijsu | Tarletih
':} | behan
Merah G falat} ¢ {] {babarli ' Torlah panas
Mrrah s | Tarlmhih cas
|

Perlindungan lebih beban

Jika alat masuk dalam salah satu keadaan berikut, alat

tersebut skan barhenti secara automatik dan lampuy

amaran akan mufa barkalip hijau

—  Adat ini lebih beban oleh rumpai terikat atau habuk
lain

— Alat memotong dikunci stau ditendsng kembalk,

—  Butang kuass utama dihidupkan sementara
pemicu swis sedang ditarik

Dralam situasi ini, keluarkan pemicu suss dan keluarkan

rumpai terikat atau habuk (ks peru. Kemudian tank

pomicy suls sekali lagh untuk memulakan semula
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AAPERHATIAN: Jika anda peru mengeiuarkan
rumpai terikat pada alat atau melepaskan

alat memaotong yang terkuncl, pastikan anda
mematikan alat sebelum anda memulakannya.

Perlindungan terlalu panas untuk alat
atau bateri

Jia alat atau katri] batert terialu panas, alat ity berhentl
secara aulomatik. Apabila alal terlampal panas,
lampu amaran meanyala dengan wama merah, Apabiia
kartrl) bater tedampau panes, lBmpu amaran menyala
dangan warna merah. Biarkan alat den/atau baten
se|uk sebelum menghidupkan semula alat.

Perlindungan lebih nyahcas

Apabila kapasiti baterd menjadi rendah, alal akan
berhenti secera auvtomatik dan fampu amaran mula
berkelip dengan cahaya merah,

Jika alat idak boroparas waloupun suis telah
dioperasikan, keluarkan katrij bater daripada aiat dan
casnya

Menunjukkan kapasiti bateri yang

tinggal

Takan butang semak pada kartrj baten wentuk
menunjukkan kapasiti bateri yang tinggal. Lampu
uenunjut minyaki untuk baberapa saat

» Rajah€; 1. Lampu penunjuk 2. Butang semak

Lampu penunjuk Kapasiti
I |:| ﬂ yang tinggal
Dinyalakan Matt ‘ Barhelip

. I 75% hingga
10

B 50% hingga
6%

ERE Z5% hinpga
| 0%

0% hinggs
25%

00
|:‘_ :| Cas patarl

Batari
mumgkin
i I=dah
oS,

NOTA: Bargantung kepada keadaan panggunaan
dan suhu persekitaran, penunjuk mungkin berbaza
sedikit daripada kapeaiti sebenar

B RajahT: 1. Penunjuk kelajuan 2. Buiang kuasa
utama

MOTA: Alat ini akan dimatikan secara automatik jika
ia diinggalkan tanpa sebarang operasl uniuk tempoh
masa lertentiu

AAMARAN: Untuk keselamatan anda, alat

inl dilengkapl dengan tull buka kuncl yang
mengelakkan alat bermula dengan tidak
disengajakan. JANGAN SEKALI-KALI gunakan
alat jika la berjalan apabila anda hanya menarik
pemicu suis tanpa menekan tuil buka kunci.
Pulangkan alat kepada pusat servis kami yang
diiktiraf untuk pembaikan yang betul SEBELUM
penggunaan seterusnya.

MMARA N: JANGAN SEKALI-KALI melekatkan
atau ingkar kepada tujuan dan fungs| tull buka
kunci,

AAPERHATIAN: Sebelum memasang kartrij
bateri ke dalam alat, sentiasa periksa untuk
melihal pemicu suls bergerak dengan betul dan
kembali ke posisi “OFF" apabila dilepaskan.
Mangendalikan alal dengan suls yang tidak bergerak
dangan batul baleh menyababkan hilang kawalan
dan kecederaan diri yang sefiua

dAPERHATIAN: Jangan sekali-kali letakkan jari
anda pada butang kuasa utama dan pemicy suls
semasa membawa alal. Alat mungkin mule secara

tidak sengaja dan menyehabkan kecedaraan.

NOTIS: Jangan tarik pemicu suls dengan
kuat tanpa menekan tull buka kunci. Ini boleh
menyebablkan suls rosak,

Untuk mengelakkan pemiou suis daripada ditark secara
fidak sengaja, il buka kunci disediakan,

Umtuk memulakan alat inl, genggam pemeagangnya {buil
buka kuncl dilepaskan oleh genggaman) dan kemudian
farik pemacu suis. Untuk mengheniikan alat, lepaskan
pEMicU suis,

URO1EG
» Rajah8: 1. Tuil buka kunci 2, Pemicu suis

URDITG
> Rajan®: 1. Tull buks kund 2, Pemicu suss

Pelarasan kelajuan

Anda bodeh mamilth kelajuan akat dengan mengetik
butang kuasa utama. Setiep kali anda mengatik butang
kupsa utama, tahap kelajuan akan berukar

» Rajah10: 1. Penunjuk kelajuan 2, Bulang kuosa

NOTA: Lampa penurjul (Kin aub) pedama akan utama
berkedip apabila sistem perlindungan batan
barfungsai, Penunjul; kelajuan Mo | Malajusn putaran
Tin &5 min '
s |
2
HKetik butang kuasa utama untuk manghidupkan alat 1 !‘

Untuk mematikan atal, tekan dan tahan bultang kuassa
hingaga penunjuk kelajean mal,
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Panunjuk kalajuan Mod Halajuan putaran
307 Badarhand 5,300 min’'
2N
1N
3 I:ll. Randah 3,500 min”'
27
10

Teknologi Pemanduan Tork
Automatik

Apabida anda menghidupkan ADT (Teknologi
Pemanduan Tork Automatik). alal bergerak pada
kalajuan putaran dan tork yang optimum wntuk keadaan
rumgiit yang dipatang

Untuk memulakan ADT, tekan dan tahan butang
pembalik hingga penunjuk ADT dihidupkan, Selepas

i, ketik butang kuasa utama untul plikh alal memalong

yang dipasangkan ke alal Myalakan lampu di sebelah
landa untuk memilib bilah pemotong dan bilah
plastik, tanda O intuk memilin kepala pemotong
nilon

Untuk merghenbkan ADT, tekan dan tahan butang

pembalik hingga penunjuk ADT dimatikan
» Rajah11: 1, A tands 2, @ tonda 3. Penunjuk
ADT 4. Butang kussa utama 5, Butang
pambalik
Penunjul Mod Alst Ketajuan
memetong putaran
& ADT [Bilah Eilah 3,500 - 6,300
-:_- !n_;_. pamatang) pamotong min”’
n BEah piastik
e e ADT [Kepata Kepala 3,500 - 6,500
_J-'ih pamolong permolong il
e rlan) fllan

Butang pembalik untuk

mengeluarkan serpihan

SAMARAN: Matikan alat dan keluarkan kartrij
bateri sebelum anda mengeluarkan rumpai

atau serplhan yang tersangkut yang tidak baleh
dikeluarkan oleh fungsi putaran songsang.
Kegagalan uniuk mematikan dan mengeluarkan
kartri] batar mungkn menyebabkan kecadaraan din
yang serius daripada permulaan tanpa sengaja.

Alat ini mampunyai butang pembalik untuk mengubah
arah putaran. la hanye untuk mesgeluarkan rumpab dan
sorpihan yang tersangkul dalam alal
Untuk membalikkan putaran, ketik butang terbalik
dan tatk pomicu suls sambil manekan Wil buka kuncl
apabia alat memotong dihentikan. Penunjuk kslajuan
dan ADT muta beskelip, dan alat mematang berputar
dalam arah terbalik apablla anda menarik pemicu suls.
Untuk mengembalikan ke putaran bissa, lepaskan
pemicy dan lunggu sehinggae alal mematong berhanil,
= Rajah12: 1. Penunjuk kelajuan 2. Penunjuk ADT
3. Butang pembalik

NOTA: Semasa putaran songsang, alat beroperas
hanya untukl tempoh masa yang pendek dan
kemudian bertent secara automatik,

NOTA: Apabila alat berhenti, putaran kembali ke arah
bigsa semasa anda memulakan alat semula.

NOTA: Jika anda ketix butang pembalik semasa alat
memoiong masih berputar, alat akan berhentb dan
bersedia untuk putaran songsarg

Brek elektrik

Alat ini dilengkapi dengan brek elektrik. Jika alat ini
secEra konsisten gagal untuk berhenti cepat selepas
pemicu suls dilepaskan, alal diserves ke pusal aemvis
kami.

AAPERHATIAN: Sistem brek adalah bukan
penggantl untuk pelindung, Jangan sekali-kali
gunakan alat tanpa pelindung. Alat memoiong
tanpa pelindung boleh mengakibatkan kecedernan
i ylg v lin;:

Fungsi elektronik

Kawalan kelajuan malar

FuanSI kawakan kelajuan memberikan Kelajuan putaran
malat ianpa moengira keadaan beban

Ciri mula ringan

Bula ringan kerana kejutan permulaan ditahan,

PEMASANGAN

MAAMARAN: Sentiasa pastikan alat dimatikan
dan kartrij bater| dikeluarkan sebelum
menjalankan sebarang kerja pada alat. Kegagalan
unluk mamatikan dan mengeluarkan karin] bates
mungkin menyebabkan kecederaan diri yang saerius
daripada permulaan lanpa 5engaia

AAMARAN: Jangan sekali-kali hidupkan

alat melalnkan ia telah dipasang sepenuhnya.
Peangendalian alat dalam keadaan separa dipasang
mungkin mengakibatkan kecederaan peribadi yang
sarius daripada permuladn lanpa sengaja.

Memasang pemegang

Untuk URDTEG

1.  Masukkan aci pemegang ke dalam genggaman
Sejalarkan lubang sknu dalam genggaman dengan
lubang akiu di datam acl, Ketatkan sk dengan keat
* Rajan13: 1. Genggaman 2, Skru 3, Acl

NOTIS: Perhatikan arah genggaman. Lubang
skru tdak akan sejajar jika genggaman tidak
dimasukkan dalam arah yang betul.

2. Laraskan kedudukan pemegang dan kemudian
ketathan tombal untuk menetagkan pemegang.
= Rajani4; 1. Tombal
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Untuk URDITG
1. Pasang pengaplt atas dan bawah pada peredam,

2. Latakkan pemegang pada pengapi atas dan
ketatkan dengan bolt kepala soket heksagon seperti
yang digambarkan
= Rajahi6: 1. Bolt kepala soke! heksagon

2. Pemegang 3. Pengapit atas

4, Peredam 5, Pengapit bawah

Meyambung penghalang

Hanya untuk model pemegang gelung sahaja
(regara tertentu)

Jika penghalang dimasukkan datam model anda,
pasangkannya kepada pemegang menggunakan sk
pada penghaiang

® Rajahi6: 1. Penghalang 2. Skru

MAPERHATIAN: Selepas dikumpulkan halangan,
Jangan mengeluarkannya. Penghalong barfungsi
sehbagal bahagian kesslamatan untuk menghalang
anda daripada berhubung bilah memotong secama
tidak senoaja,

Penyimpan kunci allen

MAPERHATIAN: Berhati-hati agar kunei allen
tidak termasuk dalam Kepala alal. la bolah
mengakibatkan kecaderaan danfatau kerosakan alat.

Apabila tdak digunakan, simpan kunci allen separt
yang dillustrasikan agar tidak hilang,

URD1EG
= Rajahi7: 1. Kuncl alien

URD7G
= Rajahi18: 1. Kunaci allen

Gabungan alat memotong dan

pelindung yang betul

#APERHATIAN: Sentiaza gunakan gabungan
alat memotong dan pelindung yang betul,
Kombinasi yang salah mungkin tidak malindungi
anida daripada alat memotong, serpithan dan batu
yang lerpetanting. |2 juga boleh mempengaruhi
keseimbangan alat dan mangakibatkan kecederaan.

Aat memotang Pelindung

Bilah pamotong
(Bilah gigd 2, gigl 3, gigi A}

- A
*

Kepala pemabang nilon

Pedindung

“NON

Bilsh plaslik

Memasang pelindung

MAMARAN: Jangan gunakan alat tanpa
pengadang atau pengadang yang lidak dipasang
dengan betul. Kegagaian untuk berbuat demikian
baoleh manyababkan kecederaan din yang serius

NOTA: Jonis palindung yang dibekalkan sabagal
akzeson standard berbaza-beza bergantung kepada
negara,

Untuk bilah pemotong

Pasang palindung pada pangapid manggunakan bodt.
* Rajahid: 1. Pengapil 2, Pelindung

Untuk kepala pemotong nilon / bilah
plastik
AAPERHATIAN: Berwaspada supaya tidak

mencederakan dirl anda sendiri pada pemotong
untuk memaotong kord nilon.

Pasang pelindung pada pangapit menggunakan

bolt. Selepas ifu, pasang penyambungan pelindung

Maszukkan penyambungan pelindung pada pelindung

dan kemudian pasangkan klip, Pastikan tab pada

penyambungan pelindung masuk ke dalam slot pada

pelindung.

» Rajah20: 1. Pelindung 2. Klip 3. Penyambungan
pelindung 4. Pemotong 5. Slot 6 Tab

Umtuk menanapalkan penyambungan pelindung dari
palmdung, cabul klip dengan memasukkan kunai allen
separti yang digambarkan.

» Rajah21: 1. Kuncl allen 2, Klip

Memasang alat memotong

MAPERHATIAN: Sentiasa gunakan perengkuh
yang dibekalkan untuk menanggalkan atau
memasang alat memotong.

JANPERHATIAN: Pastikan untuk mengeluarkan
kunci allen yang dimazukkan ke dalam kepala alat
HI_ODM memasang alal memaotong,
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NOTA: Jeniz alat memotong yang dibekaikan
sebagal akseson standard berbeza bergantung
kepada negara, Alal memotang tdak termasuk di
beberapa negara.

NOTA: Terpalikkan slat supaya anda boleh
meanggentikan alal mematang dengan mudah,

Bilah pemotong

MAPERHATIAN: Apabila mengendalikan bilah
pomolong, sentiasa memakai sarung tangan dan
letakkan penutup bilah pada bilah,

AAPERHATIAN: Bilah pemoteng hendaklah
digllap dengan baik, dan bebas darlipada
keretakan atau pecah, Jika bilah pemotong terkana
batu samasa oparasl, hentikan alat i dan periksa
bilah pamaotong dengan seria-merta.

MAPERHATIAN: Sentiasa gunakan bilah
pemotang dengan diameter yang diterangkan

dalam bahaglan untuk spesifikasi.

1. Letakian panuiup bilah pada bilah pematong

Bitah gigi 2
» Rajah2z

Bilah gigi 3
» Rajah23

Bilah gigi 4
» Rajah24

2. Masukkan kunci allen melakul lubang di dalam
bokas gear uniuk mengunci spmdal. Putarkan spindal
sshingge kunci sllen dimasukkan sepanuhnya.
» Rajah2&: 1. Not 2, Cawan 3, Sesendal pengapit
4. Bilah pemotong 8. Spindel & Sesandal
terima 7. Kunal allen

3. Pasangkan bilah pemolong pada sesendal
terima supaya anak parah poda bilah pemoiong dan
pelindung menghadap ke arah yang sama

» Rajah2&: 1. Anak panah

4. Lotak sesendal pengapit dan cawan pada bilah
pematong dan kemudian ketatkan nat dengan kukuh
pada perangkuh kotak,
® Rajah2T: 1. Perengkuh kotak 2. Kunci allen

3, Longgarkan 4, Ketatkan

| NOTA: Tork pengetatan: 20 - 30 N«m |

5. Tanggalkan Kunoi allan daripada bekas gear

Unituk mengeiuarkan bilah parmoteng, ikut progedur
pemasangan secara ferkali,

Kepala pemotong nilon

NOTIS: Pastikan untuk menggunakan kepala
memotong nilon Makita yang asil,

» Rajah28: 1. Kepala permolong nilen 2. Spindel
3. Kuncl allen 4. Longgarkan §. Ketatkan

1. Masukkan kunci allen medalul lubang di dalam
bekas pear untuk menguncl spindel. Putarkan spindel
sahingga kunci allen dimasukkan sepanuhnya.

2. Letakkan kepala pemotong nilon pada spindel dan

ketatkannya dengan kukuh dengan tangan
3. Tanggalkan kunci ailen daripada bekas gear.

Untuk menanggalkan kepala pamotong nilon, kut
prosedur pemasangan secara lerbalik,

Bilah plastik

NOTIS: Pastikan untuk menggunakan bilah

* Rajah29: 1. Bilah plastik 2. Spindel 3. Kunci allen
4. Longoarkan §. Kefatkan

1. Masukkan kunci allen medalui lubang di dalam
bekas gear untuk mengunci spindel. Putarkan spindal
aehingga kunci allen dimasukkan sepanuhnys,

2. Letskkan bilah plaestik pada spindel dan ketalkan
ia dengan kukuh manggunakan tangan

3. Tamggalkan kunci aflen daripads bekas gear

Untuk mengeiuarkan biloh plastik jkut prosedur
pemasangan secara erbalik.

OPERASI

Memasang abah-abah bahu

#hAMARAN: Berhati-hati untuk mangekalkan
kawalan alat pada setiap masa. Jangan biarkan
alat itu terpesong ke arah anda atau sesiapa
sahaja dalam persekitaran kerja. Kagagalan untuk
mengawal alat ini boleh mengakibatkan kecederaan
serius kapada individu di sekeliling dan pengendali,

MAPERHATIAN: Sentiasa gunakan abah-abah
bahu yang dipasangkan pada alat itu, Sebelum
beroperasi, laraskan abah-abah bahu mengikut
saiz pengguna untuk mengelakkan kepenatan.

AAPERHATIAN: Sebelum beroperas!, pastikan
abah-abah bahu dipasang dengan betul pada
penyangkut alat iu.

MAPERHATIAN: Apabila anda menggunakan alat
dengan gabungan bekalan kuasa jenis beg galas
seperti pek kuasa mudah alih, jangan gunakan
abah-abah bahu yang disertakan di dalam pakej
alat, tetapl gunakan tall gantung yang disyerkan
oleh Makita.

Seklranya anda memakal abah-abah bahu yang
disertakan di dalam pakey alat dan abah-abah bahu
bakalan kuasa jenis beg galas pada masa yang
sama, menanggatkan alat atau bekatan kuasa

Jenis beg galas adalah sukar kelika kecemasan

dan ini mungkin menyebabkan kemsalangan atau
kecederaan. Untuk tali gantung yang disyorkan, tanya
Pueat Servie Makita yang Diiktiraf.

Untuk URDTEG

1.  Paksi abah-abah bahu dan ketatkan kancing.
= Rajah3o

2. Kancingkan cangkuk pada abah-abah bahu ke

penggantung alat.
» Rajah31: 1. Cangkuk 2. Penggantung
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3. Laraskan abph-abah bahu kepeda kedudukan
bekarja yang selasa.
» Rajahiz

Abah-abah bahuy mempunyal lwjuan untuk pekepasan
segera. Hanya picit sisi kancing eambil memegang alat
untuk melepashkan alal darpada abah-abah bahu.

» Rajah33: 1. Kancing

Untuk URDITG

1. Pakai abah-abah bahu pada bahu kiri anda,
* Rajah34

2. Kancingkan cangkuk pada abah-abah bahu ke
penggantung alal.
» Rajah36: 1. Cangkuk 2, Penggantung

3.  Laraskan abah-abah bahu kepada kedudukan
bekerja yang sekesa,
» Rajah3é

Ciri-ziri abah-abah bahu mampunyai cara mambuka
dengan cepat,

Harnya himpit sisi kencing untuk metepaskan alat darl
abah-abah bahu.

= Rajah3T: 1. Kancing

Melaraskan kedudukan penyangkut

Untuk URDTEG sahaja

Untuk pangendatian alal yang lebih selesa, anda boleh
manukar kedudukan penyangkut.

1. Langparkan boll kepala soket hekaagon pada

penyangkut dan luncurkan penyangkut tersebut kepeda

kadudukan bekorja yang salesa.

® Rajah38: 1. Penggantung 2. Bolt kepala acket
heksagon

2.  Lammskan kedudukan penyangkul seperdi yang
ditunjukkan pada rajah dam kemudian ketatkan bolt
kepala sokel heks,

» Rajah3g

1 | Kedudukan penyangkut dari ianah

@ | Kedudukan alst memotong dari tanah

3 Jorak mendatar di amara penyangkut dan

Pengendalian alat yang betul

HAMARAN: Sentiasa letakkan alat di sisi
sebelah kanan anda, Melelakkan alal dengan
batul membeanarkan kawalan maksimum dan akan
mengurangkan riatko kecederaan difl yang serius
yang dissbabkan oleh tolak kaluor

AAMARAN: Berhati-hatl untuk mangekalkan
kawalan alat pada setiap masa, Jangan biarkan
alat itw terpesang ke arah anda atau sesiapa
sahaja dalam persekitaran Kerja. Kegagalen uniuk
mengawal alat ini boleh mengakibatkan kecederaan
serius kepads individu dl sekeliling dan pengendall

AAMARAN: Untuk mengelakkan kemalangan,
jauhkan lebih daripada 15m (50 Nt) jarak antara
pengendali apabila dua atau lebih penagendali
bekerja di satu kawasan, Juga, aturkan seseorang
untuk melihat jarak di antara pengendall, Jika
seseorang atau haiwan memasuki kawasan kerja,
segera hentlkan operasi.

AAPERHATIAN: Jika alat memotong Secara
tidak sengaja memberl kesan kepada objek batu
atau keras semasa operasi, hentikan alat dan
periksa apa-apa kerosakan. Jika alat memaotong
rosak, gantikan ia dengan segera. Penggunaan
alat pematang yang rasak boleh mengakibatkan
kecederaan dini yang serivs,

SAPERHATIAN: Keluarkan penutup bilah dari
bilah pemotong apabila memotong rumput.

Kedudukan dan pengendalian yang betul membolehkan
kawalan eptimum dan mengurangkan rlsiko kecederaan
yang disebabkan oleh tolak keluar,

URD16G
» Rajah40

URD1TG
» Rajahdl

Apabilz menggunakan kepala memaotang nilen
{jenks hentak & suap)

Hepala pemotong nilon lalah kepala pemangkas dua tali
vang disediakan dengan mekankame hantak & suap,
Umntuk mamben suapan kord nilon, ketik kepala
memactong di atas tenah semasa berputar,

* Rajah42: 1. Kawasan pemotongan paling berkesan

NOTIS: Suapan hentakan tidak akan beroperasi
dengan betul jika kepala memotong nilon tidak
berputar,

NOTA: Jika kord nilon tidak menyuap eemass
mengetik kepala, gulung semula/gantikan kord
nilon mangikut prosedur di bahagian untuk
penyelenggaraan
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PENYELENGGARAAN

SAAMARAN: Sentiasa pastikan alat dimatikan
dan kartrl| bater] dikeluarkan sebelum cuba
menjalankan pemeriksaan atau penyelenggaraan
pada alat. Kegoagalan Lntuk mematikan dan
meangeluarkan karrij bateri mungkin menyebabkan
kecederaan dirl yang serus danpada permulaan
fanpa sengaja

NOTIS: Jangan gunakan petrel, benzin, pencair,
alkohol atau bahan yang serupa. la boleh
menyebabkan perubahan warna, bentuk atau
keretakan.

Lintuk mengekalkan KESELAMATAN dan
KEBOLEHFERCAYAAN produk, pembaikam, spa-apa
ponyelenggaraan aiau penyesuaian lain perhi didakukan
oleh Kilang atau Pusat Servis Makita yang Diiktiraf,
sentlasa gunakan alat ganti Makita

Membersihkan alat

Bersihkan alat dengan menyapu habuk, ketoran atau
rurmpul yang dipotong dengan kain kering atou Kain
yang dicelup dalam air sabun dan diperah. Uniuk
mengelakkan pemanasan lampau alat, pastiken
uniuk membuang cebisan rumpul yang dipotong atau
sarpihan yang melekat pads bolong alat,

Menggantikan kord nilon

AAMARAN: Gunakan hanya Kord nilon dengan
diameter yang dinyatakan dalam manual arahan
ini. Jangan sekali-kali gunakan tali, dawai

logam, tall ataw seumpamanya yang leblh beral.
Kegagalan berbuat demikian boleh menyebabkan
kerasakan pada alat dan mengakibatkan kecederann
diri yang serius,

AhAMARAN: Sentiasa keluarkan kepala

pemotong nilon dari alat apabila menggantikan
kord nilon

#hAMARAN: Pastikan bahawa penutup kepala
pemolong nilon dikukuhkan pada perumah
dengan betul seperti yang diterangkan dalam
manual arahan Inl. Kegagakan untuk mengukuhkan
penulup dengan batul baleh menyebabkan kepala
pamoiong nilon terpelanting dan mengakibatkan
kecederaan difl yang setius,

Gantikar kord nibon |ika tidak disuap lagl, Kasdah
manggantikan kord nilon barbeza-baza mengikul janis
kepala pemotong nilon,

95-M10L
» Rajah43

96-M10L
= Rajahdd

98-M10L
» Rajah4s

Menggantikan bilah plastik

Gantikan bilah plastik |ika la haus atau pacah
» Rajah46

Semasa memasang bilak plastik, sejajarkan arah

anak panah pada bilah dengan arah anak panah yang

terdapat pada pefindung.

= Rajah4¥: 1. Anak panah pada pelindung 2, Anak
panah pada bink

PENYELESAIAN MASALAH

Sebelum memmta pembaikan, jalankan pemenksaan sendiri terlebih dahulw. Jika anda mandapati masalah tidak
diteranghan dakam manual, j[angan cuba untuk menanggalkan alal. Seballknya, tanya Pusal Servis Sah Makita,

sentiasa gunakan alat gant Makita uniuk pembalkan

Keadaan keabnormalan

Sebab yang mungkin (kerasakan)

Resmedi

Misdor tidak borgalan

aririj baderi idak dipnsang

Pasang kg bateri

Lebul.

Masatah baberi (voltan rentah)

Ehviem pacuan fidak barfungsi dengan

Cas samula kartnj baten, Jika meangecas bds
berkesan, gontian Karirij baten

Tarya pusal servis sah tempalan anda uniuk
permBiaikan

Medor Barhanl] besfungsi selepas
digunakan seketika

Tahap baker terlsh randal,

Cas samuls kartdj baler. Jika mengecas Hdak
beresan, gant&an kariri| bases

Pamarasan melampad

Barhenti manggunakan alal untuk membenarkan
[EE-T=11T1
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‘Keadaan keabnormalan Sabab yang mungkin (kerosakan) Remadi
Alat titah mancepal RFM Kartrij bater tdak dipasang dangan Pazang kanrg balar separ yang ditarangkan dalam
makEimum babul. manaal ind

Kugsa baberi berkurangan

Cas samula kartr| baten, Jika mengeces tidsk
bertngan, grntikan kartrij bater

Sizipm pacuan tigak barungs dengan

Tarya pusat seras san tempatan anda unhuk

baleh borhardi;
= Kaluarkan baban serie-martal

babul peeniaikas

Alal memolong Edak bempular: Dbjek azing sapet cabarg tensakal Malugian obeek asing,

= handikan masin:sara-martal Bntara pengadand den alal manmsiong,
Al mamatong dipgsang sangan Katalkan alal meamolong dengss kuakuh,
leniggar.
Sledem pacuan tidak barurgsi dengan Tarye pusat servis seh tempatan anda untuk
bartul. pomiaikan

Getaran tdak nommal; Afat mamotong patah, bengkok atae Gantikan atat mematong

= hentikan masln sarta-mertat laus
Alal memaolang dipasang dengan Ketolha alsl memolong deéngan kukuh.
lnpmar.
SElem pacuon lidak berfungsi dengan | Tamya pusal ssrvis sah tempatan ando unluk
et peméalkan

Alat mamotong dan matar tdak Prcang tugas alekirk atau slekiron, Haluakan katm| bated dan 1amya pusat servis sah

tampatan arda unful pembalican

AKSESORI PILIHAN

AAMaraAN: Hanya menggunakan aksesori
atau lampiran yang dicadanghan dalam rmanual
ini. Menggunakan sebarang aksesor atau lampiran
lain beleh mengakibalkan kecederaan peribad| yang
SEFiUS

MAPERHATIAN: Aksesori-aksesorl atau
lampiran-lampiran ini adalah disyorkan uniuk
digunakan dengan alat Makita anda yang
ditentukan dalam manual inl. Penggunaan mano-
mana aksesor-akseson atau lampiran-lampiran lain
mungkin mengakibatkan risiko kecederaan kepada
orang. Hanya gunaken aksesor| atau lampiran wntuk
tujuan yang dinvatakannya.

Jika anda memerlukan eebarang bantuan untuk
maklumat kebih lanjul mengenal akseson inl, lanya
Pusat Parkhidmatan Makita tempatan anda,

L] Bilah pemotoang

£ Kepala pemotong nilon

. Kard nilen (tali memotong)

L] Bilah plastik

5 Pelindung

. Bateri dan pengecas asi Makita

NOTA: Beberapa item dalam senaral mungkin

disariakan dalam pake; alat sebagai aksesos
standard. liem mungkin berbeza mengikut negara,
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Do ofs G thish phdn pguy higm ban (rong
i by dign va dian 1, Ac quy v pin thai
b i o6 the £0 te ddng khang 16t dén
mii tririrng Wil sire khie con ngudd

Khiing wirt bd che thisl bj dién va dién i
hage pin wir réc thal sinh hosl

Thead Cil th cis Chau Aud i chidt o) dign
v i b thidi bd wa vl pin vas Bo gy va
in v dc quy thii bd, aing rdir s thich
I.F'I":E £hia ehdng vird gt phap qudc gla, cic
thigit b dign, pin va Ac quy MAl phal duwgo
il gilk rifirg bidt va chuydn ddn mds dédm
IR geam il ki & Ehi rigeng, hoat dag
thesd CAC quy dinn vl BEe W madi iing.
B néy dugee bida o] bling bl tgng
thieng ra oo bdnh xe gach chéo dupe a0
Irikn Ehedit by

Mire efng suld dm thanh duee ddm o
1hea Chi thi vé téng dn ngodi tid cia EU

Miire cimg auld &m thanh heo Quy dinh
ki spat tidng dn NSW cha Ue

Canh baoant
dung cu may

MACANH BAO vui long doc tit ca cac canh bao an
toan, hwrdng dén, minh hoa va thong sé ki thudt di
kam véri dyng cy may nay. Vigc khing ludn theo tit
oA cac hudng dan dorgn ligt ké duwdi diy oo the dan dén
dign i, hdéa hogn wafhodc thueng teh nghidém trang

= £ - - - .

Lwu gilr tat ca canh bao va

hwéng dan dé tham khao sau

nay.

Thudt nglr “dyng cy méy” trong cac cinh bao db cip

dan dung oy may (oo day) duos van hanh béng nguén

dign chinh hogc dung cy may (khing day) duge van
hanh bing pin coa ban

An toan tai nod lam vige

1 Gl morh lam vide sach s& va co did &nh sdng.
Mo i vide b bin hode Wi thueong df gay ra
Lai nan.

2. Khéng van hanh dung cy may trong mél
trustrng chay nd, vi di nhue mai trudng cd sy
hién dién cia cac chat 16ng, khi hodc byi dé
chay, Cae dyng cig miy lao a lba S0 od thé [4m
byi hodc khi boc chay,

3, Gl tré em v ngwird ngodl tranh xa neel lam
vige khi dang van hanh dyng cy miy. Sir a0
|&ng oo thié khign ban mat khé nang kE8m sodl.

75

An toan vé Bién

1. Phich cam cia dung cu may phal khip véd
& eim. Khang duge sira dbi phich cam theo
bét by cach nao. Khéng sir dung bat ky phich
chuyén dbl pado véd cde dung sy may dugre nbi
dat (tidp ddit). Cac phich cdm con ngupdn ven v
& cam phi horp 58 gidm nguy oo dién gidt.

2. Trinh dé co thé tiép xie vél cae bl mat ndi 9t
hodc tiép dat nhie dweémg dng, bé tan nhigt,
bip ga v ta lanh. Nguy oo b dign gist 58 ting
(&0 miw e th ban dugs nbi d31 hodic Bép EEt,

3. Khong dé dung cu may tidp xic voi mua hodc
trong didu ki dm wét. Nudie ot vao dung oy
may 58 ldm Lang nguy oo dign gial

4 Khéng lam dyng diy dién. Khéng dwgc phép
sir dyng diy & mang, kéo hode thao phich
ciim dyng cy may. Gidr diy trinh xa nguan
nhiét, ddu, cac mép sic hodc céc bd phan
chuyén ddng. Day bi hing hodc bl rdi 58 1am tang
nguy oo dign gial.

5. KEhivan hanh dung cy may ngoal trév, hiy si
dyng day kéo dai phi hop cho vige sirdyng
ngodal trivi. Vigo ding day phi hop cho vigs s
dung ngodl trid s& guadm nguy oo Jién gl

6 Néu bit budc phal vin hanh dyng cy may &
novi &m wét, hiy st dung nguon cip dién dwgc
bao vié biing thidt b ngit déng dign ré (RCD).
Vido sir dung RCD 28 lam gidm nguy co dan giat

7. Cacdung cy may co thé tao ra tir trudmg digén
{EMF) £6 hai cho ngudi ding, Tuy nhigén, ngueds
diing may troy tim va nhimg thigt bj v 1& trong to
khdsc: min lin hés vl nhé sdn xudt thidt b vihode
baic 5 d& duge b van trude Khi van hanh dung
CU néy.

An todn Ci nhiin

!, Ludn tinh tao, guan sat nhirng viéc ban dang
lam va sir dung nhirng phan dodn theo kinh
nghligm khi vin hinh dung cy mday, Khéng
si¢ dyng dung cu may khi ban dang mét mai
hodc chiu @nh hudmg cia ma tiy, reeou hay
thude, Chi mét khodnh khéo khing tap trung khi
dang v&n hanh dyng cy méy clng o thé din dén
thurong tich cd nhan nghiam trong.

2 Sir dyng thiét bj bao hd ca nhan. Ludn deo
thiét bj bao vé mdt. Cac thiét bj béo hi nhe mat
i chding byl, giay an todn ching tuet, mi bdo
hé hay thiét bi bao vé thinh giac diege sl dung
trong cac didu kign thich hop sé gilp giém therong
tich £ mhdEn

3 Tranh w4 tinh khéd dong dung cu may. Bam
bio edng the & vi tei off (tat) trusdee Khi ndi
nguén dign valhodc bd pin, cdm hodc di
chuyén dung cu méy. Vigc di chuyén dung cu
midy khi Gang Ja81 ngan tay & v trl ohng 13 hode
cap dign cho dyng cu may dang bat thudng dé
géy ra tal nan

4, Thao it cd che khoa hode ol i didu chinh
trwrdrc khi bat dung cu may. Viéc ol 1& hodc khaa
win con gan vao b phan quay cia dyng oy may
o thé dan dén thirong tich oa nhan,

5 Khéng véd guéd cao. Ludn gilr thing bing tdt
v cd chd dé chian phi hep. Bidu ndy cho phip
diéu khién durg cu may tiét hon trong nhimg tink
huting bat ngé,

6 Anmjc phi hep. Khing mac quiin 4o réng
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hay deo dé trang sdre. Gilr toe va quiin do
tranh xa cac bd phan chuyén déng. Quan ao
réng, dé rang ke hay 1o dai oo thé méc vao céo
b phéin chuyén dang,

Méu cic thigt bj dirge cung cap dé két ndi oac
thiét bi thu gom va hit bul, hdy dam bao ching
durgre kit ndl va sir dyng hgp Iy, Vido sl dung
thit bi thu gom byl oo thé 1am gidm nhimg mi
gy hiden liEn quan ddn byl

Khéng vi quen thudc do thudng xuyén s
dung cac dung cu ma cho phép ban trée nén e
milin va b gua cae nguydn the an todn dung
cig. Mt hanh ddng bt cdn oo the gay ra thuong
tich nghiém trogng trong mot phén cia mat gidy.
Luén ludn mang kinh bio hé 96 bio vi mit
khi bj thuong khi dang sir dung céc dung cu
may. Kinh bao h phai tuin tha ANSIZE7 1 &
M§, EN 166 & Chau Au, hodc ASINZS 1338 &
Uc/New Zealand, Tal Uc/New Zealand, theo lufit
phip, ban edng phii mang mat na che mit dé
bao vé mat.

Tréch nhigm eda ehi lao ddng b bt bude
ngured van hanh dyng oy va nhirng ngudi khic
trong khu vure lam viéc canh do phai sir dung
edfie thidt b béa hé an tadn thich hep.

Sir dyng va bdo quan dyng cy may

1

Khéng ding lwe ddi vél dung cy may. Sir dung
ding dung cu miy cho céng vide cia ban. S0
dung dung dyng cu may s& gilp thyre hién cing
witsc tht hom v an tadn hon theo gid i dinh mic
durgre thidt ké cla dung oy may do

Khéng sir dung dung cu may néu cong tac
khing bt va tat dugre dung cu méy do, Mgd
diing e mdy Khdng e diéu khign dueos bing
cong Ao déu rat nguy hiém va phai diroe sira
chira.

Rt phich cam ra khoi nguén dign valhoac
thédo két ndi bd pin khai dung cu may, néu co
thé thao réi tredee lhi thige hign bét ky cong
viéo difu chinh, thay di phu ting hay cét giir
dyng cu mdy ndo, Nhing bign phap an toan
phing nglea nay 56 gldm nguy oo v Linh khdn
ding dung cu may.

Cét gitr cic dyng cu may khéng sir dung ngodi
tam vivi cla tri om va khang cho bit ki nguedi
nao khéng co hiéu biét vé dung cu may hodc
efic hirdmg ddn nay vin hanh dyng cy méy,
Dyng cuy méy 58 rét nguy hiém néu due sir dung
bl nhiing ngured ding chiea qua Sao tao,

Bao duwdng dyng cu miy v cac phy kign,
Kiém tra tinh trang léch truc hodc bo kep cia

cdic b phin chuyén déng, hign tueng nit ve
cua cadc b phan va mol tinh trang khac ma co
thé anh hiromg dén hogt déng cia dung cu
may, Niu cé hdng hée, hiy sira ehiva ding oy
may trurdre khi str dung. Mhidu tai nan xdy ra la
dio khdng bao quén tat dung oy may.
Luén gilr cho dyng ey cil duge sie bén va
sach s&, Mhimg dyng cy cat dugc bao quan it
e e el she s 1 b ket hom va o Gidu khign
hon.
S0 dyng dyung ey may, phy tiing va déu dung
ey oiit, v.v... theo cde hirdeng din nity, ed tinh
diéu kign lam viéo va cong viéc dugo thye
hién. Vigo sir dyng dung oy may cho céc cdng
it khai ven efng vige dir dinh oo thé gy nguy
hegm
Glir tay cim va bé mat tay cdm khé, sach,
khang dinh dau va mé. Tay cam trom tnood va
bé mat tay cAm khang cha phép v 1y an loan va
Kidm soat dung oy trong cae tinh hudag bl ngdr
Khi sir dyng dung cu, khéng dwec di gang tay
lao dgng béng wil, c6 thé bj vedng. Vide ging
Loy tao aing bang vl virdng vio cic b phiin
chuyén ddng b thil gay ra thirong tick ca nhan.

Sir dung va bao quan dung cy dang pin

Chi ¢ pin 1al vid b sac do nhd sin xult quy
djnh. B3 sac phi hop voi mit loai bS pin nay oo
thé gay ra nguy oo hia hoan khi dwpo ding oho
mit b pin khie,

Chi sir dyng céc dung cu may voi cac bd pin
durgre quy dinh ey thé, Vidc st dung bt cir bé
pin nao khac ob thé gy ra thuong tich va hia
hogn,

Khi khéng s dyng bé pin, hiy gl trdnh xa
cdéic 6 vt khac biing kim logi, chdng han nhw
kep gidy, tién xu, chia khoa, dinh, &c vit hodc
chic vit nhé bing kim logi ma cd thé lam ndl tht
cac ddu oyre pin. Cac dhu cupre pin bi dodn mach
ci thé géy chay hobc hoa hoan

Trong didu kign st dyng qud mire, pin cd thé
bj chay nirérc; hay tranh tigp xic. Néu va tinh
tidip i wér pin b ehidy nude, hity riva sach
bing nurdre. Niéu dung dich tir pin tiép xoc voi
mat, cin di kham bac 57 thém. Dung dich chéy
ra 1l pin oo 1hé géy rét da hodc bing

Khang sir dyng bé pin hodc dyung cy bj hur
héng hodic d& bj sira déd. Pin 83 bj hw hdng hodc
4 b adra g4l oo thi hanh dHng theo cach khing
thé dodn trude din dén chay, nd hode nguy oo
chén thwang

Khang dé bd pin hodc dung oy tidp xic v lia
hodc nhiét 06 qua cao. Tiép xic veri ke hodo
mhigt dé trén 130 *C cd the géy ra chy nd

Lam theo it ca cdc hwdng din sac pin va
khing dugre sac b pin hodc dung cy vt
akdvi han nhigt 89 quy dinh treng hudng din.
Sac pin khangﬁdﬁng hedc & mhidt & wugl gidi han
rhigt dy cd the gay huwr hang cho pin va lam t&ng
nguy oo chiy,

Bao dwing

Bé nhan vién sia chira da trinh d6 béo dwing
dung cy may cda ban va chi st dung cac bd
phin thay thé déng nhat. Vigc nay 58 dam bao
duy trl dugre 9 an todn cla dyung oy may,
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2. Khing bao gitr sdr dung b pin di hdng. Djch
vy bdo hanh bd pin chi nén thirc hign bai nha
g3 xudt hodc céc nha cung cap dich vy dugc by
Uiyl

3. Tudn theo hwéng dan danh cho viéo bai tron
wi thay phu ting.

Hwéng dan quan trong ve an toan

danh cho dung cu

BACANH BAOD: Boc tht ci chc canh bao an toan
v tat ca hwong dan, Viec khing tuin theo cic cdnh
béo v hedmg din 6 thé din dén dign gist, hia hoan
vivhadc thuomg lch nghidm rong.

Lweu giir tat ca cac canh bao va
hwéng dan dé tham khao sau
nay.

Muc dich sir dung

1. Dung cu nay chi danh dé cit co, bui ciy va ciy
mee thip, Khing i dyng dyng cu ndy cho
bt ki myc dich ndo khac nhw coa hodc cat tia
hing rao vi dléu nay o6 thé gay ra thurong tich.

Hwéng dan chung

1. Khéng bao gi¢ cho phép nhivng nguéd khéng
guen thubc v cac hwdng din nay, nhikng
ngurér (bao gém trid am) suy gidm thd chit,
gidc quan hodc kha ndng tri 6c, hodc thidu
kinh nghiém va kién thire sir dung dung cu.
Tréd em cén duge gidm sat dé dam bao ring
chung sé khing nghich dyung cy.

2. Trwdec khi khirl dong dyng cu, hay tai léu
hudmg din nay dé lam quen v vide digu
khién dung cu.

3 Khéng cho nguwdi khong di Kinh nghigém hode
kiéin thire lian quan dén dibu khign may cat cé
v may cit co chm tay hoat déng héng déng
co difn muwen dyng cuy.

4. Khicho mugm phy dyng oy, ludn kém theo tai
ligw hwrdrng dan nay.

5 Chn hit siee cdn thin v chi v khi didu khién
dyng ciy.

6. Khéng bao gitr sir dung dung cu sau khi ding
rurgr hodie cdie chit ma Wiy, hode ndu cam thiy
mét hodc bénh.

7. Khéng dugc thir cdi tao dyng cy.

Phai tudn thi céc quy dinh v didu khign may
cit oo va may cét co cam tay hoat déng béng
dbng cor dién & dil nwde eia ban,

Thiét bj bao hé ca nhan

= Hinh1

1. Bdi mid bao hd, deo kinh an toan va gang tay
biao hi dé bio vé ban thin khoi cic manh vun
bay ra hodc cae vit rod xudng,

2. Mang thiét bj bao vé tai nhr d6 chup tai dé
tranh miat thinh lye.

3. Mac quén &o va di giay thich hop dé van hanh
an toan, ching han nhi quén do bao hé llén

8

thiin va Gng edrng, chéng trugt. Khing miic
quén o rang hay deo do trang sirc. Cudn 8o
réng, d8 trang strc hay 16e dai oo thé méc vao céo
by phiin chuyén déang

4. Khi cham vao lwii cit, phai deo gang tay bao
his. Lirdi cat oo thé 1am dirt nghigém trong néu tay
i trdn

An toan tai khu vurc 1am viéc

1. Chivén hanh dung cy trong didu kign tam nhin
1t vh a0 didu kign dnh sdng ban ngay. Khéng
van hanh dyng cy trong bang tdi hodc lic co
sLong mi.

2. Khéng vin hanh dyng cy trong mai trwedng
dé chéy nd, chang han nhu moi treeng co s
hién dién cia cac chat long, khi hodc bui dé
chiy. Dung oy nay s& tao tia Ilea dién oo thé lam
byl hode khi béc chay

3 Trong khi viin hanh, khing bao gidr dieng trén
bé miit khéng bang phing hodc trom truegt
hodc bé mit déc dima. Vao mia déng, hiy can
thiin nudre 34 etng tuydt va phii ludn dam bio
chan dwoe an toan.

4 Trong khi wén hanh, glir dung cu tranh xa
nhimg nguéd xung quanh vi déng vt it nhit
15 m. Ngirng dyng cy ngay khi co ai do 1al gin,

5 Khong bao gitr vin hanh dung cu nay khi co
ngwivi, dac bigt 1a tré em hodc thi cwng & gan,

&, Trwedre khi van hanh, kiém tra pham vi 1am viée
xem co dé, hode nhimg viit cimg khac khéng,
Chang cé thé bj bin ra hode bat nguoe gay nguy
hiém va dan dén chén thirong nghism trong vas
hade gay thigt hal tal sén.

7. 4ACANH BAO: Sir dyng san phim nay co thé
tao ra byi chira hoa chat giy ra bénh vé dwéng
hé hip hodc céc bénh khdc. Mat 56 vi dy vé
edic hia ohit nity 1h cde hop ehit dwee tim
théy trong thubc trir sau, thudc digt cén tring,
phiin bén vi thube dift ed. Mie 38 rii ro cda
ban tir vigc tidp xic nay co thé khac nhau, phy
thudc vao tan suit ban thue hién cong viéc
nay. B glam tifp xic vél nhirng hoa chilt nay:
Fam vige & nod thoang gio va lam vije v thigt
bi an toan di dwoc phé chudn, nhwy mat na
ehing byl duegre thikt ké dac bidgt dé loc che hat
ciro nho,

An toan vé dién va pin

1, Khéng dé dyng oy tidp xie vél muwa hode didy
Kifin &m udrt. Nudd Iol vao dung ey 5@ 1am 1Eng
nauy oo dign gidt.

2 Khéng sir dung dung cy néu eéng tie khéng
bit v tat durgre dyung oy dé. Mol dung oy khdng
thé didu khidn dugc béng cong the déu rdt nguy
hidm v phal dusgre sda chira

3. Tranh vé tinh khéi ddng dung cy. Bam bdo
edng tae & v trl til truedee kKhi 1p bé pin, cdm
hejc mang dpng ey, Vide di chuydn dung cu khi
dang dat ngan tay & v tri cong tac hodc cap dién
cho dyung oy dang bt thwang dé gay ra sl nan,

4, Khéng thai bé (cac) vién pin vio lira, Vign pin
oo thé phat nd. Kiém fra bdng ma dia phuong dé
bédt hiudrng din thai bo ddc Bet neu b,

5 Khang mé hay cit xén (cdc) vién pin. Chitl
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10

11,

12

13

15

dién phan thai ra oo tinh 3n man va e thé gay tén
thuromg cho mét hode da, G thé dae hal néu nude
phai,

Khéng sac pin trong mira, hodc noi 3m wat.
Tranh mél trudeng nguy hidgm. Khang duge siv
dyng dyng oy i nhirng nod dm thip hofic dm
wirt, hodc dé ching tidp xic véi muwa. Nwdc lot
vao dyng oy 58 lam tang nguy oo dign gigt.
Khéng sac pin & ngoai trivi.

Khéng thao tic b sge, bao gbm phich cam
cla bd sac, va dign cyrc cia bd sac bang tay
it

Khéng thay pin bing tay wét.

Khang thay pin duwdd tré muwa.

Khéng lam wivt dién cure cia pin bang chit
Iang vi dy nhu nirére, halie nhin chim pin.
Khiaing d@ pin dwdi trid muma, khéng sac, sir
dung, hodc cit gilr pin & noi m hodc wot.
Méu dign cye bl udt hofc of chit idng ot vao bén
frong pan. pin oo thé bi dodn mach va o nguy oo
qud nhigt, ehiy hode nd,

Sau khi thao pin ra khoi dyng oy hodc bd sac,
hiy dam bao d3 gan nap day pin vao pin va cat
giir & novi khé réo,

Néu hp pin bj wéd, xa nudre bén trong hip
pin sau dd lau bang vai khé. LAm khé hdp pin
hodn todn & nel kha rio trivdee khi sor dung.,
#hi ban sir dung dyng cu trén mat 9t ban lay,
swrin doc &m wot, hodc nol trom trwegt, hiy
chi y dén chd a4 chin cia ban,

Pwa vao van hanh

1

Z

3

Triréec khi 1ap rap hodc didu chinh dung cu,
hiy thio hip pin.

Trurdre khi cham vao lwéi may cét, hay deo
géng tay bao hi.

Trwedee khi lap hip pin, kidm tra xem dyng oy
oo hur hang, vit'dal dc co long Ko hodc lap
rap khéng ding cach hay khéng. Mal sie lwéi
may ¢t bl ein, Nbu Iudl may cat bj cong hode
bj huw hdng, hiy thay thé nd. Kiém tra tat ca
che cdin dibu khidn va edng the dé thao the dé
dang. Lau sach va gilr khi cac tay cam.
Khéng dwgc cb bit dung cu khi dung cu dang
hir héng hode chua duge lp rdp diy i, Ndu
khang ca thé din dén thuomg tich nghigm trong.
Didu chinh day njt vai va tay eém cho phi hop
wirl kigh thuedee oo this ngusdd viin hanh,

Khi lap hop pin, hay gilr cho phuy tiing cit cach
¥a khél coe thé ban va céc vat khée, bao gom
ci mt ddL Phy tng el o hé quay knl khin
ddng va cd thé gy ra thieang tich hay thigt hat
cha ding cy vidhode 1l sdn.

Théo tit ca cac khoa, o 18 didu chinh hodc
nép day lwdd dao triede khi bat dung cu, Vigo
phiy mngvén ain gdn vao bl phin guay cha dyung
cu oo thé dan dén thirong tich cd nhan.

Dyng cu cit cin dwge trang bl tdm bao v,
Khing bao gitr viin hanh dyng ey v tim bao
vé bj hong hodc khing cd tam bao va & ding
i trit

Dam bado ring khéng cd cap dign, ﬁng nuee,
ong gas, v.v... ndo oo thé gdy nguy hiam néu bj
hwr hong do sir dyng dyng cy.

Véan hanh

1, Trong treérng hop khin cép, hay tét dung cu
ngay ldp tic,

2, Niu ban cam |h.i_y bt ky tinh trang bat thueng
nao (vi du nhr tieng &n, rung déng) trong qua
trink vén hanh, hiy t3t dung cy va thie hép
pin. Khéng sir dyng dyng cy cho din khi xéc
dinh va giai guyet dirgrc nguyén mhidn.

3, Phu tiing cit sé tidp tye quay mdt loe sau khi
?;Ldung cy. Brirng vl tidp xie v phy ting

4 Sirdyng day njt val trong qué trink vin hanh.
Giir ohat dung cu bén hing phai cda ban.

5, Khéng vii qua cao, Ludn gitr thing bing 1dt
va co chd da chan phi hgp. Can thin v cac
chuwrdng ngai vat khdng nhin thi]r durgre nhwr
ghe cly, rd ciy va céac rinh db tranh vip ngh.

&, Ludn dam bao chd dé chéan trén mat nghidng.

7. Chi di b, khéng dwoc chay.

& Khing duec lam viée trén thang hode cly aé
tranh mat kigm sodt.

9, Méu dung cu chju e ndng hodc bi nga, hay
kifim tra tinh trang cin nd trude Khi tép tue
gong vide. Kiam tra cdo not didu kKhién va cac
thiét bi an toan xem ca héng héc gi khéing. Mau
¢t bat ki hu hdng bodc nghi ngér ndo, hiy nhe
trung tam dich vu duwgre by qu.&n kiém tra va
sirn chikva.

10, Khong duge cham vao hip so trong khi van
hanh hodc ngay sau khi van hanh. Hap s bj
néng W&n trong khi van fanh v oo thé gay bang

11, Hay nghi ngoi dé tranh mat kidm soat do mét
mdl gay ra. Ching i khuyan rghj nén rghl ngoi
10 3én 20 phat sau mbi gitr

12 Khi khang su dung dung cy, ngay ca trong
mit thivi gian rat ngén, hiy ludn thao hap pin
ra., Dyng cu khing dugo gidgm sat co hdp pin dugpc
|&p vao oo thé bi nguwén khong duoe phép sir dung
¥ gdy ra 13l ngn nghsam trong.

13. Méu oo hodc nhanh cay bj ket gidra phiy ting
cat va thm bao vé, ludn tat dung cy va thio
hép pin trude khi v sinh, Méu khing lam nhu
vy, phi ting et oo thé quay bat nodr va gay ra
thurgrng tich nghigm trong

14, Tu:!ﬂ dbi khong cham vio cic b phin nguy
hiém dang chuyén déng cho dén khi cac b
phiin nguy higm dang chuyén ddng dirng hian
wa hip pin dd dwgc thao ra.

15. Méu phu ting cit va phal di hodc cac vit elrng
khiae, hiy tit dung ey ngay Wip Wee, Sau dé
théo hip pin va kiém tra phy tang cat.

18, Thuémng xuyén kiém tra phuy ting cét trong
khl wjn hanh xem co bj nit hojc bf hw hang
khong, Trrdre khi kigm tra, thao hap pin va doi
dén khi phy ting cét dirng hin. Thay thé phy
tiing et bi héng ngay ldp te, ngay cd khi nd
chi cé vét nirt & mat ngoal,

17, Khong bao gidr et qua chifiu cao thit lung.

18. Tretec khi bat diu thao tac cit, hiy chir cho
@én khi phu ting cét dat diegee the 48 &n dinh
sau khi bjt dyng cy.

19.  Khi ding Iw&i cit, hay dwa dung cu déu trong
mgl nira vang trin e phal sang tral, nho khi
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20

21

22

23

24

26,

28

27

28
28

£l

3

sir dyng lwdd hal.

Giir dyng cu chi bang cac bé mat kép cach
dign, vi ledi may cit co the tép xie vid diy
diin kin, Khi i mdy ol idp wie virt day din ‘o
dién &b thé 5& khidn cho cac bé phan kim loai b
heT cdia dyng cy "o dién” va lam cho ngudn wan
hanh bj digén giat.

Khéing khéd ddng dung cu khi dung cy cit bj
vurdng oo ot

Trwetec khi khéi ddng dung oy, dam bao dyng
cu cél khang cham dit va cdc chuwéng ngal vt
khae chiing han nhu sy,

Trong qua trinh van hanh ludn cdm dyng cy
béng ca hai tay, Khéng cim dung ey bing mét
tay trong qud trinh sir dyng.

Khéng van hanh dyng cy trong diéu kién thed
tidt Jtdluu hofic ¢t nguy cor sAm sét

Khi ban s dyung dung ey trén mat dit bon Ky,
siwron dic dm wot, hodc nol trom tregt, hiy
chi y dén ché dé chin clia ban,

Tranh lam viéc trong mai tnrempg oo didu kign
khing tot, noi nguedd ding dé cam thiy mét
mai hen.

Khéng sir dung dyung oy khi thod tigt xiu han
ché thm nhin. Néu khong lm nhi vay oo thé gay
ra té ngd hodc vin hanh khing chinh xac do thm
nhin thap.

Khéng nhing dung cu vao ving nuwdc.

Khéng di dung ey ngodl triv mi khéng cé
ngurer giam sat duedd trévi mua.

Khi 1a uét hodc byl bén dinh vao diu hat (15
théng gié) do mira, hily lopl bo nhirng vit db.
Khéng st dyng dyng cy duoi trévi tuyat,

Cac dung cu cat

1

2

Khéng sir dung dyng cy it khéng duge

chiing tai khuyén cao.

Sir dung phu ting cét phi hep d6i véi céng

vidge dang dim nhin,

—  Bhucdt nilbng (3 méy cil co bing tay
hoat dbng bang ddng oo dién) va luii nhiga
thich hip cha cht tla cd dang diy.

—  Lurdri ot thich hop cho ol cb dal, oo cao,
bt ey, ciy byl, céy ob thng thap vh cic chy
luromig L.

—  Tuydt dbi khéng sl dung cac huii cat khac
baorghm lud Kim eal nhigu manh v e
cat dap. Didu ndy oo thé gdy ra thuwong tich
nghig&m frong.

Chi sir dyng dung cu cit co ghi tbe db bing

hodt cao hon tée d§ ghi trén dung oy.

Luén gidr tay, mat va quan ao cua ban tranh xa

dyng cy ¢t khi nd dang quay. Néu khang 1am

mitiLe wily oo thé gdy ra thuong ich e nhan

Luén sir dung tdm bao vé phu ting c&t phi

hop v phy tang et sir dyng.

Khi sir dung céc lwdi oat, hay tranh hign trgng

bt nguee vis ludn sin sdng 8 vid tal nan do

vifho bat ngurere, Hay wom phin Bt nguoe.

Khi khong sir dung, gén ndp diy hedi cat vao

Il ciit, Thio ndp diy trudee khi viin hanh,

Bat ngwerc (Day Iwdi)

1,

Bt ngurgre (dHy ludd) 13 mdt phan irng bt ngd
xay ra do ludi cat bj ba ket hodc bj nay l6n.
Khi hién tugmg nay xay ra, dung cu bj 58 bj bat
sang ngang hode v phia ngudd didu khidn v
mit lye 16m va diéu nay ob thé gy ra thurong
tich nghiém trong.

Bic bigt hign weeng bt ngugre 56 xay ra khi
diing phén lwéi cat gitka khodng 12 va 2 gior
lén nhivng vit eirng, byl ciy va cay céd dudmg
kinh 3 cm hoac lém hon,

» Hinh2

3.

Bé tranh bj bat ngwec:

1. Dang phiin ludi et gitea khodng 8 va 11
gldr.

2 Khéng bao gitr ding phin (Ui cat gida
khoang 12 dén 2 gid.

3 Khéng bao gier ding phin ludi cét giira
khodng 11 vl 12 gitr v gilm khoding 2 va
5 gidr, trir khi nguwéi vian hanh dwegc dao
tao, cd kinh nghiém va tyr chiu mii ro.

4 Khéng bao gitr s0r dung ludd et glin vit
cirng, nhw hang rao, twdeng, than ciy va
da.

5  Khéng bao gl sir dyng I cbt theo
chiéu dgc, cho cac hogt déng nhw cua va
et tia hang rao,

¥ Hinh3

Rung déng

1.

MNhirng ngudi méc phal bénh tuan hoan mau
kit ndu tidp xic vél rung déng qud miee cé
thé gay tdn thurong mach mau bay hi thin
kinh. Rung ddng oo thé khign cac triéu chimg sau
iy xdy ra & ngon tay, Ban tay hode of tay; "Buln
ngu” (finh trang & cong ), ngdra, dau, cam gido bj
kim chém, thay 01 mau da hodc da. Néu cae fridy
chirng ray xdy ra, hay toi bac 7!

Bé giam bt nguy oo “bénh trang ngon tay”,
hiy glir cho tay ludn dm ap trong qud trinh
hoat ddng va duy tri hoat dong dyng cy va phy
kign dang cach.

Van chuyén

2

3.

Trurdee: kkhi van ehuylén dyng ey, hiy tit dung
cu va thao hop pin. Gan nap 1&n Iedi cat.

Khi wiin ehuyén dung ey, hiy mang thea chidu
ngang bing cach cam [y can,

Khi van chuyén dung cu bi bing xe cé, hiy cé
dinh thit chat di tranh 13t g, Néu khéing oo thé
gy hir Rong dung el v cae hank I khae,

Bao tri

1:

3

Hay dé trung tdm dich vu Oy quyén cia ching
18l bao trl dung cy cho ban, ludn sir dyng cac
b phén thay thé chinh hing. Sira chira khiong
diing v bao trl kém oo thé lam gidgm el thy coa
dying cip v Eng nguy o k3l nan,

Trwrdee khi thue hign cdng viéc bao tri hodc sira
chira hay vé sinh dung cu, luén tit dyng cy va
thio hop pin ra.

Ludn mang gang tay bao hd khi xie by lwéi cat.
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Ludn lam sach byl ban trén dung cu. Tuyét dbi
khéing sir dyng xdng, é1 xing, dung mal, cdn
haijc héa chit teng by che mye dich pay. G4
thé xdy ra hién frong mat mau, bién dang hodic
nirt wi¥ cac thanh phan nhga
:-au méi lin s dyng, van chit tit ca vit va dai
e,
Khiing duge cb thipe hign bdt ky bao tri bay
sira chira nao khing dwoe mo ta trong tai liéu
hurémg diin. Hiy nhé trung tm dich vy duge
Uy quydn cia ching tai cho cong vife nay.
Chi sir dung phu tang va céc bd phan thay thé
chinh hing cda ching tal, S0 dyng phy ting va
cac b phin do bén thie ba cung cdp oo thé lam
hir hong dyng cu, thigt hal tai s3n vahodc gay
thizomyg tich nghiém rong
Hay yéu cidu trung tim dich vy dige Oy quydn
clia ching tél kidm tra va bde tri dung cu dinh
ky.
Luén gilr dung cu trong tinh trang hoat déng
vdt, Bao trl kim i thé dan ddn hiéu sudt thip hon
va nil ngan tudi the ola dung o,
Giiy tay nam khd, sach, khéng dinh déu va mé,
Gy eho 1t cd ngd hit khi lm méat vae khdng
bij vwrdmg manh vyn.
Khéng riva dung cu bang nwede wod &p suat
Ca0.
Khi rira dyng oy, khéng dé nuwée Igt vao co
cau dign nhw pin, déng cor, va cac cuc.
Khi £t gilr dung ey, trnh dnh ndng true tidp
wi mira, cit gitr & nol khéng nang hodc 4m
it
Thye hidn kidm tra hodc bao duéng & noi co
thé tranh mua.
Sau khi sir dyung dyng ey, hity logl bé byi bin
dinh vao va lam khé dung oy hodn toan trede
khi cét giir. Tiy thudc vao maa hoac khu viro,
dung oy cd nguy oo brye i9he do dang bing

Cét gilv

1.

Truwrdec khi cat gitr dung cuy, hiy thye hién vé
sirh vi bito tri todn b, Thio hép pin. Giin nap
lén lwivi cat

G4t gilr dung cu bi & nol khé thosng, cao réo
hoge ned ed khda xa thm véi eda tré om,

Birng ké dung cy ty vao mdt cai gi dd nhw birc
trérng. Méu khang thidt bj oo thé roi bat ngér va
gy thuromg Lich

So ciru

1

2

Ludn cd hip sor cipu & bén minh, Lip tre thay
thd bdit ky vt phiim nao da iy 1l hiyp ser clu
Khi yéu ciu gitp d, cung cdp cac théng tin
53
— Mo xdy ra tai nan
—  Chuyén gl da xay ra
— 56 ngeedni bi theong
—  Tinhchiil cia thuaeng tich

Tén cla quy khach

LU’U GIUr CAC HUONG DAN
NAY.,

gl

SACANH BAO: KHONG vi d3 thoai mai hay quen
thudic vérl sén phim (co duee do sir dung nhity
lan) mé khang tuan thia nghigm ngit =14 u dinh
vé an toan danh cho san phém nay, VIEC

SAl hoac khéng tuln theo cic quy dinh vé an toan
durgre néu trong tai ligu hudmg din nay cd thi dan
dén thwreng tich ca nhan nghiém trong.

Hwong d:

ng vé an toan

danh cho hop pin

1

12

Trirére khi sir dung hép pin, hiy doc ki tat ca

cho hwdmg din va diu higu canh bio trén (1)

b sac pin, (2) pin va (3) san phiim sir dyng

pin.

Khang thao révi hoac lam thay déi hdp pin. Vigc

nay oo thé dan dén hda hoan, qua nhigt hodo nd.

Mitu thés glan vdn hanh ngdn hon qué mie,

hiy ngwnz viin hanh ngay 13p tiee. Bidu nay ca

thé dan den ril ro qua nhist, co thé gay bang

vii thm chi th nd,

Miau chét dign phan rof vao mit, hiy ria sach

béng nuwde sach va dén co sy té ngay 13p

tire. Chit nay cé thit khikn ban gidm th] lyc.

Khing dé hdp pin & tinh trang doan mach:

(1) Khéng cham vao cye pin bdng vat Héu
ddn dign,

{2) Tranh cét gitr hdp pin trong hdp oo cac
wiit kim logl khac nhw dinb, tién xo, v,

{3) Khéng duwge dé hip pin tiep xdc v
nuwdrc hodc mua.

Bodn mach pin ed thé giy ra déng dign ldn,

qua nhigt, co thé gay bang va tham chi la hong

héc,

Khang eit giir cdng nhu si dyng dyng ey vi

hép pin & nod nhigt dé cd thé Kn toi hodc vugt

qua 50 °C (122 °F).

Khéng d&t hip pin ngay i khi hip pin 44 b

hir hai nang hoac hu hong hoan toan. Hop pin

eb thi nd khi tép xie véi lim,

Khiang dong dinh, cél, nghién nat, nam, lam

reel hp pin hodc va vat cimg vao hdp pin. Lam

rlglr thé co thé din dén hia hoan, qud nhigt hoge

na.

Khéng sir digng pin 43 hang.

Pin ném lithium-ion 1§ ddi tweng eo yiu ciu bat

bude theo Luit Hang hoa Nguy hiém

B wiri w3n tai thugng mal, wi dy nhar vén tal do

béin thiy ba, dal Iy gisa nhdn, 1l yéu chu dac bt

vé& dang gai va nhan ghi ph.al dwron giam sat.

B chudin bi cho mat bang cln vin muyén cin

phidi tham khio § kifn chuyén gia va vat iu nguy

hidm. Méu durgrg, vui long tudn thil céo quy dinh

quic gia chi UL horn,

Bufc hodc niém phong cac tigp didm md va déng

gdi pin theo céch d6 48 né khang thé di chuyén

trong bao bi

Khi virt bo hp pin, hay thao ching khol dung

cy va thal bd & nod an todn. Phai tudn thd theo

cac quy dinh cia dia phuong lién guan dan

vige thai bé pin.

Chi slr dyng pin cho cie san phim Makita chi

djnh. Lap pin vao san pham khang thich hop oo
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thé gay ra hod hoan, qua nhiét, nd, hodc rochét
dién phin

13 Néu dyng ey khang dugec sie dyng trong mat
thivi gian dai, can phai thao pin ra khoi dyng
[='H

14 Trong va sau khi sir dyng, hip pin co thi bj
ndng, co theé gay bdng hodc béng & nhiét do
thdp, Chi § xir Iy hip pin nang.

15, Khéng cham vao dién coc caa dung cu ngay
sau khi 0 dyung vi digén ewre 00 ndng dé gy
bang.

id. Khéng dé& vun bao, bui hodc dat bam vao cac
dign eye, 18 va rénh cda hép pin. Didu ny o
thé iam ndng, bt Iea, nd va gay true trac cho
dung oy hodc hdp pin, dan dén bang hodc thuomg
tich cé mhén

17 Triv khi dung ey h try s dyng gan dudng
day dién cao tha, khéng sir dung hip pin gan
durdmg diy dign cao tha. Vide nay cd thi ddn
dén truc tréo hoao hdng hac dung oy hay hdp pin.
Gir pin trdnh xa tré em,

qu GIUr CAC HUONG DAN
MNAY.

SATHAN TRONG: Chi sir dung pin Makita chinh
hdng. Viec sir dyng pin khéng chinh hang Makita,
hodc pin &8 duge sira 00 co thi din din nd pin gay
ra chay. thuoing tich va thigt haf ca nhan, Mo odng 8
& mit g Iy biéo hanh cda Makita danh cho dung
cu cla Makita va bl sac

Meo duy tri tudi tho téi da cho
pin

Sac hip pin treedee kKhi pin b) x4 difn hoan todn,
Ludn dirng viéc van hanh dung cu va sac pin
khi ban nhédn thiy edng sudt dyung cu bi giam.
Khﬁng durgee phivp s3c lai mgt hgp pin da duge
sac day. Sac qua mirc & 1am giam tudi tho coe
pin,
3, Sac pin & nhidt do phong 10°C - 40°C, Pé cho
hip pin néng ngudi lai dén trede khi sac pin.
Khi khéng i dung hop pin, hiy thao hip pin
ra khai dyng cy hojc bj sac.
5, Sac pin séu thang mdt 13n néu ban khing sir
dyng dung cu trong mét thivi gian dai (hen sau
thang).

MO TA CAC BO PHAN

® Hinh4
1 | B chi bio 10c 83 2 | Bén chi bao ADT 3 | Bén eanh bda d | Wit ngudn chinh
[A0T = Cong nghi e
ng dibu 1)
& Wil Ao chifis [i] Hp pin 7 CAn nha khda ] Cien khivi Bdng cfng tac
B | Mécgdn 10 | Tay ndm 11| Cén gat dai {tiy thishe 12 | By phan bag W)
WD Ut @)
13 | Phiin mdr rding bubo w 14 | Dy nit vai
L e Gl i Bag J
|uréri whura)

MO TA CHU'C NANG

MACANH BAD: Luén dam bao ring g3 tit dung
ey wii thio hip pin ra trurdre khi thyee hign vide
digu chinh hodc kiagm tra chirc ndng trén dung cu.
Whang tt oo thao hdp pin vi cb thé din Gén oas
thwrong tich ca nhan nghiam trong do v tink khdi
dfing may.

Lap hodc thao hép pin

AATHAN TRONG: Lubn tit dyng cy trindre khi
lip hodc thao hép pin,

MATHAN TRONG: Gitr dung cu va hip pin that
chée khi lip hodc thio h¢p pin. Khéng gl dyng oy
va hép pin that chic o4 thé 1am tnrot ching khoi tay
vé lam b hang dyng oy va hiip pin hodc gay thuomg
tich ca nhan

B Hip hap pin, 330 Iking hang phin chdt nhd ra cda
hip pin vao phan rnh nam rén vo va trugd hép pin vao
82

wi tri. Bira hép pin vao hét mire choe dén khi chdl khaa
vao dimg v| tri vai mit tidng cach nhe. Néu ban oo thé
rilin thiy ehl béo méau b nhw thd hign trang hinh, didu
Ao o nghia v&n chira duge khéa hodn todn

B than hiip pin, viea bl pin ra khdl dung oy vira ddy
trurgd nut o phia trerde hdp pin
* Hinh5: 1. Chibao mau dd 2, Mot 3. Hbp pin

A THAN TRONG: Luén idp hip pin khép hoan
todn vao vj tri cho dén khi khing thé nhin thay chi
béo mau 6, Meu khang, hip pin of thé v tinh rol

ra khdi dyng cu, gdy thueong tich cho ban kode ngudi
kh&o xung gquanh.

ETHJ}N TRONG: Khang duge ding sire lap
hép pin. N&u hdp pin khdng nhe nhang tneot vao v|
tri, ed nahia & pin vlin chua duee g dong

Hé théng bao vé dung cu / pin

Dynig ay nay dugro trang bl hé thing béo vé dung oyl
pin. Hi thing iy s W ding ngdl ngubn diin dién adag
cordé Kéo dai twdi tho dung cu va pin. Dung cu 58
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Ay dieng van hanh khi dyng oy & mét trong nhing
trurdrng herp sau day:

Bén canh bdo Tinh trang
Mau @ Ba B Mhip
nhiiy
Maw xrnh 18 (0 ] Qi tal
Méu dd @ (aung aypt D jpny | QuB
Miu dd (i ] wa kigt

Bao vé qua tai

Méu dyng cu rol vao mét trong nhimg tinh trang sau,

durg oy 58 fy ding dirng lai va dén cdnh bao bat déu

nh&p nhéy méu xanh 14

—  Dyng ey by qua tal do od dal holic cée manh v
khat virdmg vao.

—  Duyng cy cat bj khia hodo bj bat nguge lgi

— MUl nguén chink duge bat khi dang kéo cin kbl
dang cang e )

Trong trtmg horp ndy, hdy nha can khi dbng cing tac

v hogi bd ob hode cie manh vun khic bam vio ndu cin

thiéL Sau 34, chn khér ddng cing e mot 13 niva Jé

1idp tyc.

ATHAN TRONG: Nbu ban cin loal bé cb b|
virdng trén dyng cy hodc nha dyng cy cit da
Il.gda. dam bde g4 tit dyng ey truede khi ban bt
EITH

Cibe dibn chil bio : Dung lwgng

U 4 o

Bt sang i Hhap nhiy
I D D D 0% dén 25%
PO ot
-i_i_l_'_l D Flrll.::;x.di

LU ¥: Ty thuiic vao can didu kién st dyng va nhiét
a0 xueng quanh, vige chi bdo of thi khde bist mat chat
50 wirl dung lugmg thire 5w,

LU ¥: Bén chi bano {phiz x5 bén trai) d8u tién =&
nivéip nihdy khi b ihiing bio va pin hoat adng

Céng tac nguon chinh

Mhdn nit ngutin chinh dé bat dung oy,

£ 11 digng oy, bdm v gite nit ngudn chinh eho dén ki
dén chi bao the 45 i

= Hinh7: 1. Bén chi bao tho d& 2. Nt ngudn chinh

[Luu -F?ﬁ'ung Gl s‘éiﬁang 1t ndiy 34 dung €y
khéng v&n hanh trong mii khodng théni gian nhat
dinhy

Bao vé qua nhiét cho dung cu

hoéc pin

Khi dyng oy hodc hdp pin b qué nhidl, durg oy 58 W
Afng dirng, Khi dyng cy b qua nhigd, den canh bio sé
s&ng Wn mdau d. Khi hip pin bj gua nhidt, dén cdnh
bao 58 nhip nhay mau dd. Hay dé dyng oy valhodco pin
niguil dén truede khi b3t dung cu mit ln niva,

Bao vé xa dién qua mirc

Khi dung luungPlggﬁu. dyng cu s& b dong dimg va
din canh bdo bt d8u nhdp nhédy mau do.

Méu dyng oy khéng van hanh ngay o khi 08 bt cing
tAc, hdy thao hép pin ra khoi dyng cu va sac pin.

Chi bao dung lweng pin con lai

An nat check (kidm Lra) trén hop pin 0 chl bao dung
Irrng pin can lal. Cac dén chi bao bét sang [&n trong
wal gidy

» Hinh&: 1. Cac dén chi bao 2, MUt Check (kigm tra)

Cac dén chi bio Dung heomyg
i lad
J [l 4
Bt edng Tét Nfdp nhay
11T S
l l . D 50% o8n 75%
l l |:| D 25% ohin 50%

Hoat déng cong tac

MACANH BAD: B ban durgre an toan, dyng cy
nay déu dwge trang bi can nha khéa nham ngén
ngira vi y khéd déng dyng ey, KHONG BAD GIOY
sir dung cong cu bing céch chi kéo cin khovi
déng etng the mi khéng nhdn cdn nha khda, Hiy
tri dl,mg ci lai cho mt trung tim dijch vy dugc
iy guyén cia ching téi dé sira chiva phia hop
TRUGC KHI sir dyng tiép sau nay.

ACANH BAD: KHONG BAO GIEY dén chit
xudng hodc vé higu mye dich va chire nang cla
céin nha khoa.

SATHAN TRONG: Trirére khi 13p hép pin vao
dyng cy, ludn ki#m tra xem céin khéd déng céng
tic cd hoat dong binh thudng hay khéng va tra v

tri “TAT" khi nha ra. Van hanh dung cu béng céng
the knfing khii ddng dung ed thé din dén mat didu
khi&n va thuong tich cé nhan nghiém trong.

AATHAN TRONG: Tuyit déi khing dat ngon tay
lén nit ngudn chinh va chn khidl ddng cong tic
khi edim dyng ey, Dyung ey co b khod ding ngad y
mudn va gay ra thueng tich,

CHU ¥: Khing duge kéo cin khil déng céng
the ma khing nhin cin nha khda, Bigu nay oo the
lam gay nirt cdng tac.

Bé ngan ngira v& tinh kéo can khéi dang céng &g,
dymg oy dugre tramg bl mdt cidn nha khda,

B kil g dung oy, git tay chm (nha cn nha khda
bang cach nam iai) va sau dd kéo can khdi dong céng
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téa, D ding dyng oy, Fdy nhd clin khdd 3ong cdng the,

URD1EG

> Hinh8: 1.Can nha khda 2, Can khin dang cbng tdc

URDITG
= Hinh®: 1.Cén nha khéa 2. Cn khid ding cong tac

Dieu chinh téc dd

Ban o thé chon e 00 dung oy Bang cach nhdn vao
it nguin chinh, MBI 1&n ban nhidn nit nguén chinh,
mir 18 46 58 thay dbi,

= Hinh10: 1. Bén chi bdo dedd 2, Mot nguén chinh

Bin chi béo the 48 Chk A48 The 06 xoay
3 Caiti .50 mir'
2 W
10
3 D‘ ‘ira phé: 5,500 min!
2
18
37 Thip 3.500 min’'
217
19

Coéng nghé ty déng dieu toc

Khi ban bat Céng nghé tw dang didu tée (ADT), dung cu

sé chay & Mo 00 guay vl mb-men xodn 1) v db v

tinkh trang co dugc cat

B4 khiri d8ng ADT, nhén va gidr nut ddo chidu cho dén

khl den chi bido ADT bat, Sau do, niéin ndt rgudn chinh

da chon dung oy cal dugs gan vao dung cu. Bal dén

bin canh du 2~ 44 chon ludl may cAt va ludi nhia,

déu 9 agd chon diu cit niting

B4 dirmng ADT, nhén v& gite ndt déo chigu cha dén khi

d&n chi bao ADT 1.

» Hinh11: 1. 2= Ddu2. O Ddu 3. Bén chi bao ADT
4. Mt nguén chink 5. Mt dSo chigu

Dyng cy ndy et mdt ndt ddo chifiu 0 thay a8 chidu

¥oay. Chi ding &4 loai bo oo va céc manh vyn bam vaa

dyng cy. )

B ddo chifiu guay, nhin nil ddo chifu va ko chn khtr

dong cong 15 trong khi nhar c2n nha khoa khi dung cu

cét dirng lal. Bén chi béo the A6 va dén chi bao ADT bat

diu nhap nhay, va dyng oy cét quay thea huéng nguoc

fai khi ban kéo can ki dong cing the

B4 1réy Eal huedma quary binh therdm, nhd chin khit ddng

wa chér cho dén khi dyng cu cét dirng |2,

» Hinhi2: 1. Béan chi bdo e d6 2, Bén chi bao ADT
3. Mit ddo chidu

LU ¥: Trong khi xoay nauwgs kai, dyng cy nay chi
haat ddng mit khodrg thdd glan ngdn va-sau 96 by
ding dimg lad.

LU ¥: Sau khi dung oy dugo dimg ai, wing xoay
s triy [gl hrdeng guay Binh thuding khi Ban khdd dgng
dung oy lai

Luu ¥: Méu ban nhan nit déo chigu trong khi disn
cu cal vin dang quay, dyung oy s& dung 190 Vo san
sang quay dao chidu

Phanh dién tor

Dyng cy néy duge trang bi phanh Sién b, Nou dyng oy
khiing thé dirng nhanh sau khi 33 nha chin khei dong
afing tAc. hdy dem dyng cy dén trung t&m dich vy cia
chung i

AL THAN TRONG: Hé théng phanh nay khéng
phal la vat thay thé cho bé phan bao vé. Tuyét dal
khong sir dung dyng cy ma khng co b phin
bio wé. Dung cu cat khing dwga bao vé oo the iy
thuramng tich ca nbéin nghiém trong

Chirc nang dién tue

Diéu khién téc d6 khong dbi

Chirc né&ng diéu khien the dd cung cap oo db quay
Khving ate bt ké dibu kign ti

Tinh nang khéi déng mém
Khirl dang mim 08 tranh bl gld Iie khdd dong

Nt dao nguoc de loai bo cac

manh vun

MACANH BAO: Tit dung ey vé thie hép pin ra
trurdre khi ban logl bé co hodic manh vor bam vao
ma chire néng xoay nguec lai khong thé loai ba.
Khing tt hodo thao hép pin vi cd thé din din cae
thuromg tich ca nhan nghiém trong do v tink khai
dding medy

G4

Bisn chi bao Che dd Dung oy cal | Toe 44 quay
W | ADT (Ll | Ll may ol | 3500 6,500 = -
;’}-‘ an by i Lirtri nfiirn min LAP RAP
Cb- D) | AOT | Bhusitn | 350-650 | [ A ANH BAO: Luén dam bao ring da tht dung
W & cy va thao hip pin ra truéee khi thire hign bt eor
thao tac nao trén dyng cy. Kiing i hodc thaa hép

pin vl of thé din dén cac thuong tich ca nhan nghiem
troag do v tinh khdvi ddng may,

MACANH BAO: Kndng bao gliv khér déng dyng
cy trir khi ng d3 dwgec 13p rép hoan chinh. Van
hanh dyng oy trang tink irgng chi duge t&p rap mdt
phén ci thi din din thuong tich nghidm rong do v
tinh khixi ddng may,
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Lap tay nam

B wedl UROTEG

1. Lép trye cla tay cm viio ding oy kep, Can chinh
1 wit trang dung ou kep vixi 18 vit trong true. Van vit that
chigt.

» Hinh13: 1. Dung cu kep 2, Wit 3, Trpe

CHU ¥: Luu ¢ hirdeng etz dyung cu kep. Cac 18 vit
s& khéng duwge can chinh néu dyng oy kep khang
durgre 1ap dung hudmg.

2. Bigu chinhviiri tay cam, sau d6 sist chdt nim g8
e dinh tay chm
* Hinh14: 1, Num

Bai v URM TG
1.  Gan ban kep trén va diedi vao bd digu 158t
2. Bl tay cdim vio ban kep trin v ed dinh bing bu
laing dAu 8 luc gidc nhe mink hoa
» Hinh15: 1. Bu king d&u 18 e giac 2. Tay cdm
3, Ban hep trén 4. B diéu ligl 5. Ban kep
diurdei

Gan can gat dai

Chi danh cho kidu tay cam co quai (tiy thudc vao
gude gia)

Néu ohn gat dai oo trong kidu may cia ban, hay gén ns
win tay cam bang vif irén can gat dal.

= Hinh16: 1. Cin gat dii 2, Vit

ATHAN TRONG: Sau khi lip rip cin gat dl,
khéng théo ra. Can gat dai hoat déng nhw bd phén
an 1adn giop bar khang vé tink tép koo ved ludd cit

Cat giir c& 1é sau canh

ShTHAN TRONG: Gén thiin khang dé o 16 sau
canh gén vao dau dung cu, Lam vy oo thé gay ra
chan thuong vathede Bm hing dung cy.

¥ehi kihing sir dyung, hidy cit gil ol 18 sau canh rhe
durre minh hoa dé trdnh am mat

URD16G
B Hinh17: 1, Co 18 sdu canh

URDITG

® Hinh18: 1. Co |8 sdu canh

Két herp chinh xac dung cuy cat va bd

phan bao vé

SATHAN TRONG: Luén sir dung két hop chinh
xde dyng ey cat va b phin bao v, K&l hop sai
khidng the bao vé ban khai dung cu cat, cac manh
wun v 44 bén ra. Vige ndy cing o thé géy anh
hurerng déin hang bding cla dung cu wa din din chin
thwromg

g3

Dugng cy i B4 phin bio vl
Lird may cat J—
|Lui @ ring, 3 réng, 4 ring) r "" %

- A G
<

D el mi lang

Lurn nhipa

Lap bd phén bao vé

MACANHBAD: Khing bao gitr sir dung dyung
e mé khdng cd phin bao vi hoje phin baa v
khang dwgre lap ding cach. Khang tam nhur vay cd
thé géy ra thuong tich c3 nh&n nghiém trong

LUFU ¥: Loal bd ph&n béo wé dwgc cung cag tam phu
kign tiéu chuiin ot thé khac nhau tiy theo quic gia,

Doi véi Iwdi may cat

Gién b phan bdo v vao ban kep bing cach sir dyng
bu ldng.

B Hinh19: 1. Ban kep 2. B phin bio v

Déu cat niléng / lwdi nhya

AATHAN TRONG: Cin thin dé khéng lam tin
thwromng ban than khi cat day ni léng trén may cat.

Gén b phan bao vé vao ban kep bang cich sir dyng

bu lng. Sau A, 1ap phdn md ring bdo e Lap phan

mdr rdng baa v vao b phin bdo vé, sau &5 gal cac

kep gily ln. Hay chéc chan réng cdo chid frén phin mdr

rang bio vé khop i cac khe trén Do phan bao vé,

= Hinh20: 1. B6 phin bio vé 2. Kap 3. Phin md réng
bxé0 vé 4. Thanh cat 5, Khe &, Chit

B thiao phin mé rdng baa vé khil b phan bio v,
e kop bang chch [&p o b o gido nhe minh hoa
* Hinh21: 1. Clr I8 lyc gidc 2. Kep

Lap dung cu cat

JATHAN TRONG: Ludn sir dung cir 16 duge
cung cip dé théo hode 1ap dung cy cil
ATHAN TRONG: Dam bao d thao cé 1é séu

canh duge gin vao Jiu dyung cy sau khi lap dung
cyuc
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LU ¥; Lo dyung oy ot dwge cung cép lam phu kidn
tiu ehudn ob thi khie nbau iy theo quds gia. Dung
ou cét khiing duwge di kém & mat sd quic gia.

LU ¥; Xoay dyng oy ngugre xuling dé ban cd thé
thay thi durg cy et dé dang

l&p vao,

Lwdri nhwra

CHU ¥: HE;r chie chiin ban sir dyung lwdl nhya
Makita chinh héng.

Luwéi may cat

AATHAN TRONG: Khi xiv I ludi méy cit, ludn
deo gang tay va day nap day ledi cit |&n i cat,
SATHAN TRONG: Lwivi may cét phai duge danh
béng, va khéng e vat nit hay v, Méu Il may
it cham phal 84 trong qud trinh van hanh, hiy dimng
dyng oy va kiém tra hrdi may ol noay 18p teo,
AhTHAN TRONG: Luén siv dung lwi may cat
wivl durtrng kinh durgre mé ta trong phiin théng sd
k¥ thuat,

1. Génndp day o lan &l may cit

Lirdvi 2 ramg
¥ Hinh22

L 3 rang
* Hinh23

Lirerl 4 ring
= Hinh24

2. Lap ot )& luc gidc qua 18 frong hip 56 dé khoa truc

quay. Xoay tnpc quay cho dbn khi cir 18 lyc glae duge

Iap vaa hodn [an,

» Hinh25: 1. Bai dc 2, Mép ofn 3. Vang dém ban kep
4, Ll iy céf B, Trye quay 6. Vong dem
T, Cir 18 leo gidc

3. Gan ludi may ot 16n vang dém d& cdc mii tan
{rén it mity 081 va bo phiin bdo v ohi theo cing
hirgng.

® Hinh26: 1. M tén

4, Bt vbog dbm bén kep vé ndp con 1an irén

mdy cit sau do sidt chat dai o bang ofr 18 ng ibng.

* Hinh27: 1.Co 12 bng l6ng 2, Co & lyc giac 3, NG
Iéng 4. \WVan chat

[ LU ¥; Lurc van xiét 20 - 30 Hem |

B.  Théo cir 12 lpc gige khii hap sb
Ehéh ko ur iy cAL Il 1A ngLo ki gy rinm ap
VAD.

Péu cét niléng

CHU ¥: Hay chic chan sir dung diu cat ni léng

Makita chinh hang.

= Hinh28: 1. Bau cédt ni léng 2. Truc quay 3, Cir &
s canh 4, Nda 1dng 5, Van chal
1.  Lap oo 1& lyo gisc qua i trong hop sb 48 khoa truc

quay. Xoay tngc quay cho dén khi cir |8 lyc glac dwot
lap vao hodn toan,

2. B&tdau cat nilong 16n trén truc quay va van chat
lat béng tay.

3. Thio ot 6 e gige khil hdp sd

B4 thao dau oAt ni léng, hay lam ngeoc lai quy frinh

]

* Hinh28: 1, Ludi nhira 2, Truc quay 3, O |8 lyc glac
4, Nl |dng B, Wan chat

1. Lép oi i lue gidc qua 18 trong hip s6 08 khia tngc
guay. Xoay trye quay cho $8n khi o & luc gide dugc
[ap Vo hodn odan

2. Bathndi nhara 18n rén tryc quay va van chat lal
bang tay

3, Théo oo 16 lpe gidc khoi hap s

B thao ludi nhira, hay Bm ngues gl quy trinh Ep vao

VAN HANH

Lap day nit vai

HACANH BAD: Cén phai hét sirc cén than dé
dury tri klém sodt dung cy mol lic. Khéng dé dyng
cyi bj lech vé phia ban hay bt civ ai trong khi

wirc lan cin nod lam viéc. Khang duy trl kigm soat
dyng i ci thé diin dén thueng tich nghidm trong cho
nguedr xung guanh va ngudi van hanh,

ATHAN TRONG: Ludn sir dung diy nijt vai
dwore gén vao dung oy, Truedee khi van hanh, didu
chinh diiy nit val theo kich c& nguréd sir dung ab
tranh bj mit moi.

AATHAN TRONG: Trutre khi van hanh, dam bao
rang day nit val dirgee gén ding cich vao mbc
treo trin dyng cuy.

ATHAN TRONG: Khi ban sir dung dyng cy kit
hop vivi ngudn dién kidu deo trén vai nhar bd cap
nguén di déng deo val, khéng sir dung diy njt vai
oo trong thiung déng géi cia dung cy ma hay sir
dyng bang treo duge Makita khuyén ding.

Wi ban deo diy nit val cb rang thing dang gl oka
dyng cu va day nit vai cda nguin dign kidu deo trén
val cing mdd 10e, vidc thao dung oy hodc ngudn dign
hlé}; dao trén val sb réit khdy kbadn trong trudmg hop
khan cap va cd the gay ra 1ai nan hodo theong tich.
B weri bang fren dugo khuyén ding, hiy kol Trung
tam dich vip duge Uy quiin coa Makita

Béi vid URDTEG

1.  Beoday nji val va thil khoa nit.
» Hinh3o

2. Cail mde treo trén ddy njt val vado mids gdn cle
dyng ci.
» Hinh31: 1. Mactrec 2, Méc gan

3, Bidu chinh day nit vai o0 ) e Bm vide thodi mai,
* Hinhi2

D&y nijt vai dugre trang bi 38 nhd nhank, Chi cdn bép
halk bén nit trang khi gidr dung Gy db nhd-dyng cy khdl
day nif vai.
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* Hinh33:

B vl URDTTG

1. Beoday nil val trén val trdl coa ban.
= Hinh34

1. Khiaa nit

2. Caiméac freo brén day nit vai vao mac gan cia
dung cy

* Hinh35: 1. Moo treo 2. Mdc gan

3. Bidu chinh day nit vai to vi i 13m viéo thodi mai.
= Hinhl6

Dy mijt viail duvere trang bi 8 nhé nkanh.
Chi cén bdp hai bén njt 38 nha dyng cu khéi day njt vai
= Hinha?: 1. Wit

Biéu chinh vi tri mdc gan

Chi dinf cho URDTEG

Bé dibu khidn dung cu thodi mai hon, ban et thé thay
afi i tri moc gén.

1. Nidl kng bu-iong a8u 1 luc giae Irén mie gén v
trurgrt mioc gan i i Iri lam vige thodi mai,
» Hinh28: 1. Mdc gén 2. Bu lang diu 18 luc giso

2. Biduchinh | i1l moe gan nhu mink hipa trong hinh
sau dd vEn chat bu 16ng dau 16 luo gide.
» Hinh38

1 | i tr moe géintink tr mat d&L
2 Wi il dung cu it tinh i mal dat

31 | Khodng cach ngang gitka mdc gan va phan
khéng duee bdo v cla dung oy cat

Piéu khién dung cu ddng cach

MACANH BAO: Luén ludn dat dung cu & phia
bén tay phai cda ban. Bat dung oy ddng v irf cho
prhiép kil soa1 101 davi s6 ldm gidm nguy oo thirong
tich £ nhan nghigm trong do bj day oo Lai

AhCANH BAO: Cén phai hit sie cén than dé
duy tri kiém soat dung cu mol Iie. Khéng dé dung
i b lgeh v phia ban hay bt e al trong ving
1an cén. Khong duy tri kim sost dung cu oo thé din
dén thiromg tich nghém trong cho ngudi di dusdmg vé
nauedrl van hanh

AACANH BAO: D trénh tal nan, chira mét
khodng cach hon 15 mét (50 feet) gida nhimg
ngurir wiin hanh kkhi e hal hay nhigu ngudd vin
hanh cing lam viéc trong mat khu virc. Ngoai ra,
hiy sdp xép mét ngwil guan s&t khodng chch
gitra nhirmg ngudr van hanh, Néu cd ngudi hodc
mit con vat vao khu vyrc lam viéc, dirng hoat
déng ngay Wp tire.,

a7

HATHAN TRONG: Néu dung cu cét vé tinh va
phal tang da hodc vit :i}n% trong khi hogt dong,
héy dirng dyng cy lai va Kidgm tra hu hong, Miu
dyng cuy cat bj hong, hiy thay no ngay lap tirc. S0
dyng dyng oy cat bj hing o thé gy thurong tich cé
nbsan nghsidm Lrong.

AATHAN TRONG: Thio ndp gy lui dac khi
I may cat khi cat co,

Blinh vj va digu khién chinh xdc gitp kidm soat t0i vu va
gidm nguy cor fherng tich do bt ngwoe

URD1EG
» Hinhdd

URMTG
* Hinh41

Khi sir dung diu cét ni lang {loal diy va nap)

By ot nl Ming 13 280 may cit o clm tay hoat dn:r:g
béing dimg co dién kép duos cung cdp o oo ché day
va nap

B& nap thém diy ni 18ng, nhin ddu et xudng mit i
khi diu cil dang quay,

» Hinhd42: 1. Khu virc cil hidu qua nhit

CHU ¥: Co ché diy nap 58 khéng hoat déng
dung edch néu diu et nl 16ng khing quay.

LUU Y Nau day i 1Eng khang chay ra frang 1&!1; nhdn
dAu dyng cu, hiy 1&n day laitthay day ni lang bang
cach lam theo guy Irieh trong phén bdo trl,

BAO TRI
dhcANH BAD: Hiy ludn chie chin ring dyng
oy da dirges tat va hip pin di dugre thao ra tredee
khi cb géng thiee hién viéc kiém tra hay bao tri
dyng ey. Khiag Lt hode thao hip pin vl co thé diin
dén céc thuong tich c& nhén nghiém trong do v finh
khi¥i ding may.

CHU ¥: Khéng duspc phép ding xang, 6t xang,
dung mél, con hodc héa chat tweng tw, Co th
wdy ra hign tugeng mit mi, bidn dang hode not
wir.

D& dam bao BO AN TOAN va BO TIN CAY cia sdn
phiam, viéc sira chika hosc BAL ol thao tao bao i, didy
chinh rdo dbu phidi duge thys hidn bal cae Truhg Hm
Dich vy Nha may hodc Trung t8m duwoe Makita Oy
quyén va ludn =i dung cac phy Wng thigt bl thay thé
cia hMakita,

Lam sach dung cu

Lam sach dung ey bing cich lau hist b, byl bin hodo
o da cit béing vai kha hodc vai nhing vao nudc x4
phing va val khd, D& tranh lam dyung cu qus nhigt, hiy
adm bdo da don sach cb 54 it hode mdnh vun dinh
vao 15 théng hal cia dung oy
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Thay thé day ni léng

ShCANH BAO: Chi sir dyng diy ni léng oo
duwrérng kinh duge quy dinh trong tai ligu hwdng
din nay. Tuyét dbi khéng sir dung diy néng hen,
diiy kim logl, diy thirng hode cac logl diy twong
. Miu khang lam nhir vay o6 thé gdy hang dung cu
hade thwong lch ca nkdin nghsdm Lrong.

AACANH BAO: Lubn théo dbu cil nl 16ng ra khai
dyung cu khi thay day ni ldng.

MACANH BAO: Dam bio nip cia déu cit ni léng
durgre e6 dinh chit ding cdch vae vé nhu mé ta
trang tai ligu hmﬁmg din nay, Méu kivieag van chat
nép ding cach cb thé 1am cho diu ol ni 1bng bay ra
ngosal gay thuomg tich ca nhan nghiém trgng

Thay tné déy ni birg néu diy khing nap 1&n nika
Phuong phap thay thé day ni IGng thay dai ty thudc
viao loai dau o3t ni ldng

XULY S CO

95-M10L
» Hinhd3

96-M10L
» Hinhad

98-M10L

* Hinh45

Thay lw@i nhya

Thay &l nhya néu il b men hode v
* Hinhdé

Khi 1&p ludv) dao nhga, G thing hudng mii bén trén

lurdi dao tring khép wii mii tan cda bé phan bao v

* Hinhd7: 1. Mol tén trén bd phan bao vé 2. MO tén
trén bt dac

Truedre: khl et cdu st chira, @3 Ben hiy e Uén hanh kifm tra cia riéng ban. Néu ban phat hign vin @& ndo do
khing dwoe gidi thich trong sach hudng dan sir dung nay, disng cb thao d& dung oy, Thay vao o, hay nhir Trung

14m dich vy MakHs dugc Oy quyén, ludn sl dung b phan thay thé clia Makita d8 sia chira
Tinh trang bat thardmg Nouydn nhin tém tang (syreb hong | Blén phap khic phyc
hac)
Bigng cir khfing chy, Khiing lap hdp pin Lig hidp pin

Sdng cach

Wan d& pin (dfidn ap thip)

Hi théng truydm diing khéing am vido

Sac pn I cha hip pin By sac pin i khing hida
quat, thay ihié hdp pin

Mhix trung lam béo A S Gy guylin & &a piaong
gira chika

Erng cor nging chay sau ki it i

Mike sac pin ihip.
dung dén.

S pin la@i cha hip pin M sac pin i khong higa
qusi. thay thé hép pn

uid nhiét

Miirng s0 dyng cyng cy o no ngLs dén

Digng cu khing dat RPM i ca

Hp pin Gooec. 18 Khdng dung cach

Lép hip pin et mi 18 trong sach hudng 9dn nay,

Mgudhn pan b bt dp,

Sacpn lal cho hdp pin MU gac pim gl khorg higy
g, thay thié hip pn

Hé hing truylio darg khdng kam wac
dimg cach

Mhir trung tam bio il dugre Oy Ell.‘-'!l'éﬂ o (%3 phireeng
=@ chiFa

Dung cu chi khding xoday:
= nplmp may rgay lap il

Mgaai vl nbuwr nhanh céy bj ket & g
phAn bho vl va dung cu cil

Dieng oo cAL B g Mg do
Hi théng truylin dang khing Em vidc
ing cih,

G npeal vt m

Wan ehdl dung oo cal

Mhir frung t&m haa i degee Oy quyln & @& phoong
aia chifa.

Rung bA Mg
= nglmg misy pgay [ el

Diangy o cAL B W, cong Iade man

Thisry [ durg i el

Ding taa cAL B gl g Mo

Wiin chal dwng oo sl

Hit ihifhng ruyén ding khdig Bm vidc
3ing cech

Nhir trung 1@m bio b S dy guydn & Ga pharemg
sira chira

Dung ci oAl wa ddng oo khing thé
ey Bl
= Thas hip pn npay Bp W

His hing digm noge 4n b,

Thiso AP pin va nhd trung Lm Bao il duge dy
quesdn & da phang eda ohika,
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PHU KIEN TUY CHON

AACANH BAO: Chi six dung phy kién holic phys
ting duge khuyén cdo trong sdch hudng din
nay. St dyng bat ky phy kién hodc phy tang ndo khac
ehing oo Ihé giy thuang teh ca nkidn nghim trong

&TH#H TRONG: Céc phuy kién hode phy ting
gin thém nay duere Khuybn cho sir dyng viv
dyng cu Makita cua ban theo nhir quy dinh trong
hudmg diin ndy, Vidc sl ding b1 ol pha kidn hoge
phu ting gan thém nao khac dbu cd thé gay ra nii o
thuromg tich cho nguetn, Chi sir dung phu kign hodo
P ting gan thiim cho mye dich & quy dinh sin cia
chung,

Wéu ban cin bat ki sy hi trgr ndo dé biat théim chi Biat
V& cac phy ting nay, hay hii Trung 1am Dich vy clis
Makita tal dja phuong cia ban

«  Luri may cit

«  Bducdtnildng

= Dy nilEng (dudng o)

L] Lurdn nhira

+  Béphanbaové

* Pin wa b sac chinh hiing cda Maxifa

LUAU ¥: M6t 58 muc trong danh séch i thé duos bao
gdim trang gid dung ey lam phu kién tigu chudn, Cao
g ey & mii qugl: gla od thé khae nhau
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